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BAXXHN UHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHOCT

BAXHU MHCTPYKLIAU 3A
BE3OMNACHOCT

Korato nsnonseate enekTpuyeckn ypea, BuHaru
TpsibBa oa cnaseaTe OCHOBHU NpeanasHu
MEPKU, BKIMIOYUTENHO CreaHuTe:

NMPOYETETE BCUYKN MHCTPYKLUW,
NMPEOV OA U3MNOJ3BATE TO3U YPE[
3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLUUU

1. Tosu ypen moxe ga ce 13nonsea oT Aeua Ha
Bb3pacT OT 8 roAVHN 1 Harope 1 nuua ¢ HaMmarneHu
HU3NYECKM, CEH3OPHM MNN YMCTBEHN CNOCOBHOCTU
WM FIMNCa Ha ONUT Y 3HaHWs, ako ce Hap3upasat
nnu ca Bunm NHCTPYKTUPaHM 3a M3MNON3BaHETO Ha
ypeaa no 6esonaceH Ha4ymH 1 pasbupaTt CbOTBETHUTE
onacHocTtu. [leuata He Tpsbsa ga cu urpasaT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTO U NogapbXKKaTa oT noTpebutens He
TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT OT Aeua 6e3 Haasop.

2. OGesonaceTe 30HaTa, KOATO LU NoyYncTeaTe.
lMpemaxHeTe 3axpaHBalLMTe kKabenu n mankuiTe
npegmeTn oT noAa, KOUTO MOXe Aa ce 3annertaTt B
ypena. [NoaBunte pecHUTe Ha Kunnma nog ocHosata
Ha Kunuma v NoBAUrHeTe enemMeHTU, KaTo 3aBecu U
MOKPVBKM 3a maca, OT noga.

3. Ako uma nponagaHe B 30HaTa 3a NoYMcTBaHe nopaau
cTbnano unu cTbnbu, Tpabea fa ynpasnsasate ypena

10.

11.

12.

Taka, 4Ye [a CTe CUrypHU, Ye TON MOXe [a pasno3Hae
cTbnanoto, 6e3 ga nagHe ot pbba. Moxe ga ce
Hanoxu ga noctasuTe uanyecka bapuepa Ha pbba,
3a fa npegoTBpaTuTe NagaHe Ha ypeaa. YBeperte

ce, 4ye dmamnyeckata Gapvepa He nNpeacTaBnsea
OMNacHOCT OT NpenbBaHe.

M3nonsBaliTe camo Taka, KakTo e OnucaHo B TOBa
pbKOBOACTBO. /3nonssarnTe camo NpucTaBku,
npenopbYaHn UM NPoAaBaHn OT NPOU3BOANTENS.
CAMO 3a 6utoBa ynotpeba HA 3AKPUTO. He
n3nons3eanTe ypeaa Ha OTKPUTO, B TbPrOBCKM UK
NPOMMULLIIEHN Cpeau.

He nanonaeante 6e3 nocTaBeHW KOHTeNHEp 3a npax u/
nnu punTpu.

. He paGotete ¢ ypena Ha MecTa, KbeTo UMa

3anarneHun CBeLUM Unu YynnivMBu NpeaMeTH.

MaseTe kocaTa, LWMPOKMTE OPEXM, MPBCTUTE N BCUYKM
4YacTu Ha TANOTO CY farnedy OT BCSIKaKBM OTBOPY U
OBWXKELLW ce YacTu.

He paboTeTe c ypena B nomeLLeHNe, B KOETO CNn
©6ebe unn gete.

He n3nonsealite 1 He cbxpaHsiBaniTe poboTa B
N3KITYMTENHO FropeLLmM Unmn ctyaeHun cpeam (nog
0°C/32°F nnu Hag 40°C/104°F). Mons, 3apexganiTe
poboTa npu Temnepatypa Hag 0°C/32°F v nog
40°C/104°F.

He n3nonaeanTte ypeaa Bbpxy BMaXXHN MOBbPXHOCTU
NN NOBBPXHOCTU C NPecTosna Boga.

He nosBonsBanTe Ha ypeda ga noema roremm
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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npegmMeTy, KaTto KaMbHW, ToNeMu napyeTa xapTms
UNW enemMeHTr, KOUTO MOXeE [a 3anyLar ypeaa.

He n3nonaeanTte ypega 3a cbOvpaHe Ha 3ananumm
NN Bb3NSIaMeEHUMIN MaTepuanu, Kato 6eH3nH,
NMPUHTEPEH UMK KOMMPEH TOHEP, KaKTO 1 Ha MecCTa,
KbAETO MOXe Aa MMa TakuBa.

He n3nonasanTte ypega, 3a 4a Noeme HeLlo, KOETO
ropu Unu NyLn, Kato uurapu, KWGpUTEHM KINEYKM, Kap
UM KaKBOTO U Aa Ouro, KOeTo MOXe Aa Npean3Buka
noxap.

He nocraBsinTe npeaMeTy B CMyKaTeNHUS BXOASILL
oTBOp. He nsnonseavite, ako CMyKaTENHUSAT BXOASLL
OTBOp € OnokupaH. [Nasete BXogsaLLmMA OTBOP YMCT

OT Mpax, MbX, KOCMW UINN KaKkBOTO M Aa 6uno, KoeTo
MOXe [ia Hamanu Bb34yLIHUSA MOTOK.

Ako 3axpaHBaWuaT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbea
[a ce 3aMeHV OT NPOVU3BOAMTENS UM HETOB
CEepBU3EH areHT ¢ Len aa ce n3berHar onacHu
cuTyauuun.

N3KNIOYBAWTE npeBkntoyBaTens Ha 3axpaHBaHEeTo,
npegu ga no4yncTeaTe Unu nogabpxarte ypeaa.
TunbT NuTneBa batepus, nogxoasy, 3a CH2603, e
OT MaKCMMyM 8 KIeTKU, MakCMMasriHO HOMUHAIHO
HanpexeHue DC 14,4 V, HomuHaneH kanauntet 5800
mAh. batepusata TpsibBa ga ce n3Bagun n N3XBbPIN

B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 1 pasnopenow,
npean a ce U3xXBbprv ypeabT.

Mons, n3xebpnsiTe n3nons3saHuTe 6atepun B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW 1 pasnopenou.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

He usrapsnte ypefna [opuy ako € CEPUMO3HO NOBPESEH.
BbatepuuTe morat ga ekcnnogupar B OrbH.

YpeowbT TpsibBa oa ce 1M3non3Ba B CbOTBETCTBUE

C yKa3aHusiTa B TOBA PbKOBOACTBO C UHCTPYKLUN.
Ecovacs Home Service Robotics He moxe ga

HOCW OTFOBOPHOCT 3a NOBPEeAMW U HapaHsBaHUS,
NPUYMHEHN OT HenpasuiHa ynotpeba.

PoboTbT cbabpka batepum, KOMTO MoraT Aa Ce CMEHST
camo oT kBanuduumpaHu nuua. 3a aa cMeHuTe
OaTepusita Ha poboTa, MOns, CBbPXETE Ce C oTAena 3a
obcnyxBaHe Ha KIMEHTH.

YBepeTe ce, Ye HaNpexXeHNEeTo OT N3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe OTroBaps Ha HanpeXeHWeTo, MapKMpaHo
Ha OMNI ctaHumaTa.

ManonsBaiiTe camo opurnHanHarta akymynaTtopHa
6atepusi 1 OMNI cTaHumMATa, NpegocTaBeH ¢ ypeaa
OT npoussoanTens. HeakymynaTtopHu 6atepun ca
3abpaHeHun.

BHumaBariTe ga He noBpeauTe 3axpaHBalLns

kaben. He gbpnaiite n He HoceTe ypeaa unv OMNI
CTaHuusATa 3a 3axpaHBallms kaben, He n3nons3ganTe
3axpaHBalLmsi kaben kaTo ApbXKa, He 3aTBapsanTe
BpaTa BbpXy 3axpaHBallusi kaben n He gbpnaviTe
3axpaHBalLmsi kaben okorno ocTpu pbboBe Mnu

bMW. He npuaBmkeanTe ypeaa BbpXy 3axpaHBalyms
kaben. [dpbxTe 3axpaHBalus kaben ganede ot
ropeLy NoBbPXHOCTH.

He nanonseavite OMNI cTaHuusTa, ako e noBpeaeHa.
3axpaHBaHeTO He TpsibBa Aa ce peMOoHTUpa 1 He
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28.
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TpsibBa Oa ce u3nonaea noBeYe, ako e NoBpeaeHo
nnn aedekTHo.

He n3nonaeanTte ypena c noBpedeH 3axpaHBall,
kaben unu koHTakT. He nanonsesanTe ypega nnu
OMNI cTaHuuATa, ako He paboTAT NpaBUITHO, ako ca
n3nycHaTu, NOBpedeHW, OCTaBEHM Ha OTKPUTO MIK
BMNsi3aT B KOHTAKT C Boda. TpsibBa Aa ce peMoHTMpa
OT NPOU3BOAUTENS UNN HEFOB CEPBU3EH areHT C Lien
Oa ce n3berHart onacHu cuTyauuu.

LLlencenbT TpsibBa ga ce M3KNOYM OT KOHTaKTa npeam
nouncTeaHe mnu nogapwvxkka Ha OMNI cTaHuuATa.
WaBapete ypena ot OMNI ctaHumsaTa n W3KIMKOYETE
NpeBKoYBaTensi Ha 3axXxpaHBaHETO KbM ypeaa,
npeav aa n3eagute batepusita 3a U3XBbPIIsHE Ha
ypena.

Korato He nanonssate OMNI ctaHuusaTa
NPOABLIMKUTENHO BpemMe, MOSisl, U3BadeTe Lencena
OT KOHTakTa.

AKO poBOTBT HAAMa Aa ce M3non3ea AbMro

Bpeme, N3KJTKOYETE 3axpaHBaHeTO Ha poboTta

3a CbxpaHeHue 1 nssagete wencena Ha OMNI
CTaHUUATa OT KOHTaKTa.

NMPEOYNPEXOEHUE: He nobaBsiiTe B pe3epBoapa
3a Boaa/pesepBoapa 3a YMcTa BoAa HUKaKBM
TEYHOCTM OCBEH MOCOYEHUTE OT NPOU3BOAUTENS.
M3non3BaHeTo Ha HEMO3BONEHN TEYHOCTM (KaTo
eTepuYHN Macna, Ae3MH(EKTaHTN, MOYNCTBALLN
cpencTBa, ropella Boga v ap.) MoXe fa noseae

0o: HanykBaHe, n3HocBaHe, Te4 Unmn Koposus

Ha NIacTMacoBUTE KOMMOHEHTU. PUCK OT KbCo
cbeavHeHne unu noxap. ObpasyBaHe Unu oTaensiHe
Ha NOoTeHuManHo BpeaHn aepo3osin, KOUTO MOXe Aa
npeacTaBnsiBaT pUCK 3a 30paBeTo.

33. NPEAYNPEXOEHMUE: 3a npesapexaaHe Ha
baTtepusiTa U3non3BanTe camo AEMOHTUPYEMMS
3axpaHBaLy, 6nok CH2603, npegocTaseH ¢ ypeaa.

3a fa ce cnasaT U3nCKBaHUATa 3a uanaraHe Ha

paguo4yecToTn, TpsibBa Aa ce noaabpXka OTCTOsIHME OT

20 cm unu noBeve Mexay ToBa YCTPOWCTBO U nuuarta rno

BpeMe Ha paboTa Ha YyCTPOMCTBOTO.

3a pace rapaHTunpa CbOTBETCTBUE, HE Ce NnpenopbyBa
pa60Ta Ha no-6nn3ko pa3CTodaHMe OT TOBaA. AHTeHarTa,
Mn3nosi3BaHa 3a To3u npegasartersl, He TDHGBa da ce
HamMmupa B onusocT oo apyra aHTeHa unu npenaBsarert.

AKTyanuanpaHe Ha yCTPOUCTBO

OBWKHOBEHO HSAAKOM YCTPOWMCTBA CEe aKkTyanuampaTt Ha
BCEKM ABa MeceLa, HO He BMHaru e Torkosa cneLmguyHo.
Hsikon ycTponcTtea, 0cobeHo Te3n, KOMTO ca nycHaTu

B Npogaxba npean noeeye OT TPU roAuHK, Wwe 6baat
aKkTyanuampaHu camo ako 6bae oTKpuTa 1 KopurmpaHa
KpUTUYHA YS3BUMOCT.
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BHuMmaHuMe: ropeula noBbPXHOCT

3awnTeH oT KbCO CbeAMHEHNE
obesonacsiBaLy, nsonupawy,
TpaHcdopmaTtop

3axpaHBaHe C pexuM Ha
npeBKnoYBaHe

Camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo

[NocTosiHEH TOK

¢

[MpomeHnuB ToK

To3u NpoayKT oTroBaps Ha

npunoxumute ampektuem Ha EO.

Mpeawu 3apexagaHe npodereTe
VHCTPYKLUMUTE.

MonsipHOCT Ha nopTa 3a 3apexaaHe

MI/IHVIaTPOpeH npeanasnTen Cbe
3abaBsiHe Ha BpeMeETO

BG |6

JunctaHuMoHHOTO HabnogeHne e 3a abcontoTHO
NINYHO Mon3BaHe Ha HenyobNnYHM YacTHM MecTa
camo 3a 4nicTa caMmosallmTa U eguHUYEH KOHTPOr.

B cnyyain Ha nanonseaHe, Morsi, MManTe npeasung
MECTHUTE MPaBHU 3a4bJPKEHMS, CBbP3aHu CbC
3awmraTta Ha gaHHuTe. 3abpaHeHo e HabnogeHne Ha
obLiecTBeHN MecTa, 0cobeHOo ¢ TaHO HamepeHue u/
Unn OT cTpaHa Ha paboTtogaTtensi, 6e3 ocHoBaTENHU
npuymnHn. ToBa HEOBOCHOBAHO N3MOM3BaHE € B PUCK
N € OTTOBOPHOCT cCamo Ha notpebutens.



Heknapauus 3a cboTBeTCTBUE 32
EBponenckus cbio3

UHdopmMauma OTHOCHO U3XBBLPIIAHETO
3a noTpebuTenu Ha oTnaagbLUTe OT
eneKTPUUYEeCKOo U eNieKTPOHHO obopyaBaHe

To3n cumBoOn BbpXy NpoaykTa Uin BbpXy HeroeaTta
OMnakoBKa yKa3Ba, 4e M3MOon3BaHnTe enekTpuyecku

N eneKTPOHHW NPOAYKTY He TpsbBa Aa ce cmecBsaT ¢
HecopTMpaHu 6uToBm oTnaabum. 3a npasunHa obpaboTka
Balua oTroBopHOCT e Aa nsxsbpnute BalweTto otnagbyHo
obopyaBaHe, kaTo opraHusmpare aa ro BbpHeTe B
onpefeneHnTe NyHKToBe 3a cbbupaHe.

MpaBWMHOTO N3XBBPMSHE HA TO3W NPOAYKT LLe CMOMOrHe
3a CnecTsABaHe Ha LieHHU pecypcu U1 e npeaoTspaTtu
NOTEHLUManHM oTpuuaTenHn edeKkTn BbpXy YOBELLKOTO
34paBse 1 OKonHaTta cpefa, KouTo nHade buxa mornm ga
Bb3HMKHAT NpW HENpaBWHOTO TPETUPaHEe Ha OTNagbuuTe.
3a pa BbpHeTe Baleto 13nons3saHo yCTPOWCTBO, MOs,
n3nonseanTe cuctemuTe 3a BpblUuaHe u cbbupaHe unm ce
CBbpXXeTe C Tbproseua Ha ApebHO, OTKbAETO e 3aKyneH
MPOAYKTBT, KOeTo € 6e3nnaTHo; Mors, CBbpXeTe ce C
MECTHWUTE BNacTy 3a AOMbIHUTENHN NOJPOBHOCTN OTHOCHO
Han-6nusknsa o Bac onpegeneH nyHKT 3a cbbupate.
Bb3MOXHO € fa OGbaaT HanoXeHn CaHKumM1 npum
HenpaBWUITHO U3XBbLPIISIHE Ha Te3n OTNagbLu B
CbOTBETCTBUE C HaLMOHaNHOTO Bu 3akoHogaTencTBo.

UHcopmaumss OTHOCHO U3XBBLPIIAHETO 3a
noTpedGuTenu Ha n3non3saHu baTepun

To3u cMmBoOn 03Ha4aBa, Ye baTepunte u akymynaropure
B Kpasi Ha Cpoka MM Ha ekcnnoaTaums He Tpsibea aa

Ce CMecBarT C HecopTupaHu 6uToBu oTnagbun. BaweTo
yyacTue € BaxkHa YacT OT ycunusTa 3a ceexaaHe

00 MVHMMYM Ha Bb3AENCTBMETO Ha baTepunte u
aKymyraTopute BbpXxy OKOMHaTa cpefa v YOBELLKOTO
3gpaBse. 3a NpaBUITHO peumrKnnpaHe MoXeTe Aa BbpHeTe
TO3U NPOAYKT Unu 6atepumTte unm akymynartopute, KOMTo
TOW CcbabpKa, Ha Bawuns goctaBymk unv Ha onpegeneH
NyHKT 3a cbOupaHe, KOWTo e GesnnaTteH.

MpaBWITHOTO U3XBBPMIAHE HA TO3M NPOAYKT LLie CMOMOrHe
3a crnecTsBaHe Ha LeHHM pecypcu 1 e npeaoTspaty
noTeHUManHu oTpuuaTtenHn epekTn BbpXy YOBELLKOTO
3gpaBse 1 oKonHaTa cpefa, KouTo Hade buxa mornv aa
Bb3HUKHAT NPY HEMPABUITHOTO TPETMPAHE Ha OTNagbLuTE.
Bb3MOXHO € fa 6baaT HanoXeHn CaHKLMKU npu
HenpaBuWITHO N3XBbPIsSHE Ha Te3n oTnagbLuu B
CbOTBETCTBME C HAUMOHaNHOTO Bn 3akoHogaTencTeo.
nma OTAErnHU cucteMu 3a cbbmpaHe Ha 13non3BaHun
Batepun 1 akymynartopu.

Mons, naxsbpnante 6atepunte n akymynatopuTe
NpaBWUiHO B MECTHMS OOLLECTBEH LIEHTHP 3a cbbupaHe/
peuvKnupaHe Ha oTnagbLy.
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OupeKkTnBa OTHOCHO OrpaHNYeHNeTo

3a ynortpe6aTa Ha onpeAerieHn onacHu
BewlectBa (RoHS)

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. c
HaCTOSILLOTO AeKnapupa, Ye LenvaT NPoaykKT,
BKITOYUTENHO YacTute (kabenu, LWHYpoBe U T.H.),
OTroBapsi Ha U3NCKBaHusATa Ha [npekTuBaTa 3a
RoHS 2011/65/EC n nameHsiliata genernmpaHa
anpektuea (EC) 2015/863 Ha Komucusita OTHOCHO
OorpaHuYeHneTo 3a ynoTpebaTta Ha onpeaeneHn
OnacHW BeLLECTBA B ENEKTPUYECKO N eNEeKTPOHHO
obopyagaHe (,RoHS recast* nnm ,RoHS 2.0%).
OupekTnBa 3a pagnoobopyaBaHeTo
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. ¢
HaCTOSILLOTO AeKnapupa, Ye NpoayKTbT, MOCOYEH
B TO3W pa3gen, oTroBaps Ha CbLUECTBEHUTE
N3NCKBaHWSI U OPYrv NPUNOXUMKN pa3nopenbu Ha
OvpekTtuBata 3a pagnoobopyasaHeto 2014/53/EC.

YnbnHomMmouweH npeacraBuTten 3a EBpona:

C € ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, lfepmanns
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. ¢

HaCTOALLOTO AeKnapupa, 4e npoayKTbT OTroBapsa Ha
CbLlECTBEHUTE U3NCKBAHNA 1N Ha OAPYTn NMPpUNoXnmMmm
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pasnopenbu Ha dupektmeaTa 3a RoHS 2011/65/
EC v nsmensilata aenernpana AnpekTnea

(EC) 2015/863 Ha KomucuaTa, gupektusara 3a
pagnoobopyasaHeTo 2014/53/EC.

[eknapaumsita 3a CbOTBETCTBME MOXeE Aa ce
npernega Ha cnegHua agpec: https://www.ecovacs.
com/global/compliance.

AHTUOaKTepuaneH ¢mntbp

AHTNGAKTEPUANHUAT UNTHLP € TPETUPAHO U3AENKSI.
AHTUBaKTEPUANHUAT PUNTBP CbAbpXa akTUBHUTE
BellecTBa cpebbpeH Hutpat (CAS Ne: 7761-88-8,
EO Ne: 231-853-9) n PHMB (CAS Ne: 32289-58-0 n
1802181-67-4).

AHTUOaKTepuanHa Topobuyka 3a npax

AHTnbGaKkTepmanHarta Topbuyka 3a npax e TpeTnpaHo
nsgenue.AHTubakTepmnanHata Topouyka 3a npax
CbAbpXKa aKTMBHOTO BELLECTBO CPeEObPEH HUTpAT
(CAS Ne: 7761-88-8, EO Ne: 231-853-9).

AHTNGaKTepmaneH Mon ¢ posnka

AHTUGAKTEPMANHUAT MONM C POrika € TPeTUpaH ¢
GrounagHN NPOAYKTU, ChabpXawm 6uoungHoTo
aKTUBHO BeLlecTBO cpebbpeH HutpaT (CAS

Ne: 7761-88-8, EO Ne: 231-853-9), 3a aa ce
npeaoTBpaTh pasMHOXaBaHETO Ha bakTepun BbB
BMakHata My 1 aa ce Hamansat MMpu3mMuTe 4o
MUHUMYM.



DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pfi pouziti elektrického spotrebice je tfeba vzdy
dodrzovat zakladni bezpecnostni opatfeni,
vCetné nasledujicich:
PRED POUZITIM SPOTREBICE SI
PRECTETE VSECHNY POKYNY
NAVOD SI USCHOVEJTE
1. Déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou tento
spotiebi¢ pouzivat pouze v pfipadég, Ze jsou
pod dohledem &i pokud byly pouceny ohledné
bezpetného pouzivani spotiebice a chapou
mozna nebezpedi. Déti si se zafizenim nesméji
hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmsji
provadét déti bez dozoru.
2. Uklidte prostor, ktery chcete Cistit. Odstrarite
z podlahy napéjeci kabely a malé predméty, které
by mohly pfistroji pfekazet. Zastr¢te kobercové
trasné pod koberec a z podlahy zvednéte
napriklad zavésy a ubrusy.
3. Pokud je v uklizené oblasti néjaky schod, méli
byste obsluhovat pfistroj tak, abyste zajistili,
Ze schod zaznamena, aniz by pfepadl pfes

10.

1.

12.

okraj. Mozna bude nutné umistit na okraj
néjakou fyzickou zabranu, aby pfistroj nespadl.
Dejte pozor, aby fyzicka zabrana nezpUsobila
zakopnuti.

. Pouzivejte pfistroj pouze podle popisu v tomto

navodu. Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, které
doporucuje nebo prodava vyrobce.

PFistroj je uréeny POUZE k pouziti UVNITR
domacnosti. Nepouzivejte pfistroj ve venkovnim,
komerénim nebo primyslovém prostiedi.

. Pristroj nepouzivejte bez spravné umisténého

zasobniku na nedistoty a/nebo bez filtra.

. Nepouzivejte pristroj v prostoru, kde jsou

zapalené svicky nebo kifehké predméty.

. Vlasy, volné obleCeni, prsty a vS§echny ostatni

¢asti téla drzte v bezpecéné vzdalenosti od otvor(
a pohyblivych ¢asti pfistroje.

. Nenechte pfistroj pracovat v mistnosti, kde spi

kojenec nebo malé dité.

Nepouzivejte a neskladujte robot v extrémné
horkém nebo chladném prostredi (pod 0°C/32°F
nebo nad 40°C/104°F). Prosim, nabijejte robota
pfi teploté nad 0°C/32°F a pod 40°C/104°F.
Nepouzivejte pfistroj na mokré povrchy nebo na
povrchy se stojatou vodou.

Nenechte pfistroj zachytit velké predméty jako
kameny, velké kusy papiru nebo cokoli, co by
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14.
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16.
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18.

19.
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mohlo zpUsobit ucpani pfistroje.

Nepouzivejte pristroj k vysavani hoflavych nebo
vznétlivych latek jako napfiklad benzinu, toneru
do tiskarny nebo kopirky, ani ho nepouzivejte

v prostorech, kde by se tyto latky mohly
vyskytovat.

Nepouzivejte pristroj k vysavani hoficich nebo
kouficich véci, napfiklad cigaret, zapalek,
horkého popela nebo ¢ehokoli jiného, co by
mohlo zpUsobit pozar.

Nevkladejte pfedméty do nasavaciho otvoru.
Nepouzivejte pristroj, pokud je nasavaci otvor
zablokovany. Udrzujte nasavaci otvor Cisty, bez
prachu, vlaken, vlasu a dalSich véci, které by
mohly omezit proudéni vzduchu.

Poskozeny napajeci kabel musi vyménit vyrobce
nebo servisni technik, aby se pfedeslo moznému
riziku.

Nez zaCnete s Cisténim nebo udrzbou, vypnéte
pristroj hlavnim vypinacem.

Typ lithiové baterie vhodny pro jednotku CH2603
ma max. 8 ¢lankl, max. jmenovité napéti 14,4 V
stf., jmenovitou kapacitu 5 800 mAh. Baterie
musi byt vyjmuta a zlikvidovana podle mistnich
zakonu a predpisl pred zlikvidovanim pfristroje.
Zlikvidujte pouzité baterie v souladu s mistnimi
zakony a predpisy.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Pristroj nepalte, a to ani v pfipadé, ze je vazné
poskozeny. Baterie by mohla v ohni vybuchnout.
Spotiebi¢ musi byt pouzivan pouze v souladu

s pokyny v tomto navodu k pouziti. Spole¢nost
Ecovacs Home Service Robotics neni odpovédna
a neruci za Skody ¢&i zranéni, ktera zpusobi
nespravné pouzivani pfistroje.

Robot obsahuje baterie, které mohou vyménit pouze
kvalifikované osoby. Chcete-li vyménit baterii, obratte
se na zakaznicky servis.

Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida napéti
vyznacenému na stanici OMNI Station.
Pouzivejte pouze originalni dobijeci baterii

a stanici OMNI Station, které jsou dodany

s vyrobkem pfimo od vyrobce. Je zakazano
pouzivat baterie, které nelze dobijet.

Dbejte na to, abyste nepoSkodili napajeci kabel.
Pristroj ani stanici OMNI Station netahejte ani
neprenasejte za kabel, nepouzivejte kabel jako
drzadlo, nezavirejte dvere, jimiz prochazi kabel,

ani neohybejte kabel pfes ostré hrany nebo rohy.
Neprejizdéjte pristrojem pres napajeci kabel.
Udrzujte napajeci kabel v bezpecné vzdalenosti od
horkych povrcha.

Nepouzivejte stanici OMNI Station, pokud je
poskozena. Napajeci zdroj nelze opravovat ani
pouzivat, pokud je poSkozeny nebo vadny.



27.

28.

29.

30.

31.

32.

Nepouzivejte pristroj s poSkozenym napajecim
kabelem &i zastrCkou. Nepouzivejte pFistroj ani
stanici OMNI Station, pokud nefunguiji spravné,
pokud spadly, jsou posSkozené, byly ponechany
venku Ci pokud se dostaly do kontaktu s vodou.
Spotiebi¢ musi byt opraven vyrobcem nebo
servisnim technikem, aby se pfedeSlo moznému
riziku.

Pred Cisténim nebo udrzbou stanice OMNI
Station zastrcku vypojte ze zasuvky.

Chcete-li pFistroj zlikvidovat, vyjméte pfistroj ze
stanice OMNI Station, vypnéte ho vypinacem

a vyjméte baterii.

Nepouzivate-li delSi dobu stanici OMNI Station,
odpoijte ji od elektrického proudu.

Nebudete-li roboticky vysavac delSi dobu
pouzivat, vypnéte jej vypinaCem a odpojte stanici
OMNI Station.

VYSTRAHA: Do nadrZe na vodu / nadrze na
Cistou vodu nepfidavejte zadné jiné kapaliny
nez ty, které urcil vyrobce. Pouziti nepovolenych
kapalin (jako jsou éterické oleje, dezinfekCni
prostredky, Cistici prostfedky, horka voda atd.)
muze mit za nasledek: Praskani, opotfebovani,
netésnost nebo koroze plastovych soucasti.

Hrozi nebezpedi elektrického zkratu nebo pozaru.

Vznik nebo uvolfiovani potencialné Skodlivych

aerosolu, které mohou predstavovat zdravotni
riziko.

33. VAROVANI: K dobijeni baterie pouzivejte pouze
vyjimatelnou napajeci jednotku CH2603 dodanou
se spotiebiCem.

Aby byly spInény podminky pro miru vystaveni
radiofrekvencénimu zafreni, musi byt béhem provozu
zafizeni dodrzena minimalni vzdalenost 20 cm mezi
zafizenim a osobami.

Aby byly splnény predpisy, nedoporu€ujeme provoz
pfi mensi nez této vzdalenosti. Anténa pouzita

v tomto vysila€i nesmi byt umisténa ve spojeni s jinou
anténou Ci vysilatem.

Aktualizace zafizeni

Néktera zafizeni jsou typicky aktualizovana jednou za
dva mésice, ale ne vzdy.

Néktera zafizeni, predev§im ta uvedena na trh pred
vice nez tfemi roky, budou aktualizovana pouze

Vv pfipadé, Ze je zjisténa kriticka zranitelnost, kterou je
tfeba opravit.
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Pozor: horky povrch

Izolaéni transformator chranény
proti zkratu

Napajeci zdroj s rezimem vypinani

Pouze k pouziti uvnitf

Stejnosmérny proud

¢

Stfidavy proud

Tento vyrobek splfiuje pfislusné
smérnice ES.

Pfed nabijenim si pfectéte pokyny.

Polarita nabijeciho portu

Miniaturni tavna pojistna vlozka
s ¢asovou prodlevou
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Sledovani na dalku slouzi k Cisté soukromym
ucellim neverejnych, soukromé viastnénych mist
Cisté pro vlastni ochranu a ovladani produktu. P¥i
pouzivani dodrzujte mistni pfedpisy na ochranu
osobnich udajd. Sledovani verejnych mist,
predevsim za nezakonnym ucelem anebo ze
strany zaméstnavatele bez opravnénych divodd,
je zakazano. Neopravnéné pouzivani je vyhradné
rizikem a odpovédnosti uzivatele.



Prohlaseni o shodé Evropské unie
Informace pro uzivatele k likvidaci
elektrickych a elektronickych zarizeni

A

Tento symbol na produktu nebo jeho obalu znamena,
Ze pouzité elektrické a elektronické produkty nelze
likvidovat spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Je vasi odpovédnosti zlikvidovat zafizeni
odevzdanim na ur¢eném sbérném misté.

Spravna likvidace produktu pomuze usetfit cenné
zdroje a predejit moznym negativnim uc¢inklim na
lidské zdravi a Zivotni prostifedi, ke kterym by pfi
nespravné likvidaci odpadu jinak mohlo dojit.
Zafizeni zrecyklujte bezplatnym odevzdanim

na sbérném misté nebo kontaktujte prodejce,

od kterého jste produkt zakoupili. Podrobnosti

0 nejbliz8im sbérném misté ziskate u mistnich
uradu.

V souladu s narodni legislativou muze byt za
nespravnou likvidaci odpadu udélena pokuta.

Informace pro uzivatele o likvidaci pouzitych
baterii

)24

Tento symbol znamena, Ze baterie a akumulatory
nelze na konci jejich Zivotnosti zlikvidovat

s netfidénym komunalnim odpadem. Vase ucast
zasadné pfispiva ke snaze minimalizovat dopad
baterii a akumulator(l na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi. V zajmu spravné recyklace mizete tento
produkt ¢i obsazené baterie ¢i akumulatory
bezplatné odevzdat u dodavatele €i na uréeném
sbérném misteé.

Spravna likvidace produktu pomuze usetfit cenné
zdroje a predejit moznym negativnim ucinkiim na
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, ke kterym by pfi
nespravne likvidaci odpadu jinak mohlo dojit.

V souladu s narodni legislativou mize byt za
nespravnou likvidaci odpadu udélena pokuta.
Pro pouzité baterie a akumulatory existu;ji
samostatna sbérna mista.

Zlikvidujte baterie a akumulatory spravné na mistnim
sbérném dvore / v recyklacnim stfedisku.
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Smérnice o omezeni pouzivani nékterych
nebezpeénych latek (RoHS)

Spole¢nost Ecovacs Home Service Robotics Co.,
Ltd. timto prohlasuje, ze cely produkt v€etné jeho
soucasti (kabely apod.) splfiuje pozadavky smérnice
RoHS 2011/65/EU a smérnice Komise v pfenesené
pravomoci (EU) 2015/863 o omezeni pouzivani
nékterych nebezpecnych latek v elektrickych

a elektronickych zafizenich (,pfepracované znéni
smérnice RoHS® &i ,RoHS 2.0%).

Smeérnice o radiovych zafizenich

Spole¢nost Ecovacs Home Service Robotics Co.,
Ltd. timto prohlasuje, Zze produkt uvedeny v této
Casti splfiuje nezbytné pozadavky a dalSi relevantni
ustanoveni smérnice o radiovych zafizenich
2014/53/EU.

Autorizovany predstavitel pro Evropu:

C € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Némecko
Spole¢nost Ecovacs Home Service Robotics Co.,
Ltd. timto prohlasuje, Ze tento produkt splfiuje
nezbytné pozadavky a dalSi relevantni ustanoveni
smérnice RoHS 2011/65/EU a smérnice Komise
v pfenesené pravomoci (EU) 2015/863, smérnice
o radiovych zafizenich 2014/53/EU.
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ProhlaSeni o shodé najdete na nasledujicim odkazu:
https://www.ecovacs.com/global/compliance.

Antibakterialni filtr

Antibakterialni filtr je oSetfeny vyrobek.
Antibakterialni filtr obsahuje ucinné latky dusi¢nan
stfibrny (€. CAS: 7761-88-8, €. ES: 231-853-9) a
také PHMB (€. CAS: 32289-58-0 a 1802181-67-4).

Antibakterialni prachovy sacéek
Antibakterialni prachovy sacek je oSetfeny vyrobek.
Antibakterialni prachovy sacek obsahuje u€innou
latku dusi¢nan stfibrny (€. CAS: 7761-88-8, ¢. ES:
231-853-9).

Antibakterialni valekovy mop

Antibakterialni valeCkovy mop byl oSetfen biocidnimi
pfipravky obsahujicimi biocidni u¢innou latku
dusi¢nan stfibrny (&. CAS: 7761-88-8, ¢. ES: 231-
853-9), aby se zabranilo mnozeni bakterii ve
vlaknech a minimalizovaly se pachy.



OLULISED OHUTUSJUHISED

OLULISED OHUTUSJUHISED
Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jargida

pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas 4
jargmist.
ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE
LABI KOIK JUHISED >
HOIDKE NEED JUHISED ALLES
1. Seda toodet tohivad kasutada lapsed alates 8. 6
eluaastast ning piiratud flUsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi ilma asjakohaste 7
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
teevad seda jarelevalve alla voi kui neid on 8
juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja
nad moistavad kasutamisega kaasnevaid ohte. 9
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
toodet puhastada ja hooldada ilma jarelevalveta. 10

2. Tuhjendage puhastatav piirkond. Eemaldage
porandalt toitejuhtmed ja vaikesed esemed, mis
voivad seadmesse takerduda. Pange vaiba serv
vaibapdhja alla ja tdstke esemed nagu kardinad
ja laudlinad pérandast kdrgemale. 11
3. Kui puhastusalas on astme voi trepi tottu
kdrguste vahe, peaksite seadet kasutama nii, 12
et tagada astme tuvastamine ilma Ule serva

kukkumata. Seadme kukkumise valtimiseks
voib olla vaja paigaldada servale fldsiline
toke. Veenduge, et fllsiline toke ei tekitakse
komistamisohtu.

. Kasutage ainult selles juhendis kirjeldatud viisil.

Kasutage ainult tootja soovitatud véi muidud
lisaseadmeid.

Kasutamiseks AINULT SISERUUMIDES.

Arge kasutage seadet valis-, kaubandus- voi
t66stuskeskkonnas.

. Arge kasutage, kui tolmukamber ja/véi filtrid ei

ole omal kohal.

. Arge kasutage seadet kohas, kus on pdlevad

kidnlad vbéi haprad esemed.

. Hoidke juuksed, avarad rdivad, sérmed ja koik

kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal.

. Arge kasutage seadet ruumis, kus laps véi imik

magab.

. Arge kasutage ega hoidke robotit 4armiselt

kuumades voi klilmades keskkondades (alla
0°C/32°F voi Ule 40°C/104°F). Palun laadige
robotit temperatuuril Gle 0°C/32°F ja alla
40°C/104°F.

. Arge kasutage seadet méargadel pindadel voi

seisva veega pindadel.

. Arge laske seadmel liles korjata suuri esemeid,
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13.

14.

15.

16.

17.

18.
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nagu kive, suuri paberitlikke voi muid seadet
ummistada vdivaid esemeid.

Arge kasutage seadet tuleohtlike voi pdlevate
materjalide nagu bensiini, printeri voi
koopiamasina tooneri kogumiseks ning arge
kasutage seda kohtades, kus vdib olla selliseid
materjale.

Arge kasutage seadet pdlevate vbi suitsevate
esemete, naiteks sigarettide, tuletikkude, kuuma
tuha v6i muu pdlemist pdhjustava materijali
kogumiseks.

Arge asetage imemisavasse esemeid. Arge
kasutage, kui imemisava on blokeeritud.
Hoidke imemisava puhtana tolmust, ebemetest,
karvadest voi muust materjalist, mis voib
ohuvoolu takistada.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see

ohu valtimiseks lasta tootjal voi tema
hooldusesinduses vélja vahetada.

Enne seadme puhastamist v6i hooldamist
lulitage toiteliliti VALJA.

CH2603 jaoks sobiv liitiumaku tlilip on max 8
elemendiga, max nimipingega 14,4 V (alalisvool),
nimimahtuvusega 5800 mAh. Enne seadme
kdrvaldamist tuleb aku eemaldada ja kasutuselt
kdérvaldada vastavalt kohalikele seadustele ja
eeskirjadele.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

. Kdrvaldage kasutatud akud kohalike seaduste ja

eeskirjade kohaselt.

Arge poletage seadet isegi siis, kui see

on tdsiselt kahjustatud. Akud vdivad tules
plahvatada.

Seadet tuleb kasutada vastavalt kdesolevas
kasutusjuhendis toodud juhistele. Ecovacs
Home Service Roboticsit ei saa pidada
vastutavaks ebadigest kasutamisest tulenevate
kahjude vdi vigastuste eest.

Robot sisaldab akusid, mida voivad vahetada
ainult vastava kvalifikatsiooniga isikud. Roboti aku
vahetamiseks votke tGhendust klienditeenindusega.
Veenduge, et toiteallika pinge vastaks OMNI
jaamal margitud toitepingele.

Kasutage ainult tootja seadmega kaasas
olevat originaalakut ja OMNI jaama. Patareide
kasutamine on keelatud.

Olge ettevaatlik, et te toitejuhet ei kahjustaks.
Arge tdmmake ega kandke seadet ega OMNI
jaama toitejuhtmest, arge kasutage toitejuhet
kdepidemena, jatke toitejuhet ukse vahele ega
tommake toitejuhet Umber teravate servade voi
nurkade. Arge laske seadmel ile toitejuhtme
soita. Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest
eemal.



26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Arge kasutage kahjustatud OMNI jaama.
Toiteplokki ei tohi parandada ja kui see on
kahjustatud voi defektne, ei tohi seda enam
kasutada.

Arge kasutage, kui toitejuhe véi -pesa on
kahjustatud. Arge kasutage seadet ega OMNI
jaama, kui see ei t66ta korralikult, on maha
kukkunud, kahjustunud, due jaetud vdi veega
kokku puutunud. Ohu véltimiseks peab selle
parandama tootja voi tema hooldusesindaja.
Enne OMNI jaama puhastamist voi hooldamist
tuleb pistik pesast eemaldada.

Eemaldage seade OMNI jaamast ning liUlitage
enne seadme korvaldamist ja aku eemaldamist
seadme kiiljest toitelliliti VALJA.

Kui te OMNI jaama pikka aega ei kasuta,
Uhendage see vooluvorgust lahti.

Kui robotit ei kasutata pikka aega, lllitage robot
hoiustamiseks vélja ja lahutage OMNI jaam
vooluvdrgust.

HOIATUS. Arge lisage veepaaki / puhta vee paaki
muid vedelikke peale nende, mis tootja on ette
nainud. Lubamatute vedelike (nt eeterlikud olid,
desinfektsioonivahendid, puhastusvahendid,
kuum vesi jne) kasutamine vdib pohjustada
jargmist. Plastosade pragunemine, kulumine,

lekkimine voi korrosioon. Lihise- vai tulekahju
oht. Selliste potentsiaalselt kahjulike aerosoolide
tekkimine vdi vabanemine, mis voivad kujutada
ohtu tervisele.

33. HOIATUS. Kasutage aku laadimiseks ainult
seadmega kaasas olevat eemaldatavat
toiteseadet CH2603.

Raadiosagedusliku kiirgusega kokkupuute nduete
taitmiseks tuleb seadme kasutamise ajal hoida selle
seadme ja inimeste vahel vahekaugust 20 cm voi
rohkem.

Nduetele vastavuse tagamiseks ei ole soovitatav
teha toiminguid ldhemal kui see vahemaa. Selle
saatja antenn ei tohi paikneda koos Uhegi teise
antenni voi saatjaga.

Seadme varskendamine

Tavaliselt uuendatakse monda seadet kaks korda
kuus, kuid mitte alati nii tapselt.

Monesid seadmeid, eriti neid, mis tulid mudki
rohkem kui kolm aastat tagasi, uuendatakse
ainult siis, kui leitakse kriitiline haavatavus ja see
korvaldatakse.
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Il klass

Ettevaatust: kuum pind

LUhisekindel ohutuseraldustrafo

Lulitusreziimi toiteallikas

Ainult siseruumides kasutamiseks

Alalisvool

¢

Vahelduvvool

See toode vastab kehtivatele ELi
direktiividele.

|| Enne laadimist lugege juhiseid.
E Laadimispesa polaarsus
T Viiteajaga miniatuurne sulavkaitse-
=2

Uhendus
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Kaugseire on mdeldud ainult isiklikuks kasutamiseks
mitteriiklikes ja eraomanduses olevates kohtades
Uksnes enesekaitseks ja Ghe isiku kontrolli all.
Kasutamisel pidage silmas kohalikke andmekaitsel
pohinevaid diguslikke kohustusi. Avalike kohtade
jalgimine pole lubatud, eriti varjatud kavatsusega ja/
voi tddandja poolt ilma digustatud pohjendusteta.
Selline pohjendamatu kasutus on Uksnes kasutaja
vastutusel.



Euroopa Liidu vastavusavaldus

Teave elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kasutajate korvaldamise kohta

X

—

Tootel vai selle pakendil olev simbol néitab,

et kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid

ei tohi segada sorteerimata olmejaatmetega.
Nouetekohaseks kaitlemiseks peate utiliseerima
oma seadmejddtmed, korraldades nende
tagastamise selleks mééaratud kogumispunktidesse.
Toote Gige utiliseerimine aitab s&ésta vaartuslikke
ressursse ja véltida véimalikku negatiivset moju
inimeste tervisele ja keskkonnale, mis muidu voib
tekkida jaatmete ebasobivast kaitlemisest.
Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage
tagastamis- ja kogumissisteeme voi votke
Uhendust jaemuUuljaga, kelle juurest toode osteti.
See on tasuta, palun votke lahima kogumispunkti
kohta lisateabe saamiseks Uhendust kohaliku
omavalitsusega.

Nende jaatmete vaara kdrvaldamise korral voidakse
kohaldada karistusi vastavalt teie siseriiklikele
Oigusaktidele.

Teave kasutatud akude kasutusest
korvaldamise kohta kasutajatele

)=

See simbol tdhendab, et patareisid ja akusid

ei tohi kasutusea I16pus segada sorteerimata
olmejaatmetega. Teie osalemine on oluline osa
puudlustest minimeerida patareide ja akude mdju
keskkonnale ja inimeste tervisele. Nduetekohaseks
ringlussevdtuks saate tagastada selle toote voi
selles sisalduvad patareid voi akud oma tarnijale voi
méaaratud kogumispunkti, mis on tasuta.

Toote dige utiliseerimine aitab saasta vaartuslikke
ressursse ja valtida véimalikku negatiivset moju
inimeste tervisele ja keskkonnale, mis muidu voib
tekkida jaadtmete ebasobivast kaitlemisest.

Nende jaatmete vaara kdrvaldamise korral voidakse
kohaldada karistusi vastavalt teie siseriiklikele
Oigusaktidele.

Kasutatud patareide ja akude jaoks on eraldi
kogumissisteemid.

Korvaldage patareid ja akud digesti kohalikku
jadtmekaitluskeskusesse.
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Teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiiv (RoHS)

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
deklareerib kdesolevaga, et kogu toode, sealhulgas
selle osad (kaablid, juhtmed jne), vastab RoHS-
direktiivi 2011/65/EL nduetele ja komisjoni
delegeeritud direktiivi (EL) 2015/863 (teatavate
ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri-

ja elektroonikaseadmetes) nduetele (RoHS uuesti
s6nastatud voi RoHS 2.0).

Raadioseadmete direktiiv

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
deklareerib kdesolevaga, et selles jaotises nimetatud
toode vastab raadioseadmete direktiivi 2014/53/EL
pohinduetele ja muudele asjakohastele satetele.

Volitatud esindaja Euroopas:

c € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Saksamaa
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
deklareerib kdesolevaga, et toode vastab
RoHS-direktiivi 2011/65/EL ning muudetud
komisjoni delegeeritud direktiivi (EL) 2015/863 ja
raadioseadmete direktiivi 2014/53/EL olulistele
nouetele ja muudele asjakohastele satetele.
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Vastavusdeklaratsiooni saab vaadata jargmisel
aadressil : https://www.ecovacs.com/global/

compliance.

Antibakteriaalne filter

Antibakteriaalne filter on t66deldud toode.
Antibakteriaalne filter sisaldab toimeaineid
hébenitraat (CAS-i nr: 7761-88-8, EU nr: 231-853-9)
ja PHMB (CAS-i nr: 32289-58-0 ja 1802181-67-4).

Antibakteriaalne tolmukott

Antibakteriaalne tolmukott on t66deldud toode.
Antibakteriaalne tolmukott sisaldab toimeainet
hdbenitraat (CAS-i nr: 7761-88-8, EU nr: 231-853-9).

Antibakteriaalne rullmopp

Antibakteriaalne rullmopp on téddeldud
biotsiididega, mis sisaldavad biotsiidne toimeainet
hébenitraat (CAS-i nr: 7761-88-8, EU nr: 231-853-
9), et aidata valtida bakterikasvu oma kiududes ja
minimeerida I6hna.



2HMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ

2HMANTIKEZ OAHIIEXZ AXDAAEIAX
Katd tn Xpron p1ag NnAEKTPIKAG OUOKEUNG,

Ba TTpéTTel TTAVTA va TNPOoUVTAI Ol BACIKES
TTPOQUAAEEIG, oupTTEPIAAPBAVOUEVWY TwV EENG:
AIABAXITE OAEZXZ TiX OAHIIEZ MNMPIN
XPHZIMONOIHZETE TH XYZKEYH

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

1. AUTA n OUOKEUR UTTOPEI va XpNoIUoTToINBE aTTd TTaIdIA
atré 8 €TV Kal Avw Kal atrd ATOUa E TTEPIOPICUEVES
OWHMATIKEG, AIoBNTAPIES 1 dlavoNTIKES IKAVOTNTEG ] ATTd
dToua XWPIg ePTTEIpia Kal yvwaon, Ye TV TTpolTobeon
OTI TN XPNoihoTToloUV UTTO ETITAPNCN A 0TI £XOoUV AGREl
0dnyieg OXETIKA PE TNV AOQAAr TNG XPrON Kal KATavoouv
TOUG £vEXOMEVOUG KIVOUVOUG. Ta TTaidid dev Ba TTPETTE
va Traidouv pe Tn ouokeun. Ta Taidid dev Ba TTPETTE
va kaBapifouv Tn CUOKEUR Kal Va EKTEAOUV Epyaaies
OUVTAPNONG 0€ QUTAV XwpIg TTIBAEWN.

2. KabBapioTe TNV TTEPIOYT TTOU BEAETE VO KOBapPIOETE.
ATTopakpuUveTe aTTd T0 OATTEDO TA KOAWDIO PEUPATOS KAl
T PIKPA QVTIKEIPUEVA TTOU Ba YTTOopOoUCaV Va PTTAEXTOUV
0Tn ouokeur]. TOTTOBETAOTE Ta KPOTOIA TOU XOAIOU KATW
atd TN Bdon Tou XaAioU Kal onKwaTe atrd 1o OATTed0o
QVTIKEIMEVA OTTWG KOUPTIVEG KOl TPOTTECOUAVTIAQ.

3. Eadv umdpyel onueio evdexdueEVNG TITWONG TNG CUOKEUNG
oTnv TrepIoxn KabapiopoU Adyw okaAoTraTiou 1

10.

11.

12.

OKAAQG, Ba TTPETTEN VA XPNOIKOTIOINCETE TN GUCGKEUR VIO
va dlac@alioeTe OTI UTTOPEI va aviXveUOoEl TO OKAAOTTATI
XWwpig va TTéoel atmo Tnv akpn. MTTopei va xpelooTei

Va TOTTOBETACETE €vav QUOIKO PPAYHO OTNV AKpPN yia
va pnv méoel n yovada. BeBaiwbeite 6T 0 UOIKOG
PPAYHOG Oev ATTOTEAEI KiVOUVO TTOPATTATAPATOG.

. XPNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN HOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI

OTO TTAPOV £yXeIpidlo. XpnoluoTroleite pévo egaptruaTta
TTOU OUVICTWVTAI I} TTWAOUVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH.
MONO vyia oikiakn xprion oe EZQTEPIKO XQPO. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKO, EUTTOPIKO N
Biounxaviko TrepIBAAAoy.

Mnv Tnv XpnoIUOTTOIEITE XWPIG TO dOXEIO TUAAOYNG
oKovng rf/kal Ta QiATpa oTn B€0n TOUG.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN OCUOKEUN O€ TTEPIOXEG OTTOU
UTTAPXOUV avauuéva KepIA ) e00pauaTa avTIKEiPEVa.

. AlaTnpeite Ta aAANIG, Ta @apdid pouxa, Ta dAXTUAO Kal

OAa Ta PEPN TOU CWHATOG MAKPIA aTTd avoiyuaTta Kal
KIVOUpEVA PEPN.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR O€ dWHATIO OTTOU
KolgouvTal Bpéen f TTaidId.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE KOI UNV ATTOBNKEUETE TO POUTTOT
o€ €gaipeTikd (e0oTd A KpUa TrEPIBAANOVTA (KATW

a6 0°C/32°F ) mévw amd 40°C/104°F). MapakaAw
POPTICeTE TO POUTTOT O€ BepUoKpaTia TTAVW ATt
0°C/32°F ka1 k&tw o116 40°C/104°F.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ UYPEG ETTIPAVEIEG N
EMPAVEIEG PUE OTATIUO VEPOD.

Mnv a@AveTe TN CUOKEUR va CUAAEYEI HeyaAa
QVTIKEIPEVA, OTTWG TTETPEG, MEYAAQ KOPMATIO XapTioU A
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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QVTIKEIPJEVA TTOU PTTOPET va QPALoUV T CUCKEUN.

Mnv xpnoIUOTTOIEITE TN CUCKEUR Yyia TN cUAAOYR
€UPAEKTWYV A KAUCIYWY UAIKWYV, OTTWG Bevdivn, ypa@itng
EKTUTTWTA 1 QWTOTUTTIKOU, 1 yIO XpHOn O€ TTEPIOXES
OTTOU UTTOPEI VA UTTAPYXOUV T CUYKEKPIUEVA €idN.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUNR YIa VO GUAAECETE
omiIdATTOTE KaiyeTal ) Byadel katrvo, OTTwG ToIydpa,
OTTipTa, KAUTH OTAXTN 1 OTIONTIOTE YTTOPEI va
TTPOKAAECEI TTUPKAYIC.

Mnv ToTT0OETEITE QVTIKEIMEVA OTNV €i00d0
avappoéenons. Mnv Tnv XpnoIYOoTTOIEITE €AV N €i0000G
avappoenong eival payuévn. Alatnpeite TNV €icodo
€AeUBepn a1Té OKOVN, XVOUdIa, TPIXEG I OTIONATTOTE
MTTOpPEI va PEIWTEI TN pON TOU a€pa.

Edv 10 KOAWDBIO peUATOG €XEI UTTOOTEN NUIA, TTPETTEI
VA avTIKATaoTaOEl atrd TOV KATOOKEUAOTH) 1) TOV
AvTITTIPOOWTTO O£PRIG TOU, TTPOKEIPEVOU VO ATTOPEUXOEI
TUXOV Kivduvog.

ATtrevepyoTroifoTe Tov SIOKOTITN AEIToupyiag TTpIv
KOBaPIOETE TN CUCKEUN I EKTEAECETE EPYAOTIES
OUuVTAPNONG O€ QUTAV.

O TUTTOG PTTaTapiag AIBiou TTou gival KATGAANAOG yia TN
povada CH2603 cival péy. 8 oToixeia, ué€y. ovouaoTIKA
Tdon DC 14,4 V kal ovopaaTiKA XwpenTIKOTNTA

5.800 mAh. H ptratapia TpETTEl va agaipeital Kai va
QATTOPPITITETAI CUP@WVA E TOUG TOTTIKOUG VOUOUG Kal
KQAVOVIOUOUG TTPIV aTTd TNV ammoppIyn TNG CUOKEUNG.
ATTOPPITITETE TIG XPNOIMOTTOINKEVEG UTTATAPIES
OUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG KAl KAVOVIOUOUG.
Mnv aTTOTEQPWVETE TN CUOKEUN aKOMN Kal €AV €XEl

22.

23.

24,

25.

26.

uttooTei goBapr] ¢nuid. O1 ytratapieg uTropoulv va
EKPAYOUV O€ TTEPITITWAON TTUPKAYIAG.

. H ouokeun mpéTTel va xpnOIYOTTOIEITAlI CUPQWVA HE TIG

0dnyieg Tou TTaPOVTOG eyxelpidiou odnyiwv. H Ecovacs
Home Service Robotics dev ptmopei va Bewpndei
utToAoyn A uTTeUBUVN yia TUXOV NUIEG 1 TPAUUATIONOUG
TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTO akaTAAANAN XpAon.

To pouTTOT TTEPIEXEI UTTATOPIEG TTOU PTTOPOUV VO
avTikataoTaBouv pévo atéd egeidikeupéva dropa. MNa va
QVTIKOTAOTACETE TNV PTTOTAPIA TOU POUTTOT, ETTIKOIVWVIOTE
ME TNV €EUTTNPETNON TTEAGTWV.

BeBaiwBeite 6T N TAGON TOU TPOPODOTIKOU CUUPWVEI JE
TNV TéoN TPOYOdOCiag TToU avaypdPeTal GToV OTABUO
OMNI.

XpNOIYOTIoIEITE JOVO TN yVAOIA eTTAvVAQOPTICOUEVN
ptTatapia kai Tov otaBud OMNI TToU TTapéxovTal PE TN
OUOKEUN a1Td TOV KATAOoKEUAOTH. ATTayopeUovTal Ol [N
ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

MpocéTe va unv TTPokaAéoeTe Cnuid 010 KOAWSIO
peUpaTog. Mnv Tpafdre Kal PNV JETAPEPETE TN CUOKEUR
r Tov o1aBu6é OMNI atd 10 KaAwdIo PEUPATOG, INV
XPNOIMOTTOIEITE TO KAAWDIO pEUPATOG WG AABr), uNv
KAEIVETE IO TTOPTA 0TO KOAWSIO PEUPATOG ) INV
TPARATE TO KAAWDIO PEUPATOG YUPW ATTO AIXPNPES
AKkpeG 1 ywvieg. Mnv XpnoIKOTIOIEITE TN CUOKEUR TTAVW
atd 10 KaAwdIo peUpaTog. AlaTnpEiTe TO KOAWDIO
PEUPOATOG HAKPIA OTTO KOUTEG ETTIQAVEIEG.

Mnv xpnoipoTtroigite Tov otaBu6 OMNI €dv €xel uttoaTEl
nid. To TPOPOBOTIKO BEV TTPETTEI VO ETTIOKEUAZETAI KAl
Oev TTPETTEl va XpnolyoTrolgital TTAEov €AV €xel UTTOOTET



27.

28.

20.

30.

31.

32.

NMIA A €ival ENATTWHATIKO.

Mnv Tnv XpnoIUOTTOIEITE EAV TO KOAWDIO PEUPATOG N

n mpida €xel utrooTel {NUIG. Mnv XPNOIMOTIOIEITE TN
ouokeun f Tov otaBud OMNI eav dev Aeitoupyei cwoTa,
EXEI TTEOEI KATW, €XEI UTTOOTEN NUIA, EXEI TTAPAMEIVEI

o€ €EWTEPIKO XWPO N £XEI £pOEI o€ ETTAQN PE VEPOD.
MpéTTel va €TTIOKEVUAOTEI ATTO TOV KOTAOKEUAOTA 1 TOV
AvTITTPOCWTTO G£PRIG TOU, TTPOKEINEVOU VA ATTOPEUXOEI
TUXOV KivOuvog.

To @ig TTpéTTel va aalpeital atré Tnv Tpida TPV aTTo
Tov KaBapioud A TN cuvTrpnon Tou oTaBuol OMNI.
A@aipéoTe Tn ouokeur atmod Tov otabud OMNI kal
QATTEVEPYOTTOINOTE TOV DIAKOTITN AEITOUPYIAG TNG
OUOKEUNG TTPIV AQAIPECETE TNV PTTOTAPIA VI THV
amoppIYn TNG CUOKEUNG.

Otav dev xpnoiyotrolgite Tov o1aBud OMNI yia peyaio
XPOVIKO dIGOTNUA, TIPETTEI VO TOV ATTOCUVOEETE TOV OTTO
TNV TTPIca.

Edv 10 pouTIOT eV TTPOKEITAI VO XPNCIUOTIOINBEI yia
MeyAAo Xpovikd SIGCTNUA, ATTEVEQYOTTOINOTE TO POUTTOT
yla aT1T08nKeUoN Kal amroouvoéaTte Tov oTabud OMNI.
MPOEIAONOIHZH: Mnv TTpocbéTeTe 0TO doXEIO VEPOU
/ doxeio kaBapou vepoU kavéva AAAO uypod eKTOC aTTd
auTd TTou KaBopilovTal aTrd Tov KaTaokeuaoTrh. H
XPNON UN EYKEKPIMEVWV UYPWV (OTTWG gival Ta aiBépia
€Aaia, aTTOAUPAVTIKG, KaBapIoTIKA, (0TS VEPO KATT.)
MTTOPET va €XEI WG OUVETTEIR: ANPIOUpYia pWYHWY,
uTTORABIoN TWV UAIKWYV, diappon ) diaBpwaon
TTAQOTIKWY £€apTnudTwy. Kivduvog BpaxUKUKAWPATOG
) TTUpkKay1dg. Anpioupyia A eKTTouTTH) SUVNTIKA

emMBAABWY AEPOAUHATWY TTOU EVOEXETAI VO EVEXOUV
KIvdUVOUG yIa TNV uyeia.

33. MPOEIAOMOIHZH: MNa tnv eTTava@opTion TG
MTTOTOPIAG, XPNOIKOTIOIEITE JOVO TNV OTTOCTTWHEVN
povada Tpopodoaciag CH2603 TTou TTapEXETAl PE TN
OUOKEUN.

MNa TNV IKavoTToinon TwV OTTAITACEWY OXETIKA PE TNV £KBEON
e padloouxvoTtnTes, Ba TTpéTTel va diatnpeital HeTagl auTtng
TNG OUOKEUNG KAl TWV OTOPWY HIa aTTO0TACT TOUAAXIOTOV
20 cm KaTd TN A&IToupyia TNG CUOKEUNG.

MNa va dloo@aAioTei N CUPPOPPWOT, dEV GUVICTATAI N
EKTEAEDN EPYACIWV O€ ATTOCTACT MIKPATEPN OTTO QUTAV ThV
amooTacn. H Kepaia TTou XpnOIPOTTOIEITAl YIO QUTOV TOV
TTOUTTO OgV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI adi e OTToIadATTOTE
GAAN Kepaia 1} TTOUTTO.

Evnuépwon cuokeung

ZUVABWG, OPIoUEVEG CUOKEUEG evnuepwvOVTal U0 POPES
TOV pAvVa, aAAG auTo dev gival TTAVTA TOGO GUYKEKPIPEVO.
Opliopéveg CUOKEUEG, IDIKA 6OEC £xouv TeBEI O€ TTWANDN
TIPIV OTTO TTEPICTOTEPA OTTO TPia Xpovia, Ba evnuepwvovTal
povo gdv evtommiaTei Kal 010pBwOei pia kpioiun eutrddeia.
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KAdon 1l

Mpoooxn: KauTr ETTIPAVEIQ

MeTaoxnUOTIOTAG ATTONOVWONG
aoc@aAgiag pe TTpooTacia Ao
BpaxuKuKAWaTa

AN\ayr Tpo@odoaiag peUPATOS

Movo yia ecwTePIKN Xpron

2uvexég pevpa

EvaAlaooobuevo pelpa

AuTO TO TTPOIOV CUUUOPQUVETAI E
TIG I0XUoUaEG odnyieg TG EK.

Mpiv atrd TN @opTION, dIABACTE TIG
odnyieg.

MoAIkoéTNTA TNG BUPAG POPTIONG

20v0ean aoQAAEIV PIKPOU
MEYEBOUG PE XPOVIKN KaBuoTéEPNON
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H atmmouakpuopévn TTapakoAolBnon poopieTal yia
TNV a1rOAUTN IBIWTIKA XPAon KN SNUOCIWY, IBIWTIKWY
XWPWV POVO YIa QUTOTTPOOTACIA KAl TOV JOVAdIKO
€AEYXO0 YO TOV OTTOIO TTPOOPIZETAI. Z€ TTEPITITWON
XPAOoNG, Ba TTPETTEI VA YVWPEICETE TIG TOTTIKEG VOMIKEG
UTTOXPEWOEIG TTOU BaagifovTal oTnv TTpoCTaCia TwvV
OedopéVwY. Agv ETITPETTETAI N TTAPAKOAOUBNON
ONUOCIWV XWpPwv, 1I8iwg Je TTapdavoun TTpdbeon ry/
Kal aTTé TNV TTAEUPA Tou £pyodATN Xwpig BAciuoug
Aoyoug. TETola un dikaloAoynuévn Xprion atroTeAEi
QTTOKAEIOTIKG €UuBUVN TOU XPAOTN.



AnAwon ocuppdpewong Tng
EupwTraikng ‘Evwong
NMAnpo@opisg OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN
yia XpROTEG ATTORBARTWY NAEKTPIKOU Kl
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOOU

X

To oUuBoAo auTod TTavw OTO TTPOIGV ) OTN GUCKEUAGIa TOU
UTTOBEIKVUEI OTI T XPNOIMOTTOINUEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA
TIPOIGVTa BEV Ba TTPETTEN VO OTTOPPITITOVTAI Jadi JE Ta N
Tagivounpéva aoTika amoBAnTa. MNa T owoTn emeepyaoia, gival
OIKA 0OG EUBUVN VO OTTOPPITITETE TOV AXPNOTO ECOTTAIONO COG
MEPIMVWVTOG YIO TNV ETTIOTPOPN TOU OTa KaBopiouéva onueia
OUMNOYRG.

H owoT amméppiyn autol Tou TTpoidvTog Ba Bonbroel otnv
€¢oIkovOUNGN TTOAUTIWY TTOPWV Kal aTnV TTPOANWN eVOEXOUEVILIV
QPVNTIKWV ETTITTTWOEWY OTNV AvBPWTTIVA UYEIX Kal TO
TEPIBGAAOV, 01 0TT0IEG B puTTOpOUCaV OF DIAPOPETIKY TTEPITITWON
Va TTPOKUWOUV OTTO TOV OKATAAANAO XEIPIOUO OTTORANATWYV.

lMa va eToTPEWETE TN XPNCIUOTTOINUEVN GUCKEUN OaG,
XPNOILOTTOINOTE TA CUCTAKOTA ETTIOTPOPNS Kal GUANOYAG 1
ETTIKOIVWVNOTE € TO KATAOTNUA OTTO TO OTT0I0 AyopAoaTe TO
TIPOIdV, To oTToi0 Eival dwpedv. IMNa TTEPICTATEPEG AETITOUEPEIEG
OXETIKA E TO TTANCIEGTEPO GNEI0 GUANOYNAG, ETTIKOIVWVACTE E
TIG TOTTIKEG QPXE.

Evdéxetal va 1oxU0UV KUPWOEIG O€ TTEPITTTWON AavBaouévng
aTéPPIYNG AUTWY TwV aTTOBAATWY, CUPPWVA HE TNV EBVIKA
vouoBeaia.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN YIA
XPNOTEG XPNOIMOTTOINHEVWYV UTTATAPIWYV

)=

To oUuPoAo autd anuaivel 4Tl oI UTTATOPIES KAl Ol CUCOWPEUTEG,
0T0 TEAOG TOU KUKAOU {wng Toug, Oev Ba TTPETTEN va ATTOPPITITOVTAI
padi pe un Tagivounuéva aaTikd amméBAnTa. H cuuuetoxn oag
OTTOTEAEI ONUAVTIKO PEPOG TNG TTPOCTIABEING EAAKIOTOTTOINONG
TWV EMTITWOEWY TWV JTTATOPIWY KOl GUCCWPEUTWY OTO
TEPIBAAOV Kal 0TV avBpwTTivn uyeia. MNa owoTh avakukAwon,
MTTOPEITE VO ETTIOTPEWETE AUTS TO TIPOIOV N TIG UTTATAPIEG 1) TOUG
OUOGWPEUTEG TTOU TTEPIEXEI GTOV TIPONBEUTY) 0aG i} O€ éva
KaBopiouEvo anpeio GUAOYNAG, To OTToI0 gival dwpPEeQv.

H owoTA amméppiyn autou Tou Tipoidvtog Ba BondAcel atnv
€€0IKOVOUNGN TTOAUTIWY TTOPWV Kal OTNV TTPOANWN £VOEXOUEVIIV
OPVNTIKWY ETITITWOEWY OTNV avBpWTIVN UYEia Kal TO
TEPIBGAAOV, 01 0TTOIEG Ba puTTOpOUCaV O BIAPOPETIKN TTEPITITWAN
Va TIPOKUWOUV aTTd ToV OKOTAAANAO XEIPIoUS aTTORARTWY.
EvoéxeTal va 1oXU0UV KUPWOEIG O€ TTEPITTTWOT AavBagouévng
QTTOPPIYNG AUTWY TwV OTTOBARTWY, CUMPWVA PE TNV EBVIKN
vouoBeaia.

YTapxouv EeXxwpIoTd cuoTruaTa GUANOYKG VIO XPNOIUOTTOINKEVES
MTTATOPIEG KOl CUCOWPEUTEG.

ATTOpPIYTE TIG PTTOTAPIEG KOI TOUG CUCCWPEUTEG OWOTE OTO
KEVTPO CUAAOYNG/avaKUKAWGNG ATTOPPIMKAETWY TNG TOTTIKAG GOG
KOIVOTNTOG.
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Odnyia yia Tov TTEPIOPICHO TNG XPHONS
OPIOHEVWYV ETTIKIVOUVWYV ouciwV (RoHS)

H Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
ONAWVEI PE TO TTAPOV OTI OAOKANPO TO TTPOIOY,
CUNTTEPIAOUBAVOUEVWY TWV £EOPTNUATWY
(KaAwdiwv K.ATT.), TTANPOI TIG ATTAITAOEIG TNG 0dNnYiag
RoHS 2011/65/EE kai Tng TpoTtrotmoinong tng

Kat' €gouclodoTnong odnyiag (EE) 2015/863 Tng
EmTpotAg oxeTIKA Pe Tov TTEPIOPIoUS TNG XPHong
OPICHEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKS KOl
NAEKTPOVIKO £COTTAIONO ("AvadiaTutiwon RoHS" i)
"RoHS 2.0").

Odnyia epi padloeEOTTAIONOU

H Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dnAwvel
ME TO TTapdV OTI TO TTPOIGV TTOU TTapPATIBETAl GTNV
TTapoUca evOTNTA CUUHOPPWVETAI JE TIG BACIKEG
OTTAITACEIG KAl AAAEG OXETIKEG BIATALEIC TNG 0dnyiag
2014/53/EE tepi padioeEotrAIouoU.
ESoucio0d0Tnpévog avTITrpOOWITOG yia ThV
Eupwrrn:

C € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Disseldorf, 'epuavia
H Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. dnAwvel
ME TO TTAPOV OTI TO TTPOIOV CUUNOPQWVETAI [E TIG
BaOIKEG ATTAITAOEIG KAl GANEG OXETIKEG OIATAEEIG TNG
odnyiag RoHS 2011/65/EE kail TnG TpOTTOTT0inoNG
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NG KAt €¢ouciodoTnong odnyiag (EE) 2015/863
™G EmTPOTTAG, TNG 0dnyiag 2014/53/EE tepi
padloeCoTTAICOU.

Mrtropeite va deite TN SHAWGCN GUPPOPPWAONG OTNV
akoAoubn dieBuvon: https://www.ecovacs.com/
global/compliance.

AvTIBaKTNPIOKO @QIATPO

To avTiBakTnpiakd @IATPO gival Eva eTTECEPYATUEVO
TTPOIOV.

To avTIBakTnPIaKkd GIATPO TTEPIEXE! TIG OPACTIKEG
ouaieg NiTpIk6 apyupo (apiB. CAS: 7761-88-8, apiB.
EK: 231-853-9) ka1 PHMB (api8. CAS: 32289-58-0
ka1 1802181-67-4).

AvTifakTnpiakl cakoUAa GUAAOYAG OKOVNG

H avTiBaktnpiakr) cakoUAa cuAAoyriG okovng ival
£va €TTECEPYOTPEVO TTPOIOV.

H avTiBakTnpiakr) cakoUAa CUAAOYKG OKOVNG
TePIEXEN TN OpacTIKA ouaia NiTpikd dpyupo (apib.
CAS: 7761-88-8, apiB. EK: 231-853-9).

AvTifakTnpiakni Z@ouyyapioTpa poAd

H avTiBaktnpiakr) a@ouyyapioTpa poAd uttoBARBNKe
o€ emeCepyaaia Ye BIOKTOVA TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV
TN BIOKTOVO dPACTIKA ouaia VITPIKO Gpyupo (apib.
CAS: 7761-88-8, apiB. EK: 231-853-9) yia Bor6¢ia
OTNV OTTOTPOTIA avATITUENG BAKTNPIWY OTIG iVEG TNG
Kal EAAXIOTOTTOINON TWV OCOHWV.



VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom upotrebe elektricnog aparata obavezno
se pridrzavajte osnovnih mjera opreza, poput
ovih u nastavku:

PRIJE UPOTREBE APARATA
PROCITAJTE SVE UPUTE
SPREMITE OVE UPUTE

1. Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8
godina starosti i osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaiju dovoljno iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su dobile upute
za rukovanje aparatom na siguran nacin te da
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne
smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.

2. Uklonite smetnje s podrucja koje treba ocistiti.
Uklonite strujne kablove i male predmete s poda
u koje bi se aparat mogao zapetljati. Zataknite
resice na sagu ispod saga i podignite predmete
poput zavjesa ili stolnjaka s poda.

3. Ako u podrucju za &iS¢enje ima stepenica, trebali
biste upravljati aparatom kako biste bili sigurni
da moZze prepoznati stepenicu i sprijecili pad s

10.

1.

12.

nje. Mozda ¢ete morati postaviti fiziCku prepreku
na rub kako bi se sprijecio pad aparata. FiziCka
prepreka ne smije predstavljati opasnost od
spoticanja.

. Upotrebljavajte samo na nacin opisan u ovom

priru¢niku. Upotrebljavajte samo dodatke koje
preporucuje ili prodaje proizvodac.

. SAMO za kuénu upotrebu u ZATVORENIM

PROSTORIMA. Aparat nemojte upotrebljavati
na otvorenom ili u komercijalnim/industrijskim
okruzenjima.

. Aparat nemojte upotrebljavati ako spremnik za

prasinu i/ili filtri nisu na svom mjestu.

. Aparat nemoijte upotrebljavati u podrucjima u

kojima gore svijece ili se nalaze lomljivi predmeti.

. Kosu, labave dijelove odjece, prste i sve dijelove

tijela drzite podalje od otvora i pomicnih dijelova.

. Aparat nemojte upotrebljavati u prostoriji u kojoj

spava novorodence ili dijete.

Nemoijte koristiti i skladistiti robota u ekstremno
vruc¢im ili hladnim uvjetima (ispod 0°C/32°F ili
iznad 40°C/104°F). Molimo punite robota na
temperaturi iznad 0°C/32°F i ispod 40°C/104°F.
Aparat nemojte upotrebljavati na mokrim
povrsinama ili povrSinama na kojima se nakupila
voda.

Nemoijte dopustiti da aparat usisava velike
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18.

predmete poput kamenja, velikih komada papira
ili bilo kakve predmete koji bi mogli zacCepiti
aparat.

Aparat nemojte upotrebljavati za usisavanje
zapaljivih ili sagorljivih materijala kao $to su
benzin, toner pisaca ili fotokopirnog uredaja ili u
podrucjima u kojima mogu biti prisutni zapaljivi ili
sagorljivi materijali.

Aparat nemojte upotrebljavati za usisavanje

bilo ¢ega $to je zapaljeno ili iz ega se dimi,
primjerice cigareta, Sibica, vru¢eg pepela ili bilo
Cega §to moze izazvati pozar.

Nemoijte stavljati predmete u usisni otvor.
Nemoijte upotrebljavati aparat ako je usisni otvor
zacepljen. Usisni otvor treba biti Cist od prasine,
vlakana, dlaka ili bilo ¢ega drugog $to moze
smanijiti protok zraka.

Ako je strujni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac ili njegov serviser kako bi se izbjegla
opasnost.

Prije CiS¢enja ili odrzavanja aparata postavite
prekida¢ za napajanje u polozaj ISKLJUCENO.
Litijska baterija prikladna za modele CH2603
ima maksimalno 8 c¢elija, maksimalni nazivni
napon napajanja istosmjernom strujom od 14,4
V te nazivni kapacitet od 5800 mAh. Baterija se
prije odlaganja aparata mora izvaditi i odloziti
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sukladno lokalnim zakonima i propisima.
IskoriStene baterije odlozite sukladno lokalnim
zakonima i propisima.

Aparat nemoijte paliti Cak ni ako je jako ostecen.
Baterije mogu eksplodirati u vatri.

Aparat se mora upotrebljavati sukladno uputama
iz ovih uputa za koristenje. Tvrtka Ecovacs
Home Service Robotics ne moze se smatrati
odgovornom za bilo kakva ostecenja ili ozljede
koje su nastale zbog neispravnog rukovanja
aparatom.

Robot sadrzi baterije koje smiju mijenjati samo
kvalificirane osobe. Kako biste zamijenili bateriju
robota, obratite se sluzbi za korisnike.

Provjerite odgovara li napon izvora napajanja
naponu naznacenom na OMNI stanici.
Upotrebljavajte iskljucivo originalnu punjivu
bateriju i OMNI stanicu koju je proizvodac
isporucio uz aparat. Zabranjena je upotreba
nepunjivih baterija.

Pazite da ne ostetite strujni kabel. Nemojte
povlaciti strujni kabel na aparatu ili OMNI stanici
niti ih prenositi drze¢i samo strujni kabel, nemojte
strujni kabel upotrebljavati kao ru¢ku, nemojte
zatvarati vrata da ne biste prignjecili strujni kabel
niti povlaciti strujni kabel oko ostrih rubova ili
kutova. Pazite da aparat ne prelazi preko strujnog



26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

kabla. Strujni kabel drzite podalje od vrucih
povrsina.

Nemoijte upotrebljavati OMNI stanicu ako je
oStecena. Izvor napajanja ne smije se popravljati
niti dalje upotrebljavati ako je ostecen ili
neispravan.

Nemojte upotrebljavati aparat ako su strujni kabel
ili utiCnica osteceni. Nemojte upotrebljavati aparat
ni OMNI stanicu ako pravilno ne rade, ako su pali
na pod, ako su osteceni, ostavljeni na otvorenom
ili ako su bili u dodiru s vodom. Kako bi se
izbjegla opasnost, popravak aparata mora izvrsiti
proizvodac ili njegov serviser.

Prije CiS¢enja ili odrzavanja OMNI stanice utika¢
se mora iskopcati iz utiCnice.

Prije vadenja baterije radi odlaganja aparata
odvojite aparat od OMNI stanice i ISKLJUCITE
prekida€ za napajanje na aparatu.

Ako OMNI stanicu ne upotrebljavate duze
vrijeme, iskopcCaijte je iz napajanja.

Ako robot necete upotrebljavati duze vrijeme,
ISKLJUCITE ga kako biste ga pohranili i
iskopCajte OMNI stanicu iz napajanja.
UPOZORENJE: Nemojte dodavati nikakvu
tekuc¢inu u spremnik za vodu / spremnik za Cistu
vodu, osim one koju je proizvodac propisao.
Upotreba neodobrenih tekucina (kao $to su

eteriCna ulja, dezinfekcijska sredstva, sredstva
za CiScenje, topla voda itd.) moze prouzrociti:
Pucanje, propadanje, curenje ili koroziju
plasti¢nih komponenti. Opasnost od elektri¢nog
kratkog spoja ili pozara. Stvaranje ili oslobadanje
potencijalno Stetnih aerosola koji mogu
predstavljati zdravstvene rizike.

33. UPOZORENJE: Za punjenje baterije
upotrebljavajte isklju€ivo odvojivu jedinicu za
napajanje CH2603 isporucenu s aparatom.

Kako bi se zadovoljili uvjeti za izlozenost RF zracenju
prilikom rada aparata, izmedu ovog aparata i osoba
treba odrzavati udaljenost od 20 cm ili viSe.

Kako bi se osigurala sukladnost, ne preporucuje
se rad na udaljenosti manjoj od navedene. Antena
koja se upotrebljava za ovaj odasilja¢ ne smije se
postavljati na isto mjesto na kojem se nalaze druge
antene ili odasiljaci.

Azuriranje uredaja

Neki se uredaiji obi¢no azuriraju dva puta mjesec¢no,
ali to se ne dogada uvijek tako Cesto.

Neki uredaji, a osobito oni koji su bili na rasprodaiji
prije viSe od tri godine, aZurirat e se samo ako se
otkrije i popravi kriti€na ranjivost.
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Klasa Il

Oprez: vru¢a povrsina

Sigurnosni izolacijski transformator
sa zastitom od kratkog spoja

Napajanje s promjenom nacina rada

Samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima

Istosmjerna struja

¢

Izmjeni¢na struja

Ovaj je proizvod sukladan vazec¢im
direktivama EZ-a.

Prije punjenja procitajte upute.

Polaritet ulaza za punjenje

Minijaturni osigura¢ s vremenskom
odgodom
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Daljinski nadzor namijenjen je iskljucivo za privatnu
upotrebu nejavnih mjesta u privathom vlasnistvu

u svrhu samozastite i provodenja jedinstvene
kontrole. U slu¢aju upotrebe morate biti upoznati s
lokalnim zakonskim obvezama koje se temelje na
zastiti podataka. Ne provodi se nadzor na javnim
mjestima, posebno s tajnom namjerom i/ili od
strane poslodavca bez opravdanih razloga. Takva
neopravdana upotreba isklju€ivo je u odgovornosti
korisnika.



EU izjava o sukladnosti

Informacije o odlaganju za korisnike otpadne
elektricne i elektronicke opreme

X

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi znadi
da se iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne
smiju mijeSati s nerazvrstanim komunalnim otpadom.
Kako bi se postiglo ispravno zbrinjavanje otpada, vasa
je odgovornost odloziti otpadnu opremu tako da izvrSite
njezin povrat na odgovaraju¢a mjesta za prikupljanje
otpada.

Ispravnim odlaganjem ovog proizvoda doprinijet ¢ete
oCuvanju vrijednih resursa i sprijeCavanju potencijalnih
Stetnih posljedica po ljudsko zdravlje i okoli§ koje mogu
nastati u slu€aju neprikladnog rukovanja otpadom.

Za povrat iskoristenog uredaja upotrijebite sustave

za povrat i prikupljanje otpada, obratite se trgovcu

kod kojeg ste kupili proizvod (usluga je besplatna) ili
se obratite se lokalnom nadleznom tijelu za dodatne
pojedinosti o najblizem odgovaraju¢em mjestu za
prikupljanje otpada.

U slu€aju nepravilnog odlaganja ovog otpada
primjenjivat ¢e se kazne sukladno nacionalnim
propisima vase drzave.

Informacije o odlaganju iskoriStenih baterija

)=

Ovaj simbol znaci da se baterije i akumulatori na kraju
svojeg vijeka trajanja ne smiju mijeSati s nerazvrstanim
komunalnim otpadom. Va$e sudjelovanje u pravilnom
odlaganju otpada vazan je dio inicijative za smanjenje
Stetnog utjecaja baterija i akumulatora na okolis$ i
zdravlje ljudi. Kako biste pravilno reciklirali otpad, ovaj
proizvod ili baterije ili akumulatore koje taj proizvod
sadrzi mozete vratiti svojem dobavljaCu ili izvrsiti njihov
povrat na odgovarajuce mjesto za prikupljanje otpada
(besplatna usluga).

Ispravnim odlaganjem ovog proizvoda doprinijet ¢ete
oCuvaniju vrijednih resursa i sprjeCavanju potencijalnih
Stetnih posljedica po ljudsko zdravlje i okoli$ koje mogu
nastati u slu€aju neprikladnog rukovanja otpadom.

U sluc¢aju nepravilnog odlaganja ovog otpada
primjenjivat ¢e se kazne sukladno nacionalnim
propisima vase drzave.

Postoje zasebni sustavi za prikupljanje otpada za
iskoriStene baterije i akumulatore.

Baterije i akumulatore pravilno odloZite u lokalni centar
za prikupljanje/recikliranje otpada.
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Direktiva o ograni€enju uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj
opremi (RoHS)

Tvrtka Ecovacs Home Service Robotics Co.,

Ltd. ovim putem izjavljuje da ovaj cijeli proizvod,
uklju€ujuci njegove dijelove (kablove, Zice itd.)
zadovoljava uvjete iz Direktive 2011/65/EU (RoHS)
i Delegirane direktive Komisije (EU) 2015/863 o
ogranicenju upotrebe odredenih opasnih tvari u
elektricnoj i elektronic¢koj opremi (,izmjena direktive
RoHS” ili ,RoHS 2.0%).

Direktiva o radijskoj opremi

Tvrtka Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
ovim putem izjavljuje da je proizvod naveden u ovom
odjeljku sukladan osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU o
radijskoj opremi.

Ovlasteni predstavnik za Europu:
c € ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Njemacka
Tvrtka Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
ovim putem izjavljuje da je proizvod sukladan

osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 2011/65/EU (RoHS) i
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Delegirane direktive Komisije (EU) 2015/863 i
direktive o radijskoj opremi 2014/53/EU.

Izjava o sukladnosti dostupna je na sljedecoj adresi:
. https://www.ecovacs.com/global/compliance.

Antibakterijski filtar

Antibakterijski filtar tretirani je proizvod.
Antibakterijski filtar sadrzi aktivne tvari srebrov nitrat
(CAS br.:7761-88-8, EZ br.:231-853-9) i PHMB (CAS
br.:32289-58-0 i 1802181-67-4).

Antibakterijska vrecica za prasinu
Antibakterijska vrecica za praSinu tretirani je
proizvod.Antibakterijska vrec€ica za pradinu sadrzi
aktivnu tvar srebrov nitrat (CAS br.:7761-88-8, EZ
br.:231-853-9).

Antibakterijski valjkasti mop

Antibakterijski valjkasti mop tretiran je biocidnim
proizvodima koji sadrze biocidnu aktivnu tvar srebrov
nitrat (CAS br.:7761-88-8, EZ br.:231-853-9) kako bi
se sprijeCio rast bakterija unutar vlakana i smanijili
neugodni mirisi.



FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos készulék hasznalata esetén mindig
tartsa be az alapvet6 6vintézkedéseket,
beleértve a kovetkezbket:

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST
ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT

1. Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezé személyek — vagy
olyan személyek, akik nem rendelkeznek
ismeretekkel a készulék mikddtetésére
vonatkozoéan — is hasznalhatjak, amennyiben ezt
fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék
biztonsagos miikddtetésének modjat és az azzal
jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. Gyermekek felligyelet nélkil nem
tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek
felhasznal6i karbantartast rajta.

2. Pakoljon el a tisztitandé teriletrél. Huzza ki a
tapkabeleket és tavolitsa el a kisebb targyakat a
padlérol, mert ezek beakadhatnak a készllékbe. A
szényeg rojtjait dugja be a szényeg ala, és emelje

10.

11.

fel a padlordl a fliggdnydket, asztalteritéket stb.
Ha a tisztitandé teruleten 1épcsé vagy mas
szintkllénbség talalhatd, akkor a készlléket ugy
kell mikodtetni, hogy az még idében felismerje
azt és a készulék ne essen le. El6fordulhat, hogy
ehhez fizikai akadalyt kell elhelyezni a peremen.
Ugyeljen ra, hogy a fizikai akadaly ne jelentsen
botlasveszélyt.

. Csak a jelen kézikdnyvben leirtak szerint

hasznadlja a készlléket. Csak a gyarto altal
ajanlott vagy értékesitett tartozékokat hasznaljon.

. KIZAROLAG BELTERI, haztartasi hasznalatra.

Ne hasznalja a készliléket kultéri, kereskedelmi
vagy ipari kérnyezetben.

. Ne hasznalja portartaly és/vagy sz(irék nélkal.
. Ne mikodtesse a készlléket olyan helyen, ahol

€g06 gyertya vagy térékeny targy talalhato.

. Tartsa tavol hajat, ruhazatat, ujjait és minden

testrészeét a nyilasoktol és a mozgo alkatrészektél.
Ne hasznalja a készuléket olyan helyiségben,
ahol csecsemd vagy gyermek alszik.

Ne hasznalja és ne tarolja a robotot
széls6ségesen forrd vagy hideg kérnyezetben
(0°C/32°F alatt vagy 40°C/104°F felett). Kérjuk,
toltse a robotot 0°C/32°F feletti és 40°C/104°F
alatti hémérsekleten.

Ne hasznalja a készliléket nedves fellleten vagy
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allo vizzel teli fellleten.

Ugyeljen ra, hogy a késziilék ne szivjon fel nagy
targyakat, példaul kdveket, nagy papirdarabokat
vagy barmilyen olyan targyat, amely eltdmitheti a
késziléket.

Ne hasznalja a készuléket gyulékony vagy
éghetd anyagok, példaul benzin, nyomtaté vagy
fénymasolé festékkazettainak felszivasara, illetve
ne hasznalja a késziléket olyan tertleteken, ahol
ezek jelen lehetnek.

Ne hasznalja a készliléket ég6 vagy flistolé
targy, példaul cigaretta, gyufa, forr6 hamu vagy
barmilyen mas, tizet okozé targy felszivasara.
Ne helyezzen targyakat a szivényilasba. Ne
hasznalja, ha a szivényilas eltomédott. Ugyeljen
ra, hogy a szivonyilast ne tomitse el a por, a
sz0sz, a haj és az egyéb olyan dolgok, amik
csOkkenthetik a leveg6aramlast.

Ha a tapkabel meghibasodott, a kockazatok
elkerulése érdekében cseréltesse azt ki a
gyartoval vagy a szervizzel.

A készulék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt
allitsa Kl helyzetbe a f6kapcsolot.

A CH2603 tipushoz megfelel6 litiumakkumulator
max. 8 cellas, névleges fesziltsége DC 14,4V,
névleges kapacitasa pedig 5800 mAh. A készullék
leselejtezése el6tt az akkumulatort a helyi

HU | 34

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen
kell eltavolitani és artalmatlanitani.

A hasznalt akkumulatorokat a helyi torvényeknek
és szabalyozasoknak megfeleléen selejtezze le.
Ne égesse el a készlléket, még akkor sem, ha az
sulyosan sértlt. Az akkumulatorok tliz hatasara
felrobbanhatnak.

A késziléket a jelen Kezelési kézikonyv
utasitasainak megfeleléen kell hasznalni. Az
Ecovacs Home Service Robotics nem vallal
felel6sséget a nem megfelel6 hasznalatbdl eredd
vagyoni karokért és személyi sérulésekért.

A robot olyan akkumulatort tartalmaz, amely

csak szakképzett személy altal cserélhetd. A

robot akkumulatoranak cseréjéhez forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

Ellenérizze, hogy a tapegység tapfesziltsége
megegyezik-e az OMNI-allomason feltlintetett
feszlltséggel.

Csak a készllékhez mellékelt eredeti
akkumulatort és OMNI-allomast hasznalja. (Nem
tolthetd) elemek hasznalata tilos!

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne sériiljon meg.
Ne huzza és ne hordozza a készlléket vagy az
OMNI-allomast a tapkabelnél fogva, ne hasznalja
a tapkabelt fogantyuként, ne csukja ra a fedelet
a tapkabelre és ne feszitse ra a tapkabelt az
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éles szélekre vagy sarkokra. Ne menjen at a
készulékkel a tapkabelen. Tartsa tavol a forro
fellletektdl a tapkabelt.

Ne hasznalja az OMNI-allomast, ha az megsérilt.
A tédpegységet sem javitani, sem pedig tovabb
hasznalni nem szabad, ha az sérilt vagy hibas.
Ne hasznalja sérult tapkabellel vagy aljzattal. Ne
hasznalja a készlléket vagy az OMNI-allomast,
ha az nem mikodik megfeleléen, leejtették,
megrongaltak, a szabadban hagytak, vagy vizzel
érintkezett. A kockazatok elkerilése érdekében
javittassa meg a gyartoval vagy a szervizzel.

Az OMNI-allomas tisztitasa vagy karbantartasa
elétt ki kell huzni a dugaszt a halézati aljzatbal.
Az akkumulator eltavolitasa és a készllék
leselejtezése el6tt vegye ki a készuléket az OMNI-
allomasbal és allitsa Kl helyzetbe a készllék
fékapcsolodjat.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja az OMNI-
allomast, hlizza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbol.
Ha a robotot hosszabb ideig nem hasznalja,
kapcsolja ki a robotot és huzza ki az OMNI-
allomast.

FIGYELMEZTETES: Ne 6ntson a viztartalyba/
tisztaviztartalyba a gyarto altal el6irtakon

kivil mas folyadékot. A nem engedélyezett
folyadékok (példaul illdolajok, fertdtlenitészerek,

tisztitdszerek, forro viz stb.) hasznalata a
kovetkezdket okozhatja: A mianyag alkatrészek
repedése, kopasa, szivargasa vagy korrozioja.
Roévidzarlat vagy tlizveszély. Olyan, potencidlisan
karos aeroszolok keletkezése vagy kibocsatasa,
amelyek egészséguigyi kockazatot jelenthetnek.
33. FIGYELMEZTETES: Az akkumulator téltéséhez
csak a készulékhez mellékelt CH2603
levalaszthaté tapegységet hasznalja.

A radiofrekvencias kitettségre vonatkozo kovetelmények
teljesitése érdekében a készulék és a személyek kozott
legalabb 20 cm-es tavolsagot kell tartani a készlilék
mikodése kdzben.

A megfelel6ség biztositasa érdekében ennél a
tavolsagnal kozelebb végzett miveletek nem javasoltak.
Az adokésziilékhez hasznalt antennat nem szabad mas
antennaval vagy adokészulékkel egy helyre helyezni.

Az eszkoz frissitése

Egyes eszkozOk altalaban kéthavonta frisstilnek, am
ettdl lehetnek eltérd frissitési rendek is.

Egyes eszk6zok, kiléndsen azok, amelyek mar tébb
mint harom éve jelentek meg, csak akkor frissiilnek, ha
kritikus biztonsagi rést talaltak, és a frissités ezt javitja.
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. osztaly

Vigyazat: Forro felllet

Rovidzarlat ellen védett biztonsagi
levalaszté transzformator

Kapcsolouzem( tapegység

Kizardlag beltéri hasznalatra

Egyenaram

{

Valtakoz6 aram

Ez a termék megfelel a vonatkozo
EK-iranyelveknek.

Toltés el6tt olvassa el az
utasitasokat.

A toltéport polaritasa

Id6késleltetéses miniatlr
biztositékkapcsolat
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A tavoli megfigyelés kizardlag a nem nyilvanos,
magantulajdonban Iévé helyek abszolut magancélu
felhasznalasara szolgal, kizardlag 6nvédelemre

és egyszeri ellenérzésre. Hasznalat esetén

kérjuk, vegye figyelembe a helyi adatvédelmi

jogi kételezettségeket. Tilos a nyilvanos helyek
megfigyelése, kulondsen rejtett szandékbol és/
vagy a munkaltato részerdl alapos indok nélkul. Az
ilyen nem indokolt hasznalat esetén a kockazat és a
felel6sség kizardlag a felhasznalét terheli.



Az Eurépai Unié megfeleléségi
nyilatkozata

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak artalmatlanitasara vonatkozé
informaciok

):¢

Ez a szimbdlum a terméken vagy annak csomagolasan
azt jelzi, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus
termékeket nem szabad a nem szelektiven gyUjtott
kommunalis hulladékkal egytt gydjteni. A megfelel§
kezelés érdekében az On feleléssége, hogy a hulladéknak
mindsitett berendezést a kijeldlt gydjtéhelyre vigye.
Atermék megfeleld leselejtezése seqit az értékes
er6forrasok meg6rzésében, valamint az emberi
egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ
hatasok megel6zésében, amelyek egyébként a nem
megfelel6 hulladékkezelésbdl adédhatnak.

A hasznélt készulék visszaklldéséhez hasznaélja a
visszakuldési és gyijtérendszereket, vagy vegye fel a
kapcsolatot azzal a viszonteladoval, akitél a terméket
vasarolta; ez a szolgaltatas ingyenes. A legkdzelebbi
kijelolt gydijtéponttal kapcsolatos tovabbi részletekért
kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésaggal.

A hulladék helytelen artalmatlanitasa esetén a nemzeti
jogszabalyok szerint szankcidk lehetnek érvényben.

A hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasara
vonatkozo informaciok

)24

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elemeket és
akkumulatorokat élettartamuk végén nem szabad a nem
szelektiven gy(ijtoétt kommunalis hulladékba helyezni. Az
On részvétele fontos része annak az eréfeszitésnek, hogy
minimalisra csOkkentslik az elemek és akkumulatorok
kérnyezetre és emberi egészségre gyakorolt hatasat.

A megfeleld ujrafelhasznalas érdekében a terméket,
illetve az abban talalhat6é elemeket vagy akkumulatorokat
visszakuldheti a beszalliténak vagy egy kijelolt
gy(Ujtéhelyre, amely ingyenesen hozzaférhetd.

A termék megfeleld leselejtezése segit az értékes
eréforrasok meg6rzésében, valamint az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt esetleges negativ
hatasok megel6zésében, amelyek egyébként a nem
megfelelS hulladékkezelésbdl adédhatnak.

A hulladék helytelen artalmatlanitasa esetén a nemzeti
jogszabalyok szerint szankciok lehetnek érvényben.

A hasznalt elemek és akkumulatorok esetében kilon
gyUjtérendszereket alkalmaznak.

Keérjuk, az elemeket és akkumulatorokat a helyi k6zdsségi
hulladékgydijté/ujrahasznosité kdzpontban, megfelel6en
selejtezze le.
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Bizonyos veszélyes anyagok (RoHS)
hasznalatanak korlatozasa

Az Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
ezennel kijelenti, hogy a teljes termék, beleértve az
alkatrészeket (kabelek, vezetékek stb.), megfelel
az RoHS 2011/65/EU iranyelv és a modositas
Eurdpai Bizottsag (EU) 2015/863 felhatalmazason
alapul6 iranyelvének az egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben valé
alkalmazasanak korlatozasanak (,RoHS atdolgozas’
vagy ,RoHS 2.0%).

Radiéberendezésekre vonatkozé iranyelv
Az Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
ezennel kijelenti, hogy az ebben a szakaszban
felsorolt termék megfelel a radidoberendezésekre
vonatkozé 2014/53/EU iranyelv alapvet6
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo
rendelkezéseinek.

Hivatalos eurdpai képviselet:

c € ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Németorszag
Az Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.

ezennel kijelenti, hogy a termék megfelel az RoHS
2011/65/EU iranyelv és a modositas Eurdpai
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Bizottsag (EU) 2015/863 felhatalmazason alapulé
iranyelve és a radiéberendezésekrdl szold 2014/53/
EU iranyelv alapvetd kdvetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek.

A megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezd cimen
tekinthet6 meg: https://www.ecovacs.com/global/

compliance.

Antibakterialis sziir6

Az antibakterialis sz(ir6 egy kezelésen atesett
termeék.

Az antibakterialis szlr6 hatéanyagai az ezUst-nitrat
(CAS-szam: 7761-88-8, EK-szam: 231-853-9) és a
PHMB (CAS-szam: 32289-58-0 és 1802181-67-4).

Antibakterialis porzsak

Az antibakterialis porzsak egy kezelésen atesett
termék.Az antibakterialis porzsak hatdbanyaga ezust-
nitrat (CAS-szam: 7761-88-8, EK-szam: 231-853-9).

Antibakterialis gorg6s felmosé

Az antibakterialis gorg6s felmosot olyan biocid
készitményekkel kezelték, amelyek az ezust-nitrat
(CAS-szam: 7761-88-8, EK-szam: 231-853-9) biocid
hatdéanyagot tartalmazzak, hogy megakadalyozzak
a baktériumok szaporodasat a szalak kozott, és
minimalisra csOkkentsék a kellemetlen szagokat.
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D'12I0N D'ININA YIN'YA N'722a0 12T Nipgn
(RoHS) nmrion

n1'nx¥n Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
NXI'D1 0'VIN ,0'71D) 077NN NIQY7 L1710 XN D DR
RoHS 2011/65/ mipn 7w niwTh nX 0" (n'7xa
Nn72an 121 niavan 7w EU) 2015/863) j17'n i EU
NNLVPYNI '7AWN TI'Y] D'A'I0N D2I0N DMNINA WIN'WN
.("RoHS 2.0" 1x "RoHS recast")

1" TI'Y 72T NN

n'nxn Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
NIYNTA IR D' 0T §'V02 DIYIN IX¥INN ' NN
NIZN 7w NNNXRN NIFVAUIZN DIRINDT NFNINAN

AT Ty 12T EU/2014/53

NOIN'XR Y NYIIN a'X)

ECOVACS Europe GmbH C €

Holzstrasse 2, 40221 Disseldorf, Germany
n1'nx¥n Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
RoHS nmipgn 7w nirminnn Ny TRy XImn ' DKM
niaryan v EU) 2015/863) pj'n 7w1 2011/65/EU
T T 12T 2014/53/EU napni

;1707 D2IMd2 NIM'RNN NINXNA Y7 N0
https://www.ecovacs.com/global/compliance
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79101 XN KIN Y78MI0P2M0IRND 20NN

'M{7IN 90D :0'"7'V9 DININ 721 '78"VPA'VIRN 20NN
PHMB-1 (EC No.:231-853-9 CAS No.:7761-88-8,)
.(1802181-67-4-1 (CAS No.: 32289-58-0

N™IX"MLPAVIX AN NPY
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D'j'TA 7017 DNINA 7910 '7RMVPA'VIR 171N 2N
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nnmy 7w nyana yro? '1 (EC No.:231-853-9 88-8,
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SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS
SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Naudojant elektros prietaisg butina laikytis
svarbiausiy atsargumo priemoniy, jskaitant
nurodytas toliau.

PRIES NAUDODAMI S| PRIETAISA
PERSKAITYKITE VISAS
INSTRUKCIJAS

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

1. Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys, turintys fizine, jutimine ar protine
negalig arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei

R

s

vaikams neleidziama valyti prietaiso ir atlikti jo
priezidros darby.

2. Sutvarkykite valyting vietg. Patraukite nuo grindy
maitinimo laidus ir smulkius objektus, kurie gali
trukdyti prietaisui. Pakiskite kilimo kutus po
kilimo pagrindu ir pakelkite nuo grindy tokius
daiktus kaip uzuolaidos ar staltiesés.

3. Jei valomoje srityje yra staigus lygio pokytis,

LT | 44

10.

11.

pvz., pakopa ar laiptai, valdykite prietaisg

ir jsitikinkite, kad jis gali aptikti lygio pokytj
nenukrisdamas per krastg. Gali reikéti padéti
prie krasto fizine klittj, kad prietaisas nenukristy.
Jsitikinkite, kad fiziné kliGtis nekelia pavojaus
uzkliati.

. Naudokite tik kaip aprasyta Siame vadove.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus ar
parduodamus priedus.

Skirta naudoti TIK VIDUJE, buitinéje aplinkoje.
Nenaudokite prietaiso lauke ir komercinéje ar
pramoninéje aplinkoje.

Nenaudokite be dulkiy talpos ir (arba) filtry.

. Nenaudokite prietaiso vietoje, kurioje yra

deganciy zvakiy arba duziy daikty.
Laikykite plaukus, palaidus drabuzius, pirstus ir kitas
kdino dalis atokiau nuo angy ir judanciy daliy.

. Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje miega

kadikis ar vaikas.

Nenaudokite ir nesandéliuokite roboto
ekstremaliai karStose arba Saltose aplinkose
(zemiau 0°C/32°F arba auksciau 40°C/104°F).
Prasome jkrauti robotg esant temperatdrai virs
0°C/32°F ir Zemiau 40°C/104°F.

Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirSiy arba
pavirSiy, ant kuriy yra stovincio vandens.



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Neleiskite prietaisui rinkti stambiy daikty, pvz.,
akmeny, dideliy popieriaus lapy ar kity daikty,
kurie gali jj uzkimsti.

Nenaudokite prietaiso degioms ar
uzsiliepsnojanioms medziagoms, pvz., benzinui
ir spausdintuvo ar kopijavimo aparato dazams,
rinkti ir nenaudokite jo vietose, kuriose gali buti
tokiy medziagy.

Nenaudokite prietaiso jokiems degantiems

ar rukstantiems objektams, pvz., cigaretéms,
degtukams, karstiems pelenams ar kitiems
galintiems sukelti gaisrg daiktams, rinkti.
Nekiskite daikty j jsiurbimo angg. Nenaudokite,

jei jsiurbimo anga uzsikimsusi. Pasirtpinkite, kad
jsiurbimo angoje nebuty dulkiy, ptky, plauky ar kity
galinCiy sumazinti oro srautg dalykuy.

Jei maitinimo laidas sugadinamas, siekiant
iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninés priezilrros atstovas.

Prie$ atlikdami prietaiso valymo ar prieziGros
darbus iSjunkite maitinimo jungiklj.

CH2608 tinkamas li¢io akumuliatoriy tipas: ne
daugiau kaip 8 elementai, maksimali vardiné
jtampa 14,4 V nuolatinés srovés, vardiné talpa
5800 mAh. Prie§ utilizuojant prietaisg reikia
iSimti ir iSmesti akumuliatoriy vadovaujantis

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

vietos jstatymais ir reglamentais.

Naudotus akumuliatorius utilizuokite
vadovaudamiesi vietos jstatymais ir
reglamentais.

Nedeginkite prietaiso, net jei jis smarkiai
sugadintas. Akumuliatoriai ugnyje gali sprogti.
Naudokite prietaisg laikydamiesi Siame
naudojimo vadove pateikty nurodymy. ,Ecovacs
Home Service Robotics” negali bati laikoma
atsakinga uz jokig zalg ar suzalojimus, patirtus
del netinkamo naudojimo.

Siame robote yra akumuliatoriy, kuriuos keisti
leidZiama tik kvalifikuotiems asmenims. Prireikus
pakeisti roboto akumuliatoriy, kreipkités | klienty
aptarnavimo skyriy.

Jsitikinkite, kad maitinimo Saltinio jtampa atitinka
ant ,OMNI“ stotelés nurodytg maitinimo jtampa.
Naudokite tik originaly jkraunamajj akumuliatoriy
ir ,OMNI“ stotele, kuriuos su prietaisu pateiké
gamintojas. Draudziama naudoti nejkraunamus
akumuliatorius.

Saugokités, kad nesugadintuméte maitinimo
laido. Netraukite ir neneskite prietaiso ar
,OMNI“ stotelés uz maitinimo laido, nenaudokite
maitinimo laido kaip rankenos, nepriverkite
maitinimo laido tarp dury ir netraukite maitinimo
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

laido per astrius krastus ar kampus. Neleiskite
prietaisui vaziuoti per maitinimo laidg. Saugokite
maitinimo laidg nuo karsty pavirsiy.
Nenaudokite ,OMNI* stotelés, jei ji sugadinta.
Maitinimo bloko negalima remontuoti,
nebenaudokite jo, jei jam padaroma zala arba jis
sugenda.

Nenaudokite, jei pazeidziamas maitinimo laidas
arba lizdas. Nenaudokite prietaiso ir ,,OMNI*
stotelés, jei jie veikia netinkamai, buvo numesti,
sugadinti, palikti lauke arba ant jy pateko
vandens. Siekiant iSvengti pavojaus, juos turi
taisyti gamintojas arba jo techninés priezidros
atstovas.

Prie$ atliekant ,OMNI* stotelés valymo ar
priezitros darbus reikia iStraukti kistukg i$ lizdo.
Atéjus laikui utilizuoti prietaisg, pries iSimdami
jo akumuliatoriy iSimkite prietaisg i ,OMNI*
stotelés ir iSjunkite prietaiso jungiklj.

Jei ilgai nenaudosite ,OMNI* stotelés, atjunkite ja.
Jei ilgai nenaudosite roboto, iSjunkite jj sandéliavimo
laikotarpiui ir atjunkite ,OMNI“ stotele.

ISPEJIMAS! | vandens bakelj / $varaus vandens
bakelj nepilkite jokiy kity skysciy, iSskyrus

tuos, kuriuos nurodé gamintojas. Naudojant
neleistinus skyscius (pvz., eterinius aliejus,
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dezinfekcines priemones, valymo priemones,
karstg vandenj ir pan.), gali atsirasti toliau
nurodyty problemy. Plastikiniy komponenty
jtrikimai, susidévéjimas, nuotékis arba korozija.
Elektros trumpojo jungimo arba gaisro pavojus.
Potencialiai kenksmingy aerozoliy, galinCiy kelti
pavojy sveikatai, susidarymas arba iSsiskyrimas.

33. |SPEJIMAS! | Norédami jkrauti akumuliatoriy,
naudokite tik su prietaisu pateiktg atjungiamajj
maitinimo blokg CH2603.

Laikantis radijo daznio poveikio reikalavimy,
naudojant §j prietaisg atstumas nuo jo iki zmoniy turi
bati bent 20 cm.

Siekiant uztikrinti atitiktj, nerekomenduojama naudoti
mazesniu atstumu. Siam siystuvui naudojamos
antenos nejrenkite kartu su jokia kita antena ar
siystuvu.

Irenginio naujinimas

Paprastai jrenginiai atnaujinami kas du meénesius,
bet galimi ir kitokie intervalai.

Kai kurie jrenginiai, ypaC parduoti daugiau nei pries
trejus metus, bus atnaujinami tik aptikus ir pasalinus
kritinj pazeidziamuma.



Il klasé

Démesio: karstas pavirSius

Nuo trumpojo jungimo apsaugotas
apsauginis izoliuojamasis
transformatorius

Maitinimo rezimo perjungimas

Skirta naudoti tik patalpose

Nuolatiné srové

Kintamoji srové

Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

Pries jkraudami perskaitykite
instrukcijas.

Krovimo lizdo poliSkumas

Miniatitrinis saugiklis su laiko delsa

Nuotolinis stebéjimas skirtas naudoti tik nevieSose,
privatiems asmenims priklausanciose vietose ir tik
savisaugos ir vienkartinés kontrolés tikslais. Jei
naudosités Sia funkcija, jvertinkite vietos teisés
aktuose nustatytus duomeny apsaugos reikalavimus.
Stebéjimas draudziamas vieSose vietose, ypac
turint neteiséty ketinimuy, ir (arba), jei néra pagrjsty
priezascCiy, jis neleidziamas darbdaviams. Su tokiu
nepagrjstu naudojimu susijusi rizika ir atsakomybé
tenka tik naudotoijui.
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Europos Sajungos reikalavimy atitiktis
Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos atlieky utilizavima

)= ¢

I
Sis simbolis ant gaminio arba jo pakuotés rodo, kad
naudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima
iSmesti su nerdSiuotomis buitinémis atliekomis. Kad
jrangos atliekos buty tvarkomos tinkamai, privalote
utilizuoti jrangg perduodami jg specialiems surinkimo
punktams.

Tinkamas Sio gaminio utilizavimas padés taupyti
vertingus iSteklius ir apsaugos zmoniy sveikatg ir
aplinkg nuo zalos, kurig gali padaryti netinkamas
atlieky tvarkymas.

Norédami grazinti naudotg jrenginj, kreipkités j
grazinimo ir surinkimo jmones arba susisiekite su
pardaveéju, i$ kurio jsigijote gaminj (Si paslauga
nemokama). Daugiau informacijos apie artimiausius
tinkamus surinkimo punktus teiraukités vietos
valdzios jstaigose.

Uz netinkamg Siy atlieky Salinimg gali bati taikomos
sankcijos pagal jusy Salies teisés aktus.
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Informacija naudotojams apie naudoty
akumuliatoriy utilizavima

)=

Sis simbolis reiskia, kad pasibaigus baterijy ir
akumuliatoriy tinkamumo naudoti laikui, negalima jy
iSmesti su nertSiuotomis buitinémis atliekomis. Jusy
dalyvavimas svarbus stengiantis sumazinti baterijy
ir akumuliatoriy poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Kad atliekos buty perdirbtos tinkamai, galite

grazinti §j gaminj arba jame esancius baterijas ar
akumuliatorius pardavéjui arba perduoti specialiam
surinkimo punktui (Si paslauga nemokama).
Tinkamas Sio gaminio utilizavimas padés taupyti
vertingus iSteklius ir apsaugos Zmoniy sveikatg ir
aplinkg nuo Zalos, kurig gali padaryti netinkamas
atlieky tvarkymas.

UZ netinkamg Siy atlieky Salinimg gali bati taikomos
sankcijos pagal jusy Salies teisés aktus.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai surenkami
atskirai.

Tinkamai utilizuokite baterijas ir akumuliatorius
perduodami juos vietiniam atlieky surinkimo ar
perdirbimo centrui.



Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo
(RoHS) direktyva

Siuo dokumentu ,Ecovacs Home Service Robotics
Co., Ltd.“ parei8kia, kad visas gaminys, jskaitant
dalis (kabelius, laidus ir pan.), atitinka RoHS
direktyvos 2011/65/ES ir i$ dalies jg keiCiancios
Komisijos deleguotosios direktyvos (ES) 2015/863
deél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros
ir elektroninéje jrangoje apribojimo (RoHS nauja
redakcija arba RoHS 2.0) reikalavimus.

Radijo jrenginiy direktyva

Siuo dokumentu ,Ecovacs Home Service Robotics
Co., Ltd.“ pareiSkia, kad Siame skyriuje nurodytas
gaminys atitinka esminius radijo jrenginiy direktyvos
2014/53/ES reikalavimus ir kitas susijusias
nuostatas.

lgaliotasis atstovas Europoje:

C € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Vokietija
Siuo dokumentu ,Ecovacs Home Service Robotics
Co., Ltd.“ pareiSkia, kad gaminys atitinka esminius
RoHS direktyvos 2011/65/ES ir i$ dalies ja

keiCianCios Komisijos deleguotosios direktyvos
(ES) 2015/863, taip pat radijo jrenginiy direktyvos

2014/53/ES reikalavimus ir kitas susijusias
nuostatas.

Atitikties deklaracijg galima perzitréti Siuo adresu:
https://www.ecovacs.com/global/compliance.

Antibakterinis filtras

Antibakterinis filtras yra apdorotas gaminys.
Antibakteriniame filtre yra veikliyjy medziagy —
sidabro nitrato (CAS Nr.: 7761-88-8, EB Nr.: 231-
853-9) ir PHMB (CAS Nr.: 32289-58-0 ir 1802181-
67-4).

Antibakterinis dulkiy maiselis

Antibakterinis dulkiy maiselis yra apdorotas gaminys.
Antibakteriniame dulkiy maiselyje yra veikliosios
medZiagos — sidabro nitrato (CAS Nr.: 7761-88-8,
EB Nr.: 231-853-9).

Antibakteriné ritininé Sluosteé

Antibakteriné ritininé Sluosté apdorota biocidiniais
preparatais, kuriy sudétyje yra biocidinés veikliosios
medZiagos — sidabro nitrato (CAS Nr.: 7761-88-8,
EB Nr.: 231-853-9), siekiant uZkirsti kelig bakterijy
dauginimuisi jos pluostuose ir sumazinti nemalonius
kvapus.
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SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

Elektriskas ierices izmantoSanas laika vienmeér
jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, tostarp
talak noradttie.

PIRMS IERICES LIETOSANAS
IZLASIET VISUS NORADIJUMUS

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU

1. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodroSinata uzraudziba vai sniegti
noradijumi par droSu ierices lietoSanu, un Sis
personas izprot iesp&jamos riskus. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi bérni
drikst veikt tikai citas personas uzraudziba.

2. Atbrivojiet tiramo vietu. Nonemiet no gridas
stravas vadus un mazus priekSmetus, kuros
ierice varétu sapities. Nolokiet paklaja barkstis
zem paklaja pamatnes un paceliet virs gridas
tadus priekSmetus ka, pieméram, aizkarus un
galdautus.

3. Ja tiriSanas platiba ir pakapieni vai kapnes, kur
ierice var nokrist, ierice ir javada, lai nodroSinatu,

Lv | 50

11.

12.

ka ta var konstatéet pakapienu un neparkrit pari
malai. Lai ierice nenokristu, pie malas var bat
janovieto barjera. NodroSiniet, lai barjera nerada
aizkerSanas risku.

. Rikojieties tikai ta, ka aprakstits Saja

rokasgramata. Lietojiet tikai razotaja ieteiktos vai
tirgotos piederumus.

. Lieto$anai TIKAI TELPAS un majas. Nelietojiet

ierici ara un komercialas vai rapnieciskas telpas.

. Nelietojiet bez uzstaditas puteklu tvertnes un/vai

filtriem.

. Nedarbiniet ierici vieta, kur ir iedegtas sveces

vai novietoti trausli priekSmeti.

. Netuviniet matus, brivi kritoSu apgérbu, pirkstus

un citas kermena dalas atverém un kustigam
dalam.
Nedarbiniet ierici telpa, kura gul zidainis vai bérns.

. Nelietojiet un neuzglabajiet robotu arkartigi

karsta vai auksta vidé (zem 0°C/32°F vai

virs 40°C/104°F). Ladzu, uzladégjiet robotu
temperatiara virs 0°C/32°F un zem 40°C/104°F.
Nelietojiet ierici uz mitram virsmam vai virsmam,
uz kuram ir tdens.

Nelaujiet iericei savakt lielus priekSmetus,
pieméram, akmenus, lielus papira gabalus vai
jebkadus priekSmetus, kuri var iesprist ierice.



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Nelietojiet ierici, lai savaktu ugunsnedrosus vai
uzliesmojosSus materialus, pieméram, degvielu,
printera vai kopétaja tinti, un nelietojiet ierici
vietas, kur Sadas vielas varétu bat.

Nelietojiet ierici, lai savaktu jebko, kas var
aizdegties vai dumot, pieméram, cigaretes,
sérkocinus, karstus pelnus vai jebko, kas var
izraistt aizdegSanos.

Neievietojiet nekadus priekSmetus iestkSanas
atveré. Nelietojiet, ja iesukSanas atvere ir
aizsprostota. Uzturiet gaisa iepltudes vietu tiru
no putekliem, pikam, matiem un jebka, kas var
samazinat gaisa plismu.

Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
razotajam vai razotaja servisa parstavim, lai
neradttu apdraudéjumu.

Pirms ierices tirisanas vai apkopes IZSLEDZIET

stravas slédzi.

Modelim CH2603 piemérotakais litija bateriju
veids ir maks. 8 elementi, maks. nominalais
spriegums 14,4 V (lidzstrava), nominala jauda
5800 mAh. Pirms ierices utilizéSanas baterija ir
jaiznem un jaizmet saskana ar vietéjiem tiesibu
aktiem un noteikumiem.

Izlietotas baterijas likvidéjiet saskana ar
vietgéjiem likumiem un noteikumiem.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Nededziniet ierici pat tad, ja ta ir nopietni bojata.
Baterijas ugunt var spragt.

lerice ir jaizmanto saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija sniegtajiem noradijumiem. Ecovacs
Home Service Robotics neuznemas atbildibu
par jebkadiem bojajumiem vai traumam, kas
radusas nepareizas lietoSanas rezultata.

Robota ir baterija, kuras nomainu var veikt tikai
kvalificeétas personas. Lai nomainitu robota bateriju,
l0dzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.
Parliecinieties, vai stravas padeves avota
spriegums atbilst uz OMNI stacijas noraditajam
spriegumam.

Lietojiet tikai ierfces komplekta ietverto originalo
razotaja uzladéjamo bateriju un OMNI staciju.
Aizliegts izmantot neuzladéjamas baterijas.
Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu stravas
vadu. Nevelciet un nenésajiet ierici vai OMNI
staciju aiz stravas vada, neizmantojiet stravas
vadu ka rokturi, neiespiediet stravas vadu durvis
un nevelciet stravas vadu pari asam malam un
stariem. Nevadiet ierici par stravas vadu. Turiet
stravas vadu talak no karstam virsmam.
Neizmantojiet OMNI staciju, ja ta ir bojata.
BaroSanas bloku nedrikst remontét, un to vairs
nedrikst izmantot, ja tas ir bojats.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

Nelietojiet ierici, ja stravas vads vai kontaktligzda
ir bojata. Nelietojiet ierici vai OMNI staciju, ja tas
nedarbojas pareizi, ir nomestas zemé, bojatas,
atstata arpus telpam vai nonakusas saskaré ar
adeni. Tie ir jaremonté razotajam vai razotaja
servisa parstavim, lai neraditu apdraudejumu.
Pirms OMNI stacijas tiriSanas vai apkopes
atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Iznemiet ierici no OMNI stacijas un pirms
baterijas iznem&anas no likvidéjamas ierices
IZSLEDZIET ierices stravas slédzi.

Ja ilgu laiku neizmantojat OMNI staciju,
atvienojiet to no elektrotikla.

Ja robots ilgstosi netiks izmantots, IZSLEDZIET
robotu ar attiecigo pogu, lai to uzglabatu, un
atvienojiet OMNI staciju no elektrotikla.
BRIDINAJUMS! Udens tvertné / tira Gdens
tvertné nedrikst pievienot nekadus Skidrumus,
iznemot razotaja noraditos. Neatlautu Skidrumu
(pieméram, éterisko ellu, dezinfekcijas lidzeklu,
tirisanas I1dzeklu, karsta Gdens u. c.) lietoSana
var izraisit: plastmasas dalu plaisasanu,
bojasanos, nopludi vai koroziju; Tssavienojuma
vai aizdeg$anas risku; potenciali kaitigu
aerosolu veidoSanos vai izdaliSanos, kas var
radit veselibas apdraudéjumu.
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33. BRIDINAJUMS! Baterijas uzladei lietojiet
tikai kopa ar ierices komplektacija ieklauto
atvienojamo baro$anas bloku CH2603.

Lai nodroSinatu atbilstibu radiofrekvencu starojuma
prasibam, ierices darbibas laika starp $o ierici un
personam ir jaievéro vismaz 20 cm atstatums.

Lai nodroSinatu atbilstibu, nav ieteicams veikt
darbibas tuvak par $o attalumu. Sim raiditajam
izmantota antena nedrikst atrasties blakus citai
antenai vai raiditajam.

lerices atjauninajums

Parasti daZas ierices tiek atjauninatas reizi divos
ménedos, bet ne vienmer tas ir tik specifiski.

Dazas ierices, it pasi tas, kas tika pardotas pirms
vairak neka trim gadiem, tiks atjauninatas tikai tad,
ja tiks konstatéts un novérsts kritisks apdraudéjums.



Il klase

Uzmanibu! Karsta virsma

Pret Tssavienojumiem dross
atdalttajtransformators

ParslégSanas rezZima baro$anas
bloks

LietoSanai tikai telpas

Lidzstrava

!

Mainstrava

Sis izstradajums atbilst speka
esosajam EK direktivam.

Pirms uzlades izlasiet noradijumus.

Uzlades porta polaritate

MiniatdrdroSinataju ieliktnis ar laika

nobidi

Attala novéro$ana ir paredzéta pilntba privatai
lietoSanai nesabiedriskas, privata ipasuma esosas
vietas pasaizsardzibas noluka, un vadamiba

var bat tikai viena. Ladzu, ievérojiet vietéjas

datu aizsardzibas juridiskas saistibas lietoSanas
gadijuma. Nedrikst veikt novéro$anu sabiedrisku
vietas, jo 1pasi ar slepenu nodomu un/vai no darba
devéja puses bez pamatota iemesla. Par $adu
nepamatotu lietoSanu risku un atbildibu uznemas
tikai un vienigi lietotajs.
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Eiropas Savienibas atbilstibas
pazinojums

Informacija par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu utilizaciju lietotajiem

X

Sis simbols uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada,
ka lietotos elektriskos un elektroniskos izstradajumus
nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem. Lai nodro$inatu pareizu atkritumu apstradi,
JuUs esat atbildigs par izlietota aprikojuma izme3anu,
nogadajot to atpakal noraditajos savakSanas vietas.

St izstradajuma utilizéSana palidzés ietaupit vértigos
resursus un noveérst iesp&jamo negativo ietekmi

uz cilvéku veselibu un vidi, kas citadi varétu rasties
nepareizas atkritumu apstrades dél.

Lai nosutitu atpakal lietoto ierici, Iidzu, izmantojiet
atgrieS8anas un savaksanas sistémas vai sazinieties

ar izplatitaju, pie kura iegadajaties izstradajumu,

un sazinieties ar vietéjo iestadi, lai sanemtu sikaku
informaciju par tuvako noradito savakSanas punktu.
Par nepareizu So atkritumu utilizaciju var tikt piemérotas
sankcijas saskana ar Jusu valsts tiesibu aktiem.
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Informacija par izlietoto bateriju likvidéSanu
lietotajiem

)=

Sis simbols nozimé, ka baterijas un akumulatorus
to darbmiza beigas nedrikst izmest kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem. Jasu lidzdaliba
ir svariga dala no centieniem samazinat bateriju un
akumulatoru ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Lai
nodroSinatu pareizu parstradi, So izstradajumu vai
taja esoSas baterijas vai akumulatorus varat nodot
savam piegadatajam vai ipasa savak3anas punkta,
kas ir bez maksas.

Siizstradajuma utilizéSana palidzés ietaupit vértigos
resursus un noveérst iespéjamo negativo ietekmi uz
cilvéku veselibu un vidi, kas citadi varétu rasties
nepareizas atkritumu apstrades dél.

Par nepareizu 3o atkritumu utilizaciju var tikt
piemérotas sankcijas saskana ar Jusu valsts tiesibu
aktiem.

Ir atsevisSkas izlietoto bateriju un akumulatoru
savakSanas sistémas.

Ladzu, utilizeéjiet baterijas un akumulatorus pareiza
veida vietéja atkritumu savakSanas/parstrades
centra.



Dazu bistamu vielu izmantoSanas
ierobezosanas (Restriction of Use of Certain
hazardous Substances — RoHS) direktiva

Ar So Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
pazino, ka viss izstradajums, tostarp dalas (kabeli,
vadi un citi), atbilst RoHS direktivas 2011/65/ES, ko
groza ar Komisijas Delegéto direktivu (ES) 2015/863
par dazu bistamu vielu izmantosanas ierobezoSanu
elektriskas un elektroniskas iekartas (,RoHS
parstradata redakcija” vai ,RoHS 2.0”) prasibam.

Radioiekartu direktiva

Ar So Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
pazino, ka Saja sadala noradttais izstradajums atbilst
Radioiekartu direktivas 2014/53/ES pamatprasibam
un citiem ar to saistitajiem noteikumiem.

Pilnvarotais parstavis Eiropa:

c € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Diseldorfa, Vacija
Ar So Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
pazino, ka izstradajums atbilst RoHS direktivas
2011/65/ES, ko groza ar Komisijas Delegéto
direktivu (ES) 2015/863, Radioiekartu direktivas
2014/53/ES bitiskajam prasibam un citiem
atbilsto$ajiem nosacijumiem.

Atbilstibas deklaraciju var apskatit $ada adreseé:
https://www.ecovacs.com/global/compliance.

Antibakterialais filtrs

Antibakterialais filtrs ir apstradats izstradajums.
Antibakterialais filtrs satur $adas aktivas vielas:
sudraba nitrats (CAS Nr. 7761-88-8, EK Nr. 231-853-9)
un PHMB (CAS Nr. 32289-58-0 un 1802181-67-4).

Antibakterialais puteklu maisins
Antibakterialais puteklu maisins ir apstradats
izstradajums.

Antibakterialais puteklu maisin$ satur Sadu aktivo
vielu: sudraba nitrats (CAS Nr. 7761-88-8, EK Nr.
231-853-9).

Antibakteriala gridas slota-suklis

Antibakteriala gridas slota-suklis ir apstradata ar
bioctdiem, kas satur biocido aktivo vielu sudraba
nitratu (CAS Nr. 7761-88-8, EK Nr. 231-853-9), lai
palidzétu noverst baktériju augSanu tas Skiedras un
mazinatu nepatikamas smakas.
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Als u een elektrisch apparaat gebruikt,

moet u altijd een aantal algemene
voorzorgsmaatregelen in acht nemen,
waaronder de volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U
DIT APPARAAT GEBRUIKT
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

1. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte
fysieke of mentale capaciteiten, een beperkt gehoor
of zicht of gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen met
betrekking tot veilig gebruik van het apparaat en ze
op de hoogte zijn van de gevaren die het gebruik
met zich meebrengt. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht schoonmaken of onderhouden.

2. Haal alle obstakels weg uit het schoon te maken
gebied. Verwijder snoeren en kleine hindernissen
waarin het apparaat verstrikt kan raken van de vloer.
Stop franjes van vloerkleden onder het kleed en til
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10.

stoffering zoals gordijnen en tafelkleden van de vloer.

. Als er in de schoon te maken ruimte een plek is

waar het apparaat vanaf kan vallen, zoals een
traptrede, moet u het apparaat zodanig instellen dat
het apparaat deze trede detecteert en niet over de
rand valt. Het is misschien nodig om een fysieke
barriere bij de rand te plaatsen zodat het apparaat
niet valt. Zorg ervoor dat de fysieke barriére geen
struikelgevaar oplevert.

Gebruik het apparaat uitsluitend zoals is beschreven
in de handleiding. Gebruik alleen hulpstukken die
door de fabrikant worden aanbevolen of verkocht.
ALLEEN voor huishoudelijk gebruik BINNENSHUIS.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis of in zakelijke
of industriéle omgevingen.

Gebruik het apparaat niet zonder de stofbak en/of
filters.

Gebruik het apparaat niet in een ruimte met
brandende kaarsen of waar breekbare voorwerpen
staan.

Houd haar, losse kleding, vingers en andere
lichaamsdelen uit de buurt van openingen en
bewegende onderdelen.

Gebruik het apparaat niet in een ruimte waar een
baby of kind ligt te slapen.

Gebruik en bewaar de robot niet in extreem hete

of koude omgevingen (onder 0°C/32°F of boven
40°C/104°F). Laad de robot alstublieft op bij een
temperatuur boven 0°C/32°F en onder 40°C/104°F.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Gebruik het apparaat niet op natte opperviakken of
oppervlakken waar water op staat.

Let erop dat het apparaat geen grote voorwerpen
kan meenemen zoals stenen, grote stukken papier of
andere voorwerpen waardoor het apparaat verstopt
kan raken.

Gebruik het apparaat niet om ontvlambare of
brandbare materialen zoals benzine of toner van
printers of kopieerapparaten op te zuigen, en gebruik
het apparaat ook niet in ruimtes waar deze aanwezig
kunnen zijn.

Gebruik het apparaat niet om iets op te zuigen dat
brandt of rookt, zoals sigaretten, lucifers, hete as of
iets dat brand kan veroorzaken.

Stop geen voorwerpen in de zuigopening. Gebruik
het apparaat niet als de zuigopening geblokkeerd is.
Zorg dat er geen stof, pluizen, haren of andere zaken
in de opening komen waardoor de luchtstroom
vermindert.

Als de stekker beschadigd is, moet deze

worden vervangen door de fabrikant of diens
servicevertegenwoordiger om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

Zet de aan-/uitschakelaar UIT voordat u het apparaat
gaat schoonmaken of onderhouden.

Het type lithiumbatterij dat geschikt is voor CH2603
is maximaal 8 cellen, max. nominale spanning DC
14,4 V, nominale capaciteit 5800 mAh. De batterij
moet worden verwijderd en afgevoerd volgens de

20.

21.

22.

23.

24.

25.

plaatselijke wetten en voorschriften voordat u het
apparaat afvoert.

. Voer batterijen af in overeenstemming met de lokale

wet- en regelgeving.

Verbrand het apparaat niet, ook niet als het ernstig
is beschadigd. Bij verbranding kunnen de batterijen
ontploffen.

Het apparaat moet worden gebruikt in
overeenstemming met de instructies in deze
gebruikshandleiding. Ecovacs Home Service
Robotics kan niet aansprakelijk of verantwoordelijk
worden gesteld voor schade of letsel veroorzaakt
door oneigenlijk gebruik.

De robot bevat batterijen die uitsluitend mogen worden
vervangen door iemand die hiertoe bevoegd is.
Raadpleeg de klantenservice om de batterij van de robot
te vervangen.

Zorg dat de voedingsspanning gelijk is aan de
spanning die op het OMNI-station staat aangegeven.
Gebruik alleen de originele oplaadbare accu en het
OMNI-station van de fabrikant die bij het apparaat
zZijn geleverd. Niet-oplaadbare batterijen zijn
verboden.

Zorg dat u de stekker niet beschadigt. Trek niet aan
het netsnoer en gebruik dit nooit om het apparaat of
het OMNI-station te dragen, gebruik het snoer niet
als handvat, duw geen deuren dicht als het snoer
eronder ligt, en trek het snoer niet langs scherpe
randen of hoeken. Laat het apparaat niet over de
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26.

27.

28.

20.

30.

31.

32.

stekker rijden. Houd de stekker uit de buurt van
warme oppervlakken.

Gebruik het OMNI-station niet als het beschadigd
is. De voeding mag niet worden gerepareerd en mag
niet meer worden gebruikt als deze beschadigd of
defect is.

Gebruik het apparaat niet met een beschadigde
stekker of een beschadigd stopcontact. Gebruik het
apparaat of OMNI-station niet als deze niet goed
werken, zijn gevallen, beschadigd, buiten hebben
gelegen of in contact zijn gekomen met water. Deze
moeten worden gerepareerd door de fabrikant of
diens servicevertegenwoordiger om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

De stekker moet worden verwijderd uit het
stopcontact voordat u het OMNI-station reinigt of
onderhoudt.

Haal het apparaat van het OMNI-station en zet de
aan/uit-schakelaar van het apparaat UIT als u de
accu eruit wilt halen om het apparaat af te voeren.
Als u het OMNI-station voor een langere periode
niet gebruikt, moet u de stekker uit het stopcontact
halen.

Als de robot lange tijd niet wordt gebruikt, moet u

deze uitschakelen en het OMNI-station loskoppelen.

WAARSCHUWING: Voeg geen andere vloeistoffen
toe aan de watertank/schoonwatertank dan die
door de fabrikant zijn opgegeven. Het gebruik

van niet-toegestane vloeistoffen (zoals etherische
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olién, desinfectiemiddelen, reinigingsmiddelen,
heet water, enz.) kan leiden tot: barsten, slijtage,
lekkage of corrosie van de kunststofonderdelen.
Risico van kortsluiting of brand. Genereren of
vrijkomen van mogelijk schadelijke aerosolen die
gezondheidsrisico’s kunnen opleveren.

33. WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de
batterij uitsluitend de verwijderbare voedingseenheid
CH2603 die bij dit apparaat is geleverd.

Om te voldoen aan de vereisten voor blootstelling aan
RF-straling, moet er een afstand van 20 cm of meer
worden aangehouden tussen dit apparaat en personen
tijdens het gebruik van het apparaat.

Om naleving te garanderen, wordt het gebruik van het
apparaat op kleinere afstand niet aanbevolen. De antenne
die voor deze zender wordt gebruikt, mag niet op
dezelfde plek als een andere antenne of zender worden
geplaatst.

Apparaat bijwerken

Sommige apparaten worden gewoonlijk om de twee
maanden bijgewerkt, maar niet altijd zo specifiek.
Sommige apparaten, met name apparaten die meer
dan drie jaar geleden op de markt zijn gebracht, worden
alleen bijgewerkt als er een kritiek beveiligingslek is
gevonden en opgelost.



Klasse Il

Voorzichtig: heet opperviak

Transformator met kortsluitvaste
veiligheidsisolatie

Schakelmodus voeding

Alleen voor gebruik binnenshuis

Gelijkstroom

0

Wisselstroom

Dit product voldoet aan de van
toepassing zijnde EU-richtlijnen.

Lees de instructies voordat u gaat
opladen.

Polariteit van de laadpoort

Miniatuursmeltzekering met
vertraging

De bewaking op afstand is uitsluitend bedoeld
voor privégebruik van niet-openbare, particuliere
locaties, uitsluitend voor zelfbescherming

en individuele controle. Houd bij gebruik

rekening met de lokale wettelijke verplichtingen
inzake gegevensbescherming. Er mag zonder
gerechtvaardigde redenen geen toezicht op
openbare locaties plaatsvinden, vooral niet met
clandestiene bedoelingen en/of door de werkgever.
Een dergelijk niet-gerechtvaardigd gebruik vindt
uitsluitend plaats voor risico en verantwoordelijkheid
van de gebruiker.
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Conformiteitsverklaring Europese Unie

Informatie over de afvoer van elektrische en
elektronische apparatuur voor gebruikers

)= ¢

Dit symbool op het product of op de verpakking
geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische
producten niet mogen worden gemengd met
ongesorteerd huishoudelijk afval. Voor een goede
behandeling is het uw verantwoordelijkheid om uw
afgedankte apparatuur af te voeren door deze terug
te brengen naar de aangewezen inzamelpunten.

Als u dit product op de juiste wijze afvoert, bespaart

u waardevolle middelen en voorkomt u mogelijke
negatieve effecten op de menselijke gezondheid
en het milieu, die het gevolg kunnen zijn van een
onjuiste afvalverwerking.

Om uw gebruikte apparaat te retourneren, gebruikt
u het retour- en ophaalsysteem of neemt u contact
op met de winkel waar u het product hebt gekocht.
Dit is gratis. Neem contact op met de plaatselijke
autoriteiten voor meer informatie over het
dichtstbijzijnde ophaalpunt.

Er kunnen straffen worden opgelegd voor een
onjuiste afvoer van dit afval, in overeenstemming
met uw nationale wetgeving.
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Informatie over het afvoeren van gebruikte
batterijen voor gebruikers

)=

Dit symbool betekent dat batterijen en accu's

aan het einde van hun levensduur niet mogen
worden gemengd met ongesorteerd huishoudelijk
afval. Uw deelname is een belangrijk onderdeel
van de inspanningen om de impact van batterijen
en accu's op het milieu en de volksgezondheid

te minimaliseren. Voor een goede recycling kunt

u dit product of de batterijen of accu's die het
bevat, gratis retourneren aan uw leverancier of een
aangewezen inzamelpunt.

Als u dit product op de juiste wijze afvoert, bespaart
u waardevolle middelen en voorkomt u mogelijke
negatieve effecten op de menselijke gezondheid
en het milieu, die het gevolg kunnen zijn van een
onjuiste afvalverwerking.

Er kunnen straffen worden opgelegd voor een
onjuiste afvoer van dit afval, in overeenstemming
met uw nationale wetgeving.

Er zijn aparte inzamelsystemen voor gebruikte
batterijen en accu's.

Gooi batterijen en accu's op de juiste wijze weg bij
het plaatselijke afvalinzamel-/recyclingcentrum.



Beperking van het gebruik van bepaalde
richtlijn voor gevaarlijke stoffen (RoHS)

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.

verklaart hierbij dat het gehele product, inclusief
onderdelen (kabels, snoeren, enzovoort), voldoet
aan de vereisten van RoHS-richtlijn 2011/65/EU en
de Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2015/863 van de
Commissie van de amendementen betreffende de
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur
("RoHS-herziening" of "RoHS 2.0").

Richtlijn voor radioapparatuur

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. verklaart
hierbij dat het product dat in deze paragraaf wordt
vermeld, voldoet aan de essentiéle vereisten

en andere relevante bepalingen van de Richtlijn
2014/53/EU betreffende radioapparatuur.

Erkend vertegenwoordiger in Europa:

c € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Duitsland
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. verklaart
hierbij dat het product voldoet aan de essentiéle

vereisten en andere relevante bepalingen van de
RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de Gedelegeerde

Richtlijn van de Commissie (EU) 2015/863, Richtlijn
2014/53/EU betreffende radioapparatuur.

De conformiteitsverklaring kunt u lezen op het
volgende adres: https://www.ecovacs.com/global/

compliance.

Antibacterieel filter

Het antibacteriéle filter is een behandeld product.
Het antibacteriéle filter bevat de werkzame stoffen
zilvernitraat (CAS-nr.: 7761-88-8, EG-nr.: 231-853-9)
en PHMB (CAS-nr.: 32289-58-0 en 1802181-67-4).

Antibacteriéle stofzak

De antibacteriéle stofzak is een behandeld product.
De antibacteriéle stofzak bevat de werkzame stof
Zilvernitraat (CAS-nr.: 7761-88-8, EG-nr.: 231-853-9).

Antibacteriéle roldweil

De antibacteriéle roldweil is behandeld met biociden
die de biocidale werkzame stof zilvernitraat (CAS-
nr.: 7761-88-8, EG-nr.: 231-853-9) bevatten, om
bacteriegroei in de vezels te helpen voorkomen en
geurtjes tot een minimum te beperken.
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INFORMACOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

INFORMACOES DE SEGURANCA

IMPORTANTES
Quando utilizar um aparelho elétrico, deve

seguir sempre as precaugoes basicas, incluindo
as segquintes:

LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES
DE UTILIZAR ESTE APARELHO
GUARDE ESTAS INSTRUCOES

1. Este aparelho pode ser utilizado por criangas
com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a
utilizagdo segura do aparelho e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e manutencgao a cargo
do utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas
sem supervisao.

2. Desobstrua a area a limpar. Remova cabos de
alimentagao e pequenos objetos do chao que
possam ficar presos no aparelho. Coloque as
franjas dos tapetes por baixo dos mesmos e
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10.

levante itens, como cortinas e toalhas de mesa,
do chao.

Se houver um desnivel na area de limpeza
causado por degraus ou escadas, deve certificar-
se que o aparelho consegue detetar o degrau
sem cair. Podera ser necessario colocar uma
barreira fisica na extremidade para evitar que este
caia. Certifique-se de que a barreira fisica nao
constitui um perigo de queda.

. Utilize o aparelho apenas conforme descrito

neste manual. Utilize apenas os acessorios
recomendados ou vendidos pelo fabricante.

. APENAS para utilizagdo doméstica no INTERIOR.

N&o utilize o aparelho em ambientes exteriores,
comerciais ou industriais.

. Nao utilize o aparelho sem o deposito de lixo e/ou

os filtros colocados.

Nao utilize o aparelho numa area onde existam
velas acesas ou objetos frageis.

Mantenha o cabelo, roupa larga, os dedos e outras
partes do corpo afastados das aberturas e das
pecas moéveis do aparelho.

. Nao utilize o aparelho em divisdes onde bebés ou

criangas estejam a dormir.

N&o utilize nem armazene o robd em ambientes
extremamente quentes ou frios (abaixo de
0°C/32°F ou acima de 40°C/104°F). Por favor,
carregue o rob6 em temperaturas acima de
0°C/32°F e abaixo de 40°C/104°F.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Nao utilize o aparelho em superficies molhadas
ou com agua.

N&o permita que o aparelho recolha objetos
grandes, como pedras, pedacos de papel
grandes ou outros objetos que o possam obstruir.
N&o utilize o aparelho para recolher materiais
inflamaveis ou combustiveis, como gasolina,
tinteiros de impressoras ou fotocopiadoras, ou em
areas onde tais objetos possam estar presentes.
N&o utilize o aparelho para recolher objetos que
estejam a arder ou a deitar fumo, como cigarros,
fosforos, cinzas quentes ou outros objetos que
possam provocar um incéndio.

N&o coloque objetos na entrada de succéo.

N&o utilize o aparelho se a entrada de succéo
estiver bloqueada. Mantenha a entrada livre de
po, cotdo, cabelos ou outros residuos que possa
reduzir o fluxo de ar.

Se o cabo de alimentacgao estiver danificado,
este deve ser substituido pelo fabricante ou por
um servico de Assisténcia Técnica para evitar
qualquer situacao de perigo.

Desligue o interruptor de alimentagdo antes de
limpar ou efetuar a manutencéo do aparelho.

O tipo de bateria de litio adequado para a
CH2603 tem, no maximo, 8 células, uma tensao
nominal maxima de 14,4 V CC e uma capacidade
nominal de 5800 mAh. A bateria deve ser
removida e eliminada de acordo com a legislacéo

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

e os regulamentos locais antes de eliminar o
aparelho.

Elimine as baterias usadas de acordo com a
legislacdo e os regulamentos locais.

O aparelho ndo deve ser incinerado, mesmo que
esteja fortemente danificado. As baterias podem
explodir em caso de incéndio.

O aparelho deve ser utilizado de acordo com

as instrucoes fornecidas neste manual de
instrucdes. A Ecovacs Home Service Robotics
nao se responsabiliza por quaisquer danos ou
lesGes causados por utilizacido indevida.

O robd contém baterias que s6 podem ser
substituidas por pessoas qualificadas. Para substituir
a bateria do robd, contacte o servico de apoio ao
cliente.

Certifique-se de que a tensao da fonte de
alimentacgao corresponde a tenséo indicada na
estacao OMNI.

Utilize apenas a bateria recarregavel original e a
estacdo OMNI fornecidas com o aparelho pelo
fabricante. As baterias nao recarregaveis néo sao
permitidas.

Tenha cuidado para ndo danificar o cabo de
alimentacdo. Nao puxe nem transporte o aparelho
ou a estacdo OMNI pelo cabo de alimentacéo,
nao utilize o cabo de alimentacdo como pega,
nao coloque o cabo de alimentacéo trilhado em
portas nem utilize o cabo de alimentacéo perto
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

de extremidades ou cantos afiados. Nao passe

o aparelho por cima do cabo de alimentacéo.
Mantenha o cabo de alimentacéo afastado de
superficies quentes.

Nao utilize a estagcdo OMNI se esta estiver
danificada. A fonte de alimentac&o ndo deve ser
reparada nem utilizada novamente se estiver
danificada ou apresentar um defeito.

N&o utilize um cabo de alimentacéo ou
recetaculo danificados. Nao utilize o aparelho ou
a estagcdo OMNI se este néo estiver a funcionar
corretamente, tiver caido, estiver danificado, tiver
sido deixado no exterior ou entrar em contacto
com agua. Deve ser reparado pelo fabricante ou
por um servico de Assisténcia Técnica para evitar
qualquer situacao de perigo.

A ficha deve ser retirada do recetaculo antes de
proceder a limpeza ou manutencao da estagcao
OMNIL.

Retire o aparelho da estagdo OMNI e desligue o
interruptor de energia do aparelho antes de retirar
a bateria para eliminar o aparelho.

Quando nao utilizar a estagdo OMNI durante um
longo periodo de tempo, desligue-a.

Se o rob6 nao for utilizado durante um longo
periodo de tempo, desligue-o para o guardar e
desligue a estagao OMNIL.

AVISO: Nao adicione ao deposito de agua /
depdsito de agua limpa qualquer outro liquido
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que nédo seja o especificado pelo fabricante. A
utilizacao de liquidos nao autorizados (tais como
Oleos essenciais, desinfetantes, produtos de
limpeza, agua quente, etc.) pode resultar em:
Fissuras, deterioracéo, fugas ou corrosdo dos
componentes de plastico. Risco de curto-circuito
ou incéndio. Geracgéao ou libertagcao de aerossois
potencialmente nocivos que podem ter riscos
para a saude.

33. AVISO: para recarregar a bateria, utilize apenas
a unidade de alimentacdo amovivel CH2603
fornecida com o aparelho.

Para satisfazer os requisitos de exposicéo a RF, deve

manter uma distancia de 20 cm ou superior entre o

aparelho e as pessoas durante a sua utilizagao.

Para garantir a conformidade, ndo se recomenda
a utilizacdo do aparelho a uma distancia inferior a
indicada. A antena utilizada para este transmissor
deve estar afastada de qualquer outra antena ou
transmissor.

Atualizacéo do aparelho

Geralmente os dispositivos sdo atualizados
semestralmente, mas nem sempre é tao especifico.
Alguns dispositivos, especialmente os que foram
colocados a venda ha mais de trés anos, s6 serdo
atualizados se for encontrada e corrigida uma
vulnerabilidade critica.



Classe Il

Atencao: superficie quente

Transformador de seguranca com
isolamento a prova de curto-
circuito

Fonte de alimentacdo em modo de
comutacéao

Apenas para utilizagdo no interior

Corrente continua

¢

Corrente alternada

Este produto esta em conformidade
com as diretivas da CE aplicaveis.

Antes de carregar o aparelho, leia
as instrucoes.

Polaridade da porta de carga

Fusivel miniatura com retardamento

A vigilancia remota destina-se a utilizagdo
totalmente privada de locais ndo publicos e
privados, apenas para fins de protecao e controlo
pessoal. Tenha em atencao as obrigacdes legais
locais relativas a protecédo de dados em caso

de utilizacdo. Nao é permitida a vigilancia de

locais publicos, nomeadamente com intencdes
clandestinas e/ou por parte da entidade patronal,
sem motivos justificados. A utilizacao injustificada é
do risco e da responsabilidade do utilizador.
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Declaracédo de Conformidade da Uniao

Europeia
Informacdes relativas a eliminagao de
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos

X

[

Este simbolo no produto ou na respetiva embalagem
indica que os produtos elétricos e eletrénicos utilizados
nao devem ser eliminados juntamente com residuos
urbanos indiferenciados. Para um tratamento adequado,
€ da sua responsabilidade eliminar o seu equipamento
usado nos pontos de recolha designados.

A eliminacgao correta deste produto ajudara a poupar
recursos valiosos € a evitar potenciais impactos
negativos na saude humana e no ambiente, que
poderiam, de outra forma, resultar de um manuseamento
inadequado dos residuos.

Para devolver o aparelho utilizado, pode utilizar os
sistemas de devolucgéo e recolha ou contactar o
revendedor onde o produto foi adquirido gratuitamente.
Contacte a autoridade local para obter mais informacdes
sobre o ponto de recolha designado mais préximo.

A eliminacéo incorreta destes residuos pode estar sujeita
a sancoes, de acordo com a legislagao nacional do
utilizador.
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Informagodes sobre a eliminacao de baterias
usadas para utilizadores

)=

Este simbolo indica que as baterias e acumuladores
no final da sua vida util nao devem ser eliminados
juntamente com residuos urbanos indiferenciados.
A sua participagao é importante para minimizar o
impacto das baterias e acumuladores no ambiente e
na saude humana. Para uma reciclagem adequada,
pode devolver este produto, ou as baterias ou
acumuladores que contém ao seu fornecedor, ou a
um ponto de recolha designado, gratuitamente.

A eliminacao correta deste produto ajudara a poupar
recursos valiosos e a evitar potenciais impactos
negativos na saude humana e no ambiente,

que poderiam, de outra forma, resultar de um
manuseamento inadequado dos residuos.

A eliminacao incorreta destes residuos pode estar
sujeita a san¢des, de acordo com a legislacao
nacional do utilizador.

Existem sistemas de recolha separados para baterias
e acumuladores usados.

Elimine as baterias e acumuladores corretamente no
seu centro de recolha/reciclagem de residuos local.



Diretiva relativa a restricao do uso de
determinadas substéancias perigosas (RoHS)

A Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. declara
que o produto, incluindo as respetivas pecas (cabos,
fios, etc.) cumpre os requisitos da Diretiva RoHS
2011/65/UE e da alteracao a Diretiva Delegada da
Comissao (UE) 2015/863 relativa a restricao do

uso de determinadas substancias perigosas em
equipamentos elétricos e eletrénicos ("reformulacao
RoHS" ou "RoHS 2.0").

Diretiva relativa a equipamentos de radio

A Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
declara que o produto listado nesta seccao esta
em conformidade com os requisitos essenciais e
outras disposicoes relevantes da Diretiva 2014/53/
UE relativa a equipamentos de radio.

Representante autorizado na Europa:

c € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Alemanha
A Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
declara que o produto esta em conformidade
com 0s requisitos essenciais e outras disposicdes
relevantes da Diretiva RoHS 2011/65/UE e da
Diretiva Delegada da Comissao (UE) 2015/863, a

Diretiva 2014/53/UE relativa a equipamentos de
radio.

A declaragdo de conformidade pode ser consultada
na seguinte ligacao: https://www.ecovacs.com/
global/compliance.

Filtro antibacteriano

O filtro antibacteriano € um artigo tratado.

O filtro antibacteriano contém as substancias ativas
nitrato de prata (N.° CAS: 7761-88-8, N.° CE: 231-
853-9) e PHMB (N.° CAS: 32289-58-0 e 1802181-
67-4).

Saco de p6 antibacteriano

O saco de po6 antibacteriano é um artigo tratado.
O saco de p6 antibacteriano contém a substancia
ativa nitrato de prata (N.° CAS: 7761-88-8, N.° CE:
231-853-9).

Mopa de rolo antibacteriana

A mopa de rolo antibacteriana foi tratada com
produtos biocidas que contém a substancia ativa
biocida nitrato de prata (N.° CAS: 7761-88-8, N.°
CE: 231-853-9) para ajudar a prevenir o crescimento
bacteriano nas suas fibras e minimizar os odores.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

Cand utilizati un aparat electric, trebuie
respectate intotdeauna masurile de precautie de
baza, inclusiv urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE
INAINTE DE A UTILIZA ACEST
APARAT

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

1. Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau care nu au
experienta si cunostinte daca sunt supravegheate
sau au primit instructiuni privind utilizarea in
conditii de siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

2. Eliberati zona care urmeaza sd fie curatata.
Indepartati de pe podea cablurile de alimentare
si obiectele mici care ar putea incurca aparatul.
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10.

Ascundeti ciucurii sub covor si ridicati de pe podea
obiectele precum perdelele si fetele de masa.

. Dacd in zona de curatare exista un spatiu cu trepte

sau scari, trebuie sa operati aparatul astfel incat
acesta sa poatd detecta treapta fara a cadea dincolo
de margine. Poate fi necesara amplasarea unei
bariere fizice la margine pentru a impiedica caderea
unitatii. Asigurati-va ca bariera fizicad nu reprezinta un
pericol de impiedicare.

. Utilizati numai conform descrierii din acest

manual. Utilizati numai accesorii recomandate sau
vandute de producator.

. NUMAI pentru uz casnic IN INTERIOR. Nu utilizati

aparatul in medii exterioare, comerciale sau
industriale.

. Nu utilizati fara a avea montate recipientul de praf

si/sau filtrele.
Nu utilizati aparatul intr-o zona in care exista
lumanari aprinse sau obiecte fragile.

. Tineti parul, hainele largi, degetele si toate partile

corpului la distanta de orice deschidere sau piesa
in miscare.

. Nu utilizati aparatul intr-o camera in care doarme

un copil.

Nu utilizati si nu depozitati robotul in medii
extrem de fierbinti sau reci (sub 0°C/32°F sau
peste 40°C/104°F). Va rugdm sa incarcati robotul



11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

la o temperatura de peste 0°C/32°F si sub
40°C/104°F.

Nu utilizati aparatul pe suprafete umede sau pe
care existd apa.

Nu lasati aparatului sa ridice obiecte mari, cum ar
fi pietre, bucdti mari de hartie sau orice alt articol
care |-ar putea infunda.

Nu utilizati aparatul pentru a ridica materiale
inflamabile sau combustibile — cum ar fi benzing,
toner de imprimantd sau copiator — sau in zonele
in care pot fi prezente acestea.

Nu utilizati aparatul pentru a ridica obiecte care
ard sau scot fum, cum ar fi tigari, chibrituri,
cenusa fierbinte sau orice ar putea provoca un
incendiu.

Nu introduceti obiecte in orificiul de aspirare.

Nu utilizati daca orificiul de aspirare este blocat.
Mentineti orificiul de admisie curat, fara praf,
scame, par sau orice alte obiecte care pot reduce
fluxul de aer.

Daca se deterioreaza, cablul de alimentare trebuie
inlocuit de producator sau de agentul sau de
service pentru a evita pericolele.

Puneti comutatorul de alimentare in pozitia OPRIT
inainte de a curata sau de a intretine aparatul.
Tipul de baterie cu litiu adecvat pentru unitatea
CH2603 este: maximum 8 celule, tensiune

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

nominald maxima de 14,4 V c.c., capacitate
nominald de 5800 mAh. Bateria trebuie scoasa si
aruncata in conformitate cu legile si reglementarile
locale inainte de eliminarea aparatului.

Eliminati bateriile uzate in conformitate cu legile si
reglementarile locale.

Nu incinerati aparatul chiar daca este deteriorat
grav. Bateriile pot exploda in foc.

Aparatul trebuie utilizat in conformitate cu
instructiunile din acest manual de instructiuni.
Ecovacs Home Service Robotics nu este
responsabila si nu poate fi trasa la raspundere
pentru nicio dauna sau vatamare cauzata de
utilizarea necorespunzatoare.

Robotul contine baterii care pot fi inlocuite numai de
persoane calificate. Pentru a inlocui bateria robotului,
contactati Serviciul de asistenta pentru clienti.
Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare
corespunde cu tensiunea de alimentare marcata
pe statia OMNI.

Utilizati numai bateria reincarcabila si statia OMNI
originale furnizate de producator impreuna cu
aparatul. Bateriile nereincarcabile sunt interzise.
Aveti grijd sa nu deteriorati cablul de alimentare.
Nu trageti si nu transportati aparatul sau statia
OMNI de cablul de alimentare, nu utilizati cablul
de alimentare ca maner, nu inchideti usa peste
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

cablu si nu trageti de el in jurul marginilor ascutite
sau al colturilor. Nu treceti cu aparatul peste
cablul de alimentare. Tineti cablul de alimentare
departe de suprafetele fierbinti.

Nu utilizati statia OMNI daca este deteriorata. Sursa
de alimentare nu trebuie reparata si nu trebuie
utilizatd daca este deteriorata sau defecta.

Nu utilizati cu cablul de alimentare deteriorat sau
Ccu o priza deteriorata. Nu utilizati aparatul sau
statia OMNI daca nu functioneaza corect, daca

au fost scdpate pe jos, deteriorate ori ldsate in
aer liber sau daca intra in contact cu apa. Trebuie
inlocuite de producator sau de agentul sdu de
service pentru a evita orice pericol.

Stecarul trebuie scos din priza inainte de a curata
sau de a intretine statia OMNI.

Cand eliminati aparatul, scoateti-I din statia OMNI
si puneti comutatorul de alimentare in pozitia
OPRIT inainte de a scoate bateria.

Daca nu utilizati statia OMNI o perioada
indelungata de timp, deconectati-o de la priza.
Daca robotul nu va fi utilizat o perioada indelungata
de timp, opriti robotul pentru depozitare si
deconectati de la priza statia OMNI.
AVERTISMENT: Nu adaugati in rezervorul de
apa / rezervorul de apa curata niciun alt lichid in
afara celor specificate de producator. Utilizarea
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unor lichide neautorizate (cum ar fi uleiuri
esentiale, substante de dezinfectare, agenti
de curdtare, apa fierbinte etc.) poate avea ca
urmare: Fisuri, deteriordri, scurgeri sau coroziune
la componentele din plastic. Risc de scurtcircuit
electric sau de incendiu. Generarea sau eliberarea
de aerosoli potential nocivi care pot prezenta
riscuri pentru sanatate.

33. AVERTISMENT: Pentru reincarcarea bateriei,
utilizati numai unitatea de alimentare detasabild
CH2603 furnizata impreuna cu aparatul.

Pentru a indeplini cerintele privind expunerea la RF,
trebuie mentinuta o distanta de cel putin 20 cm intre
acest dispozitiv si oameni in timpul functionarii.

Pentru a asigura conformitatea, nu se recomanda
operatiunile de la o distantd mai mica. Antena utilizata
pentru acest transmitdtor nu trebuie amplasata in
acelasi loc cu alta antenad sau cu alt transmitator.

Actualizarea dispozitivului

De obicei, unele dispozitive sunt actualizate bilunar,
dar nu intotdeauna la intervale atat de precise.
Unele dispozitive, in special cele puse in vanzare cu
mai mult de trei ani In urma, vor fi actualizate numai
daca se gaseste si se remediaza o vulnerabilitate
critica.



Clasa II

Atentie, suprafata fierbinte

Transformator de izolare de
siguranta rezistent la scurtcircuit

Sursa de alimentare mod comutator

Pentru utilizare numai in interior

Curent continuu

!

Curent alternativ

Acest produs este conform cu
directivele CE aplicabile.

“" Inainte de incércare, cititi
instructiunile.
@ Polaritatea portului de incarcare
T Siguranta fuzibild miniaturala cu
e

decalaj de timp

Supravegherea de la distanta are ca scop utilizarea
absolut privatd a unor locuri nepublice, aflate

in proprietate privatd doar pentru autoprotectie

si control unic. Tineti cont de obligatiile legale
locale privind protectia datelor in cazul utilizarii.
Este interzisa supravegherea locurilor publice, in
special cu intentie clandestina si/sau din partea
angajatorului, fara motive justificate. Utilizarea
nejustificata se face doar pe riscul si raspunderea
utilizatorului.
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Declaratia de conformitate a Uniunii
Europene

Informatii pentru utilizatori privind
eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice

p:¢

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul sau
arata ca produsele electrice si electronice uzate nu
trebuie amestecate cu deseurile municipale nesortate.
Pentru o tratare corespunzatoare, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente, asigurand
returnarea lor la punctele de colectare desemnate.
Eliminarea corectd a acestui produs va contribui la
recuperarea unor resurse valoroase si la prevenirea
unor posibile efecte negative asupra sanatatii umane
si a mediului care ar putea apdrea in cazul manipularii
necorespunzatoare a deseurilor.

Pentru a returna dispozitivul uzat, utilizati sistemele
de returnare si colectare sau contactati distribuitorul
de la care I-ati achizitionat, fard costuri suplimentare.
Contactati autoritatea locala pentru mai multe detalii
despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat.
Se pot aplica sanctiuni pentru eliminarea incorectd a
acestor deseuri, in conformitate cu legislatia nationala.
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Informatii pentru utilizatori privind
eliminarea bateriilor uzate

)=

Acest simbol arata c3, la sfarsitul duratei lor de viatd,
bateriile nu trebuie amestecate cu deseurile municipale
nesortate. Implicarea dvs. reprezinta o parte importanta
a efortului de minimizare a impactului bateriilor asupra
mediului si asupra sanatatii oamenilor. Pentru o reciclare
corespunzatoare, puteti returna acest produs sau
bateriile sale la furnizorul dvs. sau le puteti duce la un
punct de colectare desemnat, fara costuri suplimentare.
Eliminarea corecta a acestui produs va contribui la
recuperarea unor resurse valoroase si la prevenirea
unor posibile efecte negative asupra sanatatii umane

si a mediului care ar putea aparea in cazul manipuldrii
necorespunzdtoare a deseurilor.

Se pot aplica sanctiuni pentru eliminarea incorecta a
acestor deseuri, in conformitate cu legislatia nationald.
Exista sisteme separate de colectare pentru bateriile
uzate.

Procedati corect si duceti bateriile la centrul local de
colectare/reciclare a deseurilor.



Directiva privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase (RoHS)

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. declara
prin prezenta ca intregul produs, inclusiv piesele
(cabluri, fire etc.), indeplinesc cerintele Directivei
RoHS 2011/65/UE si ale Directivei delegate (UE)
2015/863 a Comisiei de modificare privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice (,,RoHS

v

reformata” sau ,RoHS 2.0").

Directiva privind echipamentele radio

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. declara
prin prezenta ca produsul mentionat in aceastd
sectiune respecta cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/UE privind
echipamentele radio.

Reprezentant autorizat in Europa:

ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Diisseldorf, Germania
Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. declara prin
prezenta ca produsul respecta cerintele esentiale si

alte prevederi relevante ale Directivei RoHS 2011/65/
UE, ale Directivei delegate (UE) 2015/863 a Comisiei

de modificare si ale Directivei 2014/53/UE privind
echipamentele radio.

Declaratia de conformitate poate fi consultata la
urmatoarea adresa: https://www.ecovacs.com/
global/compliance.

Filtru antibacterian

Filtrul antibacterian este un produs tratat.

Filtrul antibacterian contine substantele active azotat
de argint (nr. CAS: 7761-88-8, nr. CE: 231-853-9) si
PHMB (nr. CAS: 32289-58-0 si 1802181-67-4).

Punga de praf antibacteriana

Punga de praf antibacteriana este un articol tratat.
Punga de praf antibacteriana contine substanta
activa azotat de argint (nr. CAS: 7761-88-8, nr. CE:
231-853-9).

Mop tip rola antibacterian

Mopul tip rola antibacterian a fost tratat cu produse
biocide care contin substanta activa biocida azotat
de argint (nr. CAS: 7761-88-8, nr. CE: 231-853-9)
pentru a contribui la prevenirea dezvoltarii bacteriilor
in interiorul fibrelor sale si la reducerea la minimum
a mirosurilor.
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MHCTPYKLUWUU NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTHU

MHCTPYKLUWU NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTHU

Mpw “cnonb30BaHUK 3NEKTPUYECKMX NPMBOPOB
criegyet Bcerga cobniogaTb OCHOBHbIE Mepb
NPeAoCTOPOXXHOCTM, B TOM YMCIE crieytoLme.

O3HAKOMbLTECb CO BCEMU
MHCTPYKUUAMU NEPEN
SKCMNINYATALMEN NPUBOPA
COXPAHUTE HACTOALUUE
MHCTPYKUUU

1. [aHHbIA npubop MOryT MCMNOMb30BaTh AETH OT 8 NneT 1
nmua ¢ orpaHN4eHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMM
WY YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM, a TakkKe nuua, He
obnapgatoLme JOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHUAMM, ecnv

OHW HaxoaATca nod Haanexawmm npucMmoTpom Unu Obinun

NPOVHCTPYKTUPOBaHbI 0 6€30MacHOM UCMONb30BaHMUK
npubopa 1 0co3HatT BO3MOXHbIe pucku. He no3sonsante
Aetam urpatb ¢ npubopom. He cnegyet gosepatb
O4YMCTKY ¥ nonb3oBaTensckoe obenyxunsBaHne npubopa
Aetam, Haxogsawwmmes 6e3 npucmoTpa.

2. OcBobGoauTe 30HyY, noanexatlyto ybopke, ot
NOCTOPOHHNX NpeaMeToB. YbepuTe ¢ nona kabenu
nuTaHusa n HebonbLUne NpegMeTbl, KOTOPble MOryT
nomMeLuaTb nepeasmkeHuto npubopa. NogoTkHUTE
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Gaxpomy Ha KOBpe nof ero 0OCHoBaHWE U NOAHUMUTE C
rnona Takue NpeameThbl, Kak 3aHaBeCKM 1 ckaTepTu.

. Ecnu B 30He YGOpKVI €CTb nepenanbl BbICOT,

HanpuMep CTyneHbKa UMK NecTHULUa, Heo6XoaMMOo
BOCMOSb30BaTLCA PYYHbIM YNpaBneHnem, 4ytobbl Nprubop
CMOT VX pacno3HaTb M He ynacTb ¢ kpasi. BoamoxHo,
noTpebyeTcs yCTaHOBUTL hU3nYeckoe NpensaTcTere

Ha Kpato, YTobbl NpeaoTBpaTUTL naaeHue npubopa.
duanyeckoe NpensaTcTBME He J0MKHO NpeacTasnaTb
OMacHOCTb NafeHus Ans Yenoseka.

. Ncnonbayiite npnbop TonNbko B COOTBETCTBUM

C VIHCTPYKUUSAMW B HAcTOSLLEeM PYKOBOACTBeE.
Mcnonb3ynTe TONbKo Te KOMMNIEKTYoLWKME, KOTopble
peKOMeHAOBaHbI U NOCTaBNATCA NPOM3BOAUTENEM.

. Mpunbop npegHasHadeH TOJIbKO ansa gomaluHero

ncnons3osanna BHYTPU MOMELWEHUN. He
ncnonb3ynTe NpMbop BHE NOMELLEHWI, a TaKKe B
KOMMEPYECKMX UITN NMPOMBbILLUSIEHHbIX Cpeaax.

. He ucnone3yiite npubop 6e3 yctaHOBNEHHOIO

KOHTENHEepa ANs Nbinu U/vnm guUnsTPoB.

. He ncnonbayiite npmubop B MecTax, B KOTOPbIX

HaxXoO4ATCA 3aXxOKEeHHble CBEeYU UInn Xpynkue npegmerthbl.

. Cnepute 3a TeMm, 4TOObI BOMNOChI, cCBOOOAHas oaexaa,

nanbubl N gpyrue 4actu Tena He nonagann B OTBEPCTUA
1 noABWXXHbIE YacCcTun npm6opa.

. He ucnonbayiite npubop B NOMeLLEHNUN, B KOTOPOM CMUT

pebeHok.

He ucnonb3yinte n He xpaHuTe poboT B SKCTPEMarnbHO
XapKux unmn xonogHelx ycnosusx (Hmwke 0°C/32°F nnu
Bbie 40°C/104°F). Moxanyncra, 3apsixkanTte poboT npu
Temneparype Bbiwe 0°C/32°F n Huxe 40°C/104°F.



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He ucnonbaynte npnbop Ha MOKPbIX MOBEPXHOCTAX UMK
Ha NMOBEPXHOCTSIX, 3aNNTbIX BOOON.

He ponyckaiiTe 3axsata NpMbopoM KpyrHbIX NPeAMETOB,
TaKUX Kak KaMHU, KPyMHbIE KyCcku Bymarun unv gpyrue
npeaMeTbl, KOTOPbIE MOTYT NMPUBECTU K €0 3aCOPEHMUIO.
He ucnonbaynte npubop ans cbopa
NerkoBOCMNNaMEeHSIIOLLMXCS UMW TOPYMX MaTepunanos,
Hanpumep 6eH3nHa, ToHepa Ans NpuHTepa unu
KONMpoBarnbHOro annaparta, ¥ He UCMOoNb3yWTe ero B
MecTax, rge MoryT NpucyTCTBOBaTb Takune BELLeCTBa.
He ucnonbayinte npnbop ansi cbopa ropsimx unm
TrewLwmx NpeamMeToB, Taknx Kak CUrapeTbl, CrUYKK,
ropsiyas 3ona unv apyrue npeamMerbl, KoTopble MOryT
NPUBECTMU K BO3ropaHMuio.

He nomeLuarite npeMeTbl BO BCacbiBaloLLEee OTBEPCTHE.
He ncnoneayiite npmnbop, ecnu BcacbiBawoLLee
oTBepcTME 3abnokmpoBaHo. He gonyckanTte ckonneHus
BO BCacCblBaloLLEM OTBEPCTUM NbINK, BOPCA, BONOC

unu nbbIX Apyrmx NpegmMeToB, KOTopble MOryT
NpenaTcTBOBaTb NMPOXOXAEHMUIO NOTOKa BO3dyXa.

Bo nsbexaHne BO3HUKHOBEHUS OMACHbIX CUTYaLMIA Npy
noBpexaeHnn kabens NUTaHUst ero 3amMmeHy JOIKEH
BbIMOMHATb NPON3BOAUTENb UM COTPYAHUK CEPBUCHOIO
LeHTpa.

Mepepn ouncTkom MnNu NpoBegeHnem npolenyp

no o6cnyxmBaHuio Npubopa ycTaHOBUTE ero
nepekntoyaTtens NuTaHua B nonoxexve "BbIKI.".
Jlntnesas Gatapes, nogxogdwasn ansa CH2603 nveet
He Gornee 8 aneMeHTOB, MakcMMarnbHOe HOMUHanNbHOE
HanpsbkeHve 14,4 B nocT. Toka 1 HOMUHANbHY eMKOCTb
5800 mA-Y/. MNepepn yTnnusaumen npubopa HeobxoaMmo

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

n3BneYb 1 yTunuanposaTtb 6aTapeto B COOTBETCTBUM

C MECTHbIMW 3aKoHOAAaTENbHLIMU Y HOPMATUBHbLIMM
TpeboBaHUAMM.

YTunusaumsi ncnonb3oBaHHbIX 6atapen gomkHa
NPOBOANTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
3aKoHoZaTeNbHbIMW U HOPMaTHBHBIMU TPEGOBAHMAMN.
He cxwrarite npubop, Aaxe ecnv OH CUNMbHO MOBPEXAEH.
Mpw cxuraHum 6atapen MoryT B3opBaThCS.

Mpubop gomkeH ncnonb3oBaTbcs ¢ cobnogeHnem
NHCTPYKLMI, N3MOXKEHHbIX B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE
no akcnnyartauun. Ecovacs Home Service Robotics He
HeCeT KaKon-nNnbo OTBETCTBEHHOCTHM 3a MOBPEXAEHUS
UNn TpaBMbl, NOMYYEHHbIE B pe3yrnbTaTe HenpaBuIbHOM
akcnnyatauum npubopa.

3ameHy 6atapen poboTa 4OMKHbI BbINOMHATL TOMbKO
KBanudmLUMpoBaHHble cneuunanncTsl. Ana 3ameHsl 6atapen
poboTa obpaTuTech B Cry»0y NOLAEPXKKN KITUEHTOB.
HanpsixeHne NCTOYHUKa NUTaHUS OOMMKHO
COOTBETCTBOBATb HAMPSXKEHWI, yKadaHHOMY Ha CTaHLun
OMNI.

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHyo nepesapsikaemyto
6artapeto n ctaHumio OMNI, noctaBnsiemble
npov3BoaMTeNeM B KOMMIEKTE C Npnbdopom.
Vcnonb3oBaHune Henepesapsixaemblx batapen
3anpeLueHo.

CobntoganTte 0OCTOPOXKHOCTb, YTOObLI HE MOBPEAUTL
kabenb nuTaHus. He TaHWTe 1 He nepeHocuTe

npnbop unun ctaHumo OMNI 3a kabenb nuTaHus,

He nonb3ynTeck Kabenem NUTaHus Kak pyvkomn, He
3aXMManTe ero CTBopkamMu ABepen U He TaHUTe
npoBofA N0 OCTPbIM KpasiMm unu yrnam. Cnegute 3a
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

Tem, 4Tobbl Npubop He Haezxan Ha kabenb NUTaHus.
He pgonyckante conpukocHOBeHUst kabensa nutaHms c
rops4UMMN MOBEPXHOCTAMM.

He ucnonbayrite ctaHuyuto OMNI, ecrniv oHa noBpexaeHa.
Brnok nuTaHmns He NOaNEXnT PEMOHTY U HE OOMKEH
MCMONb30BaThCS B Crly4Yae ero NoBpeXaeHUs Unm
HEencnpaBHOCTY.

He ucnonb3synte npnbop ¢ noBpexaeHHbIM kabernem
nuTaHusa nnu posetkon. He ncnonbayiite npmubop unm
ctaHuuio OMNI npu HapyLweHun nx OyHKUMOHMPOBaHUS,
a Takke nocre nageHusi, NoBpexaeHus, npedbiBaHMs
Ha OTKPbITOM BO34yXe uUnu nonagaHus B Bogy. Bo
n3bexxaHne BO3HUKHOBEHWS OMacHbIX CUTyauuiA PEMOHT
npmbopa AoMKEH BbINOMHATL NPOM3BOANUTENb UMK
COTPYAHUK aBTOPM3OBAHHOIO CEPBUCHOTIO LIeHTpa.
Mepen ouncTKOM MK NPpoBeAeHEeM NpoLeayp no
obenyxmBaHuto ctaHumm OMNI cneayet o6s3aTensHoO
OTCOEOUHUTL €€ OT PO3ETKM.

Mepen n3eneveHvem b6atapen Ansa ytunusauyum npubopa
cHumunTe npmnbop co ctaHumn OMNI 1 yctaHoBuTE
nepekno4aTens NUTaHns Nnpubopa B NornoXeHne
"BbIKI1.".

Ecnu Bbl fonroe Bpems He Ucnosnb3yeTe CTaHUMIo
OMNI, oTknto4YMTE €€ OT ANEKTPOCETM.

Ecnu Bbl He NnaHupyeTe ucnonb3oBaTb poboTa B TeHeHUe
ONUTENBHOTO BPEMEHM, BIKIIOUUTE €ro NMTaHue n
oTkntoumTe ctaHumio OMNI ot anekTpoceTw.
NPEAYNPEXOEHUE. 3anpelyeHo HanveaTtb B

6ak ans (4mcTon) Boap! NMtobble XUAKOCTU, KpOME
yKasaHHbIX npounssogutenem. Vicnons3oBaHue
HepaspeLLEHHbIX >XMaKOCTEN (Hanpumep, 3pUpHbIX
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macer, Ae3MHMULMPYHOLLMX 1 MOLLMX CPeACTB Unm
ropsiyein Bofpbl) MOXeET Bbl3BaTb: Obpas3oBaHne TPELLMH,
Jerpagauuto matepuana, yTeuky XaKoCTU Ui KOpPo3uto
nracTMaccoBbIx AeTarnei. KopoTtkoe 3amblkaHue mnm
BosropaHue. ObpasoBaHve Un1 BelaeneHne noTeHumansHo
BPEaHbIX a3p0o30riei, KOTopbie MOTYT NPeACTaBnsATh Yrposy
NS 300POBbS.

33. MPEAYNPEXOEHUE. [inqa 3apsigkv 6atapen ncnonb3ynTe
TONbKO oTCoeauHsAEMbI Bnok nutaHna CH2603, KoTopbIn
BXOOMT B KOMMJIEKT NOCTaBku npubopa.

B cootBeTcTBIM C TPEOOBAHMSIMM OTHOCUTENBHO BO3AENCTBIS
PaAMo4acTOTHOrO M3MyYeHUst BO BpeMs SKCrilyaTaLmm YCTponcTea
paccTosiHMe Mexay HUM U Nob30BaTeNsIMI AOMKHO COCTaBNATb He
meHee 20 cm.

[nsa obecneyeHns COOTBETCTBS HOPMATUBHBIM TPEDOBaHUAM

HEe PeKOMEHAYETCS UCTONb30BaTh Npubop Ha Gonee brnakom
paccTosiHUW. AHTEHHA, UCMONb3yeMas Anst AaHHOTO NepeaaTymka,
He [JOMKHa HAaXo4UTLCS PSIOM UMK UCTIONb30BATLCS COBMECTHO C
oGOV APYroi aHTEHHOW U NepeaaTyYnKoM.

OGHoBMEeHWe yCTPOMCTBa

Kak npaBwurno, HeKoTopble YCTPOMCTBa OOHOBNSOTCA Kaxable ABa
MecsiLia, HO 3TO He Bcerga Tak.

OB6HOBMEHNE HEKOTOPbIX YCTPOMCTB, 0COBEHHO TeX, KOTopble
nocTynunv B npogaxy 6onee Tpex net Hasagd, ByaeT BbINOMHATLCA
TOMbKO B Criyqae 0BHapyXeHVs U YCTPaHEHWS KpUTUHECKON
YSI3BYMOCTM.



Knacc Il

BHumaHwme: ropadvad noBepxHOCTb

besonacHbIn pasgenuTenbHblii
TpaHcdopMaTop C 3alinTon oT
KOPOTKOrO 3aMblKaHUs

MMNynbCHbIN UCTOYHUK MUTAHUSA

Tonbko ANg UCNOMb30BaHUSA BHYTPU
nomMeLleHunn

[MoCTOSAHHbIN TOK

[MepeMeHHbIN TOoK

[aHHoe n3genune cooTBeTCTBYET
npuMeHumbIM gupektmusam EC.

Mepen 3apsaKon 03HaKOMLTECH C
WNHCTPYKUUSMU.

MonsipHOCTL 3apsgHOro nopTa

MuHVaTIOpHbIV NNaBkUn
npeaoxpaHuTenb C 3a4epXKKon
cpabaTbiBaHUs

AncTtaHuMoHHOe BuaeoHabnogeHne npegHasHa4yeHo
TONbKO ANs1 YaCTHOro NUCMNOMb30BaHUA B
HenybnMYHbIX MecTax, Haxo4ALMXCA B YAaCTHOM
BrNaZeHun, 1 TONMbKO B LIENsIX CAMOCTOSATENbHOIO
obecneyeHnss 6esonacHoOCcTM u KOHTpons. B cnyyae
MCNOMb30BaHNSA 03HAKOMBLTECH C MECTHBIMM
topuanyeckumm obsisaTenbcTBaMum no 3awmTe
JaHHbIX. BuoeoHabnogeHne B 00OLLECTBEHHbIX
MecTax, 0COGEHHO C TalHbIM YMbICIIOM U/Mnn

CO CTOpPOHbI paboTtogartens 6e3 060CHOBaHHbIX
NpuynH, 3anpeteHo. OTBETCTBEHHOCTb 3a

Takoe HenpaBOMEpPHOE UCMNONb30BaHNE NEXUT
MCKNIOYMTENBHO Ha Nonb3oBaTene, KoTopbin 6epeT
Ha cebs BCe pUCKW.
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3asBrneHne o COOTBETCTBUMU
TpeboBaHuAM EBponenckoro corosa

UHdopmaumsa no ytunmsauum otpabotaHHOro
3NEeKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro
obopynoBaHuA Ana nonb3oBaTtenen

OTOT CMMBOM Ha U3OENUM U Ha €ro YrakoBKe 03HaYaer,

YTO UCMOS1b30BaHHbIE AreKTpU4ecKkne 1 rneKTpoHHbIe

n3genus He crieyeT CMeLLMBaTL U YTUNM3MPOBaTh BMECTE C
HecopTMpyeMbiMy ObITOBbIMM OTX0A4amu. B Liensx obecneveHns
Hagnexatlero obpalleHus Bbl 06513aHbl yTUNM3MPOBATL
oTpaboTaHHoe 0bopyaoBaHKe, OpraHM3oBaB ero Bo3epar B
crneumnanbHble NPUEMHbIE MYHKTbI.

MpaBunbHasa yTunusaums 4aHHOM U3Aenmns NoOMOoXeT
paumoHanbHO 1CNonb30BaTb NPUPOAHBLIE PECYPChI U HE
[OMyCTUTb HEraTVBHOMO BO3AENCTBUS Ha 310POBbLE Ntoaei

1 OKpY>KatoLLyto cpeay, KOTOpoe B MPOTUBHOM Cilyyae MOrTIo
Obl BO3HUKHYTb B CBA3U C HEHaANexXaLymM obpalleHnem ¢
oTxoAamu.

YT06bI BEPHYTb MCMOMNB30BaHHOE YCTPOMCTBO, BOCMONb3YyATECH
cuctemamm cbopa 1 Bo3Bpara unm obparmrecs B MarasviH, B

koTopom 6bIno NpuobpeTeHo nsgenue (ato GecnnatHas ycnyra).

[nsa nonyyeHnst JONOSHUTENBbHBLIX CBEAEHUI O Brivbkanem
cneunanbHOM NPUEMHOM NMyHKTe 0BpaTUTeCh B MECTHbIE
opraHbl ynpasreHusi.

HeHagnexalyas yTunmnsauusi Takux OTXOAOB MOXET MOBMeYb 3a
coboli WTpadHble CaHKLMM B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMM
3aKoHoOaTeNbLCTBOM B BaLLEe CTpaHe.
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UHcopmauumsa no yTunmsaumm Ncrnonb30BaHHbIX

6aTtapeun ona nonb3oBaTenen

OTOT CMMBOIT O3HAYaET, YTO NO OKOHYAHUM CPOKa CIyXbbl
BaTtapeu 1 akkymynaTopbl He credyeT CMeLLnBaThb U
YTUNM3NPOBaTb BMECTE C HECOPTUPYEMbBIMU ObITOBBIMU
oTxofgamu. Balle yyactue siBNsieTcst BaXXHOM YacTbio
YCUNWIA, HaMpaBneHHbIX Ha MMHMMMW3aLNo BO3OENCTBUS
BaTapen 1 akkyMynsiTOPOB Ha OKPYXXatoLLyto cpeay

1 300poBbe nogen. [Ans obecneveHns Hagnexawemn
nepepaboTkn Bbl MOXETE BEPHYTb JaHHOE U3aenve,

a Takke 6atapen nnm akkyMynsitopbl, KOTOpble OHO
COLEPXKNT, NOCTaBLLMKY UMW B CNeLmarnbHbIN MPUeMHbIN
NyHKT (3TO GecnnaTHas ycnyra).

MpaBunbHas yTunusauns 4aHHOro N3fennsi NoMoXeT
paunoHanbsHO UCNoNb30BaTb NPUPOAHbIE PECYPCHI U

He JOoMNyCTUTb HEeraTMBHOrO BO3AENCTBUS Ha 300POBbE
nofen n okpyxaroLLyto cpegy, KoTopoe B NPOTUBHOM
crny4yae Mormno 6bl BO3HUKHYTb B CBSI3W C HEHaAexallum
obpalLeHnem ¢ 0TXoaamm.

HeHnagnexallast yTunusaums Takmx 0TXo40B MOXET
noeneyb 3a cobon WTpaHble CaHKuMM B COOTBETCTBUN C
OEenCTBYOLLMM 3aKOHOOATENbCTBOM B Balllen CTpaHe.
[na ncnonb3oBaHHbLIX BGaTapen u akkymyrnsaTopoB
OOCTYMHbI OTAENbHbIE CUCTEMBI COOpa.

YTunusupynte 6atapen 1 akkyMynsTOpbl Haanexalimm
obpas3om B MECTHOM LieHTpe no cbopy/nepepaboTtke
OTXO[O0B.



HdupekTnBa No orpaHNYeHUI0 UCNONbL30BaHUSA
HeKoTopbIX onacHbIX BewecTB (RoHS)

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
HaCTOSILLMM 3a8BNSAET, YTO BCE U3genve,

BKIMtoYas KOMMOHeHTbI (kabenu, nposoda n T. 4.),
COOTBETCTBYET TpeboBaHnam Oupektnebl ROHS
2011/65/EU 1 nsmeHeHHon [lenernpoBaHHOM
anpekTtunebl komuceumn (EU) 2015/863 no
OrpaHMYEHNIO UCMONb30BaHNA HEKOTOPbLIX ONACHbIX
BELLECTB B 3MIEKTPUYECKOM U SNIEKTPOHHOM
obopynosaHum ("RoOHS B HoBOW pegakumn” nnm
"RoHS 2.0").

OuvpekTuBa no pagnoo6opyaoBaHUio

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
HaCTOSALUM 3asABNSET, YTO U3genve, ykasaHHoe

B 9TOM pasfene, COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHUAM 1 OPYrM COOTBETCTBYHOLLUM
nonoxeHuam OQupekTrebl N0 pagnoobopyaoBaHmio
2014/53/EU.

YnonHoMo4YeHHbIU NnpeacTaBuTesnb B EBpone:

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Germany (lepmaHusi)

Ecovacs Home Service Robotics Co.,

Ltd. HacTodawWwmMM 3a8BNSET, YTO n3genue
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEOOBaAHUAM M APYTYMU
COOTBETCTBYIOLLMM NONOXEHNAM JANPEKTUBDI

RoHS 2011/65/EU, nameHeHHon [enernpoBaHHom
anpekTtunsbl kommuceumn (EU) 2015/863 n OunpekTmBbl
no pagnoobopyanosaHuto 2014/53/EU.

C peknapaumen o cooTBeTCTBUN TpeboBaHMsM
MOXHO O3HaKOMWUTLCS NO crieayoLlemMy agpecy:
https://www.ecovacs.com/global/compliance.

AHTUOaKTepuanbHbIn hUNbTp

AHTMGakTepuarnbHbIi UALTP NPOLLEN cheumnanbHyo
obpaboTky.

AHTUGaKTEPMANbHbIN PUNLTP COAEPXKNUT aKTUBHbIE
BellecTBa: HUTpaT cepebpa (CAS Ne: 7761-88-8,
EC Ne: 231-853-9) n NMMB (CAS Ne: 32289-58-0 n
1802181-67-4).

AHTUOaKTepuanbHbIX MELWOK ANA NbISN

AHTMGaKTEPMANbHbIN MELLOK OS5 NbIAX NpoLUen
cneumanbHyto o6paboTky.

AHTUBaKTEpUanbHbIN MELOK AN Nblfiv COAEPXUT
aKTUBHOE BeLecTBO — HuUTpat cepebpa (CAS Ne:
7761-88-8, EC Ne: 231-853-9).

AHTMGaKTepuanbHasa ponukoBas WwBabpa

AHTnGaKTepumanbHas ponvkosas Lweabpa
obpaboTaHa 6GMoUMOHBIM COCTAaBOM Ha OCHOBE
HuTpaTa cepebpa (CAS Ne 7761-88-8, EC Ne 231-
853-9). 310 NpenATcTByEeT pocTy 6akTepui BHyTpH
BOJIOKOH TKaHW 1 NpefoTBpaLlaeT NosiBlieHne
HeNnpuUsITHOro 3anaxa.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrického zariadenia je potrebné
vzdy dodrziavat zakladné bezpecnostné
opatrenia vratane nasledujucich:

PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA
SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY
TIETO POKYNY SI ODLOZTE

1. Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa so zariadenim
nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie ani
pouzivatelsku udrzbu bez dozoru.

2. Priestory, ktoré sa maju distit, vyprazdnite.
Odstrante z podlahy napajacie kable a malé
predmety, do ktorych by sa mohlo zariadenie
zapliest. Okrajové strapce koberca zasurite pod
koberec a predmety, ako su zaclony a obrusy,
zdvihnite z podlahy.

3. Ak sa v priestoroch Cistenia nachadza prepad
z dévodu schodika alebo schodiska, zariadenie
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10.

11.

pouzivajte tak, aby dokazalo rozpoznat schodik
bez prepadnutia cez okraj. Je mozné, ze na
okraj bude potrebné umiestnit fyzicku bariéru,
aby zariadenie nespadlo. Zabezpecte, aby
fyzicka bariéra nespdsobovala nebezpecenstvo
zakopnutia.

. Zariadenie pouzivajte len tak, ako je opisané

v tejto prirucke. Pouzivajte len prisluSenstvo
odporucané alebo predavané vyrobcom.

LEN na pouzitie v domacnosti VO VNUTORNYCH
PRIESTOROCH. Zariadenie nepouzivajte vo
vonkajSom, komerénom ani priemyselnom
prostredi.

Nepouzivajte bez umiestnenej nadoby na prach a/
alebo filtrov.

. Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde su

zapalené svieCky alebo krehké predmety.
Vlasmi, volnym odevom, prstami a vSetkymi
Castami tela sa nepribliZzujte k otvorom a
pohyblivym dielom.

. Zariadenie nepouzivajte v miestnosti, v ktorej spi

dieta.

Nepouzivajte a neskladujte robota v extrémne
horucich alebo studenych podmienkach (pod
0°C/32°F alebo nad 40°C/104°F). Prosim, nabijajte
robota pri teplote nad 0°C/32°F a pod 40°C/104°F.
Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

ani na povrchoch so stojacou vodou.

Nedovolte, aby zariadenie zachytilo velké
predmety, ako su kamene, velké kusy papiera
alebo akékolvek predmety, ktoré by mohli
zariadenie upchat.

Zariadenie nepouzivajte na zbieranie zapalnych
ani horlavych materialov, ako je benzin, toner

z tlaciarne alebo kopirovacieho stroja, ani na
miestach, kde sa m6zu nachadzat.

Zariadenie nepouzivajte na zbieranie ni¢oho, ¢o
hori alebo dymi, napriklad cigarety, zapalky, horuci
popol alebo Cokolvek, ¢o by mohlo spbsobit
poziar.

Nevkladajte ziadne predmety do nasavacieho
otvoru. Zariadenie nepouzivajte, ak je nasavaci
otvor zablokovany. Nasavaci otvor chrarte pred
prachom, chlpmi, vlasmi a ¢imkolvek, ¢o by mohlo
znizit prietok vzduchu.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho servisny zastupca, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.

Pred Cistenim alebo udrzbou zariadenia vypnite
hlavny vypinac.

Typ litiovej batérie vhodny pre jednotku CH2603 je
max. 8 ¢lankov, max. menovité napatie DC 14,4V,
menovita kapacita 5 800 mAh. Pred likvidaciou
zariadenia je nutné vybrat batériu a zlikvidovat' ju

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

v sulade s miestnymi zakonmi a predpismi.
Pouzité batérie zlikvidujte v sulade s miestnymi
zadkonmi a predpismi.

Zariadenie nespalujte ani vtedy, ak je vazne
poskodené. Batérie mdzu v ohni explodovat.
Zariadenie sa musi pouzivat v sulade s pokynmi
v tomto navode na pouzitie. Spolo¢nost

Ecovacs Home Service Robotics nenesie Ziadnu
zodpovednost’ za akékolvek Skody alebo zranenia
spbsobené nespravnym pouzivanim.

Robot obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat iba
kvalifikované osoby. Ak chcete batériu robota vymenit,
kontaktujte zakaznicky servis.

Uistite sa, Zze napatie zdroja napajania zodpoveda
napatiu vyznacenému na stanici OMNI.
Pouzivajte len originalnu dobijatelnu batériu a
stanicu OMNI od vyrobcu, ktoré sa dodavaju
spolu so zariadenim. Nedobijatelné batérie su
zakazané.

Davajte pozor, aby ste neposkodili napajaci
kabel. Zariadenie ani stanicu OMNI netahajte

ani neprenasajte za napajaci kabel, nepouzivajte
napajaci kabel ako rukovat, nezatvarajte

na napajacom kabli dvere ani netahajte

napajaci kabel okolo ostrych hran alebo rohov.
Neprechadzajte so zariadenim cez napajaci kabel.
Nepriblizujte sa s napajacim kablom k horucim
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27.

28.

20.

30.

31.

32.

povrchom.

Nepouzivajte stanicu OMNI, ak je poSkodena. Ak
je napajaci zdroj poSkodeny alebo chybny, nesmie
sa opravovat’ a nesmie sa uz pouzivat.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim
kablom alebo zasuvkou. Zariadenie ani stanicu
OMNI nepouzivajte, ak nefunguju spravne, ak
spadli, su poSkodené, zostali vonku alebo sa
dostali do kontaktu s vodou. Musi ich vymenit
vyrobca alebo jeho servisny zastupca, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.

Pred Cistenim alebo udrzbou stanice OMNI je
nutné vytiahnut' zastréku zo zasuvky.

Pred odstranenim batérie z dévodu likvidacie
zariadenia vyberte zariadenie zo stanice OMNI a
vypnite hlavny vypina¢ zariadenia.

Ak stanicu OMNI dlhSie nepouzivate, odpojte ju
od siete.

Ak sa robot nebude dlhsie pouzivat, vypnite ho,
aby ste ho mohli uskladnit, a odpojte stanicu
OMNI.

VAROVANIE: Do nadrze na vodu / nadrze na
Cistu vodu nepridavajte ziadnu inu tekutinu ako
tie, ktoré uvadza vyrobca. Pouzitie neschvalenych
tekutin (napriklad éterickych olejov, dezinfekénych
prostriedkov, Cistiacich prostriedkov, horucej
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vody atd.) méze mat za nasledok: Praskliny,
poskodenie, netesnost alebo koréziu plastovych
sucasti. NebezpecCenstvo skratu alebo poZziaru.
Vznik alebo uvolfiovanie potencialne Skodlivych
aerosolov, ktoré mézu predstavovat’ zdravotné
riziko.

33. VAROVANIE: Na ucely nabijania batérie
pouzivajte iba odpojitelnu napajaciu jednotku
CH2603 dodavanu so zariadenim.

Na splnenie pozZiadaviek na vystavenie RF Ziareniu je
pocas pouzivania zariadenia potrebné udrziavat medzi
tymto zariadenim a osobami vzdialenost 20 cm alebo
viac.

Na zabezpecenie suladu sa neodporuca vykonavat
operacie v blizSej vzdialenosti ako tato. Anténa, ktora
sa pouziva pre tento vysiela€, nesmie byt umiestnena
spoloc€ne s inou anténou alebo vysielacom.

Aktualizacia zariadenia

Niektoré zariadenia sa zvy€ajne aktualizuju kazdé dva
mesiace, ale nie vzdy presne takto.

Niektoré zariadenia, najma tie, ktoré sa predavali pred
viac ako tromi rokmi, sa budu aktualizovat’ len vtedy,
ak sa najde a opravi kriticka zranitelnost.



Trieda Il

Upozornenie: horuci povrch

Ochranny izolaény transformator
odolny vodi skratu

Spinany zdroj

Len na poutzitie v interiéri

Jednosmerny prud

¢

Striedavy prud

Tento produkt je v sulade s platnymi
smernicami ES.

Pred nabijanim si precitajte pokyny.

Polarita nabijacieho portu

Pomala miniatirna poistka

Dialkovy dohfad je uréeny vyhradne na sukromné
pouzitie na neverejnych, sukromnych miestach

Cisto na vlastnu ochranu a iba na jedno ovladanie.

V pripade pouzitia pamatajte na miestne zakonné
povinnosti tykajuce sa ochrany udajov. Bez
opodstatnenych dévodov sa nesmu sledovat’ verejné
miesta, najma utajenym spdsobom a/alebo zo strany
zamestnavatela. Takéto neopodstatnené pouzitie je
len na riziko a v zodpovednosti pouzivatela.
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Vyhlasenie Eurépskej unie o zhode
Informacie o likvidacii pre pouzivatelov
odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni

):4

I

Tento symbol na produkte alebo na jeho baleni
znamena, Ze pouzité elektrické a elektronické
produkty sa nesmu mieSat' s netriedenym
komunalnym odpadom. Z dévodu spravneho
spracovania je vasou povinnostou zlikvidovat vase
odpadové zariadenie tak, ze zabezpedite jeho
vratenie na ur€ené zberné miesta.

Spravnou likvidaciou tohto produktu pomdzete
usetrit cenné zdroje a zabranit akymkolvek moznym
negativnym u€inkom na ludské zdravie a Zivotné
prostredie, ktoré by inak mohli vzniknut' v désledku
nevhodnej manipulacie s odpadom.

Ak chcete vratit pouZzité zariadenie, pouzite
systémy vratenia a zberu odpadu alebo sa obratte
na predajcu, u ktorého bol produkt zakupeny, ¢o
je bezplatné. Ak potrebujete dalSie informacie o
najblizS§om uréenom zbernom mieste, obratte sa na
miestne Urady.

Za nespravnu likvidaciu tohto odpadu sa mézu v
sulade s vasimi vnutroStatnymi pravnymi predpismi
udelovat pokuty.
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Informacie pre pouzivatel'ov o likvidacii
pouzitych batérii

)24

Tento symbol znamena, Ze sa batérie a akumulatory

na konci ich Zivotnosti nesmu mieSat’ s netriedenym
komunalnym odpadom. Vasa ucast je délezitou sucastou
usilia minimalizovat vplyv batérii a akumulatorov na
Zivotné prostredie a ludské zdravie. Na ucel spravnej
recyklacie mézete tento produkt alebo batérie alebo
akumulatory, ktoré obsahuje, vratit svojmu dodavatelovi
alebo na urcené zberné miesto, ktoré je bezplatné.
Spravnou likvidaciou tohto produktu pomézete

usetrit cenné zdroje a zabranit' akymkolvek moznym
negativnym uc¢inkom na ludské zdravie a Zivotné
prostredie, ktoré by inak mohli vzniknut' v désledku
nevhodnej manipulacie s odpadom.

Za nespravnu likvidaciu tohto odpadu sa mézu v sulade
s vaSimivnutroStatnymi pravnymi predpismi udefovat
pokuty.

Pre pouzité batérie a akumulatory su k dispozicii
samostatné zberné systémy.

Batérie a akumulatory likvidujte spravnym spdsobom vo
vasom miestnom stredisku na zber/recyklaciu odpadu.



Smernica o obmedzeni pouzivania uréitych
nebezpeénych latok (RoHS)

Spolo¢nost’ Ecovacs Home Service Robotics
Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze cely produkt vratane
jeho &asti (kablov, $nur atd’.) spifia poziadavky
smernice RoHS 2011/65/EU a novelizovanej
delegovanej smernice Komisie (EU) 2015/863 o
obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach
(,prepracované znenie RoHS" alebo ,RoHS 2.0%).

Smernica o radiovych zariadeniach

Spolo¢nost Ecovacs Home Service Robotics Co.,
Ltd. tymto vyhlasuje, Ze produkt uvedeny v tejto
&asti spifia zakladné poziadavky a iné relevantné
ustanovenia smernice o radiovych zariadeniach
2014/53/EU.

Autorizovany zastupca pre Eurépu:

c € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Nemecko
Spolo¢nost Ecovacs Home Service Robotics Co.,
Ltd. tymto vyhlasuje, Ze produkt spifha zakladné
pozZiadavky a iné relevantné ustanovenia smernice
RoHS 2011/65/EU, novelizovanej delegovane;
smernice Komisie (EU) 2015/863 a smernice o

radiovych zariadeniach 2014/53/EU.
Vyhlasenie o zhode si mbzZete pozriet na tejto
adrese: https://www.ecovacs.com/global/

compliance.

Antibakterialny filter

Antibakterialny filter je oSetreny vyrobok.
Antibakterialny filter obsahuje u€inné latky dusi¢nan
strieborny (€. CAS: 7761-88-8, €. ES: 231-853-9) a
PHMB (¢. CAS: 32289-58-0 a 1802181-67-4).

Antibakterialne prachové vrecusko

Antibakterialne prachové vrecusko je oSetreny
vyrobok.

Antibakterialne prachové vrecusko obsahuje u€innu
latku dusi¢nan strieborny (¢. CAS: 7761-88-8, €. ES:
231-853-9).

Antibakterialny valcovy mop

Antibakterialny valcovy mop bol o$etreny biocidnymi
pripravkami obsahujucimi biocidnu u€innu latku
dusi¢nan strieborny (€. CAS: 7761-88-8, ¢. ES:
231-853-9), aby sa zabranilo mnozeniu baktérii vo
vlaknach a minimalizovali sa zapachy.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricnega aparata vedno
upostevajte osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no
z naslednjimi:

PRED UPORABO APARATA
PREBERITE VSA NAVODILA.
SHRANITE TA NAVODILA.

1. Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriCnimi
ali mentalnimi sposobnostmi oz. pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom oz.
so bile pouCene glede varne uporabe aparata
in razumejo njegove nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora.

2. Pospravite obmocje, ki ga je treba odistiti. S tal
odstranite napajalne kable in manjSe predmete,
v katere bi se lahko aparat zapletel. Robove
preproge spodvijte pod podlago preproge in
dvignite predmete, kot so zavese in prti, s tal.

3. Ce je na obmogju &is&enja predviden padec
zaradi stopnice ali stopni§€a, morate aparat
upravljati tako, da lahko zazna stopnico, ne da
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10.

1.

12.

bi padel ¢ez rob. Morda boste morali na rob
postaviti fizi€no pregrado, da naprava ne bo
padla Cez. Prepricajte se, da fizitna pregrada ne
predstavlja nevarnosti za spotikanje.

. Napravo uporabljajte samo tako, kot je opisano v

tem priro€niku. Uporabljajte samo prikljucke, ki jih
priporoca ali prodaja proizvajalec.

. SAMO za uporabo v NOTRANJIH prostorih.

Aparata ne uporabljajte na prostem, v poslovnih
ali industrijskih okoljih.

. Ne uporabljajte brez names¢enega kosa za prah

in/ali filtrov.

. Aparata ne uporabljajte na obmocju, kjer so

prizgane svece ali lomljivi predmeti.

. Las, ohlapnih oblacil, prstov in preostalih delov

telesa ne priblizujte odprtinam in premikajoc¢im se
delom aparata.

. Aparata ne uporabljajte v prostoru, kjer dojencek

ali otrok spi.

Ne uporabljajte in shranjujte robota v izjemno
vro¢em ali hladnem okolju (pod 0°C/32°F ali

nad 40°C/104°F). Prosimo, polnite robota pri
temperaturi nad 0°C/32°F in pod 40°C/104°F.
Aparata ne uporabljajte na mokrih povrsinah ali
povrsinah s stoje€o vodo.

Ne dovolite, da aparat pobere velike predmete,
kot so kamni, veliki kosi papirja ali predmeti, ki bi



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

lahko zamasili aparat.

Aparata ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih
ali gorljivih materialov, kot so bencin, toner za
tiskalnike ali kopirne stroje, ali za uporabo na
obmogjih, kjer so ti lahko prisotni.

Aparata ne uporabljajte za pobiranje predmetov,
ki gorijo ali se iz njih kadi, kot so cigarete,
vzigalice, vroCi pepelniki ali karkoli drugega, kar
bi lahko povzrocilo pozar.

V sesalno odprtino ne vstavljajte predmetov.
Aparata ne uporabljajte, Ce je sesalna odprtina
zamasena. Na vstopni odprtini ne sme biti prahu,
vlaken, las ali Cesa drugega, kar lahko zmanjSa
pretok zraka.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec ali njegov servisni
zastopnik, da se izognete nevarnosti.

Pred &iS€enjem ali vzdrzevanjem aparata
IZKLOPITE stikalo za vklop/izklop.

Litijeve baterije, primerne za CH2603, imajo
najvec 8 celic, njihova najvecja nazivna
napetost je 14,4 V (DC), nazivha zmogljivost

pa 5.800 mAh. Preden aparat zavrzete med
odpadke, morate odstraniti baterijo in jo zavreCi v
skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.

Rabljene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi
zakoni in predpisi.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Aparata ne sezigajte, tudi Ce je mocno
poskodovan. Baterije lahko v ognju eksplodirajo.
Aparat uporabljajte v skladu z navodili v tem
priro¢niku. Podjetje Ecovacs Home Service
Robotics ne more prevzeti odgovornosti ali biti
odgovorno za $kodo ali poSkodbe, ki nastanejo
zaradi nepravilne uporabe.

Robotska naprava vsebuje baterije, ki jih lahko
zamenjajo samo ustrezno usposobljene osebe. Za
zamenjavo baterije robotske naprave se obrnite na
sluzbo za pomoc strankam.

Napajalna napetost se mora ujemati z napajalno
napetostjo, oznaceno na postaji OMNI.
Uporabljajte samo originalno akumulatorsko
baterijo in postajo OMNI, ki ju je proizvajalec
prilozil aparatu. Uporaba baterij, ki jih ni mogoce
polniti, je prepovedana.

Pazite, da ne poskodujete napajalnega kabla.
Aparata ali postaje OMNI ne vlecite za napajalni
kabel, ne uporabljajte napajalnega kabla kot
roCaj, ne zapirajte vrat za napajalni kabel in ne
vlecite napajalnega kabla okoli ostrih robov ali
kotov. Aparat med delovanjem ne sme povoziti
napajalnega kabla. Napajalni kabel ne sme biti v
blizini vroCih povrsin.

Ce je postaja OMNI poskodovana, je ne
uporabljajte. Ce je napajalnik poskodovan ali
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

okvarjen, ga ne smete popravljati in ne smete ve¢
uporabljati.

Napajalnika ne uporabljajte s poskodovanim
napajalnim kablom ali vtiCnico. Aparata ali postaje
OMNI ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, v
primeru padca na tla, v primeru poskodb, Ce sta
bila na prostem ali sta prisla v stik z vodo. Popravilo
mora izvesti proizvajalec ali njegov servisni
zastopnik, da se izognete nevarnosti.

Pred ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem postaje OMNI
izvlecite vti¢ iz vtiCnice.

Pred odstranjevanjem baterije v primeru trajne
odstranitve aparata, tega odstranite iz postaje OMNI in
IZKLOPITE stikalo za vklop in izklop aparata.

Ce postaje OMNI ne boste uporabljali dlje ¢asa,
jo odklopite.

Ce robotske naprave dlje ¢asa ne boste
uporabljali, jo IZKLOPITE za shranjevanje in
odklopite postajo OMNI.

OPOZORILO: V posodo za vodo/posodo za
Cisto vodo lahko dodajate samo tekocine, ki

jih je navedel proizvajalec. Zaradi uporabe
nedovoljenih tekocin (kot so eteric¢na olja,
razkuzila, Cistila, vro€a voda ipd.) lahko pride do:
razpok, poSkodb, pus€anja ali korozije plasti¢nih
delov; nevarnosti elektricnega kratkega stika ali
pozara; nastajanja ali spro$€anja potencialno
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Skodljivih aerosolov, ki lahko predstavljajo
tveganje za zdravje.

33. OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte
samo snemljivo napajalno enoto CH2603, ki je
priloZzena aparatu.

Da bi zadostili zahtevam glede izpostavljenosti
radijskih frekvencam, je treba med delovanjem
naprave med napravo in osebami ohranjati razdaljo 20
cm ali vec.

Zaradi zagotavljanja skladnosti delovanje na manjsi
razdalji, kot je ta, ni priporocljivo. Antene, ki se
uporablja za ta oddajnik, ne smete namestiti skupaj z
nobeno drugo anteno ali oddajnikom.

Posodobitev naprave

Nekatere naprave se obi¢ajno posodabljajo dvakrat na
mesec, vendar ne vedno tako natanc¢no.

Nekatere naprave, zlasti tiste, ki so bile naprodaj pred
vec kot tremi leti, bodo posodobljene samo, ¢e bo
najdena in odpravljena kriticna ranljivost.



Razred Il

Pozor: vro€a povrSina

Varnostni, izolacijski transformator,
odporen na kratek stik

Preklopni napajalnik

Samo za uporabo v notranjih
prostorih

Enosmerni tok

¢

Izmenicéni tok

Ta izdelek je v skladu z veljavnimi
direktivami ES.

Pred polnjenjem preberite navodila.

Polarnost polnilne vti¢nice

Povezava miniaturne varovalke s
¢asovnim zamikom

Oddaljeni nadzor je namenjen izkljuéno zasebni
uporabi nejavnih prostorov v zasebni lasti, in sicer
izklju€no za namen samozascite in enkratnega
nadzora. V primeru uporabe upostevajte lokalne
zakonske obveznosti, ki temeljijo na varstvu
podatkov. Brez utemeljenih razlogov ni dovoljeno
nadzirati javnih prostorov, zlasti s prikritim namenom
in/ali s strani delodajalca. TakSna neupravi¢ena
uporaba se izvaja izkljuéno na tveganje in
odgovornost uporabnika.
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Izjava Evropske unije o skladnosti

Informacije o odstranjevanju za uporabnike
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

)= ¢

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje,
da rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne
smete mesSati s preostalimi komunalnimi odpadki.
Ce Zelite zagotoviti pravilno obdelavo, je vasa
odgovornost, da se dogovorite in odpadno opremo
vrnete na dolo€ena zbirna mesta.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka bo pomagalo
prihraniti dragocene vire in prepreciti morebitne
negativne uc€inke na zdravje ljudi in okolje, ki bi
sicer lahko nastali zaradi neustreznega ravnanja z
odpadki.

Ce Zelite vrniti rabljeno napravo, uporabite sisteme
za vracilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca,
pri katerem ste izdelek kupili, kar je brezpla¢no. Za
dodatne informacije o najblizjem doloenem zbirnem
mestu se obrnite na lokalno oblast.

V skladu z vaso nacionalno zakonodajo se lahko za
nepravilno odstranjevanje teh odpadkov uveljavijo
kazni.
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Informacije o odstranjevanju rabljenih baterij
za uporabnike

)24

Ta simbol pomeni, da baterij in akumulatorjev ob

koncu Zivljenjske dobe ne smete mesati s preostalimi
komunalnimi odpadki. VaSe sodelovanje zajema
pomemben del prizadevanj za zmanjSanje vpliva baterij
in akumulatorjev na okolje in zdravje ljudi. Za pravilno
recikliranje lahko izdelek ali baterije ali akumulatorije, ki
jih aparat vsebuje, vrnete dobavitelju ali na doloceno
zbirno mesto, kar je brezpla¢no.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka bo pomagalo
prihraniti dragocene vire in prepreciti morebitne
negativne ucinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi sicer
lahko nastali zaradi neustreznega ravnanja z odpadki.
Za neustrezno odstranjevanje teh odpadkov so lahko v
skladu z vaso nacionalno zakonodajo predpisane kazni.
Za rabljene baterije in akumulatorje so na voljo sistemi
loCenega zbiranja.

Baterije in akumulatorje pravilno odvrzite v lokalnem
zbirnem centru/centru za recikliranje odpadkov v vasi
lokalni skupnosti.



Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi (RoHS)

Druzba Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
izjavlja, da celoten izdelek, vklju¢no z deli (kabli,
vrvi itd.), izpolnjuje zahteve Direktive 2011/65/EU

0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

v elektri¢ni in elektronski opremi in spremembo
Delegirane Direktive Komisije (EU) 2015/863 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi (prenovitev RoHS ali
RoHS 2.0).

Direktiva o radijski opremi

Druzba Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
izjavlja, da je izdelek, naveden v tem razdelku, v
skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami Direktive o radijski opremi 2014/53/EU.

Pooblasc¢eni zastopnik za Evropo:

c € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Germany
Druzba Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.
izjavlja, da je izdelek v skladu z bistvenimi zahtevami
in drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive 2011/65/

EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
v elektricni in elektronski opremi ter spremembo

Delegirane Direktive Komisije (EU) 2015/863,
Direktive o radijski opremi 2014/53/EU.
Izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem
naslovu: https://www.ecovacs.com/global/

compliance.

Antibakterijski filter

Antibakterijski filter je obdelan izdelek.
Antibakterijski filter vsebuje aktivni snovi: srebrov
nitrat (St. CAS: 7761-88-8, st. ES: 231-853-9) in
PHMB (5t. CAS: 32289-58-0 in 1802181-67-4).

Antibakterijska vrec¢ka za prah

Antibakterijska vreCka za prah je obdelan izdelek.
Antibakterijska vreCka za prah vsebuje aktivho snov
srebrov nitrat (5t. CAS: 7761-88-8, st. ES: 231-853-9).

Antibakterijski valjéek za pomivanje
Antibakterijski valj¢ek za pomivanje je obdelan z
biocidnimi sredstvi, ki vsebujejo biocidno aktivho snov
srebrov nitrat (§t. CAS: 7761-88-8, §t. ES: 231-853-
9), kar pomaga preprecevati rast bakterij v njegovih
vlaknih in zmanj$a neprijetne vonjave.
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VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Kada koristite elektricni uredaj, uvek treba da

se pridrzavate osnovnih mera predostroznosti,

ukljuCujuci sledece:

PRE UPOTREBE OVOG UREDAJA
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

1. Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu uredaja i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju uredajem. Deca ne bi trebalo da Ciste
uredajem niti da ga odrzavaju bez nadzora.

2. Podrucje koje ¢e se Cistiti oslobodite od

prepreka. Uklonite kablove za napajanje i male

predmete sa poda koji mogu da se upletu
u uredaj. Presavijte ivicu tepiha na unutra
i podignite predmete, kao $to su zavese i
stolnjaci, sa poda.

3. Ako podrucje za CiS¢enje ima pad usled
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stepenika ili stepenica, trebalo bi ru¢no da
upravljate uredajem kako biste bili sigurni da
moze da detektuje stepenik, a da ne padne
preko ivice. Mozda ¢e biti potrebno da postavite
fiziCku barijeru na ivicu da uredaj ne bi pao.
Uverite se da fiziCka barijera ne predstavlja
opasnost od saplitanja.

. Koristite samo na nacin opisan u ovom

priru¢niku. Koristite samo dodatke koje
preporucuje ili prodaje proizvodac.

. ISKLJUCIVO za kuénu upotrebu u

ZATVORENOM. Nemoijte da koristite uredaj
na otvorenom, u komercijalnim ili industrijskim
okruzenjima.

. Nemojte da koristite bez posude za prasinu i/ili

instaliranih filtera.

. Uredaj nemojte da koristite na mestima na kojima

ima upaljenih sveéa ili lomljivih predmeta.

. Drzite kosu, Siroku odecu, prste i sve delove tela

dalje od otvora i pokretnih delova.

. Nemojte da koristite uredaj u prostoriji u kojoj

spava beba ili dete.

. He kopuctute n He cknagmwtute pobota y

€KCTPEeMHO TOMMMM UMK XITagHUM ycrnoBuma
(ncnop 0°C/32°F wnu uaHag 40°C/104°F).
Monumo Bac aa nyHute poboTa Ha TemnepaTtypu



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

n3Hag 0°C/32°F v ncnop 40°C/104°F.

Nemoijte da koristite uredaj na vlaznim
povrsSinama ili povr§inama sa staja¢om vodom.
Nemojte da dozvolite da uredaj kupi velike
predmete, kao §to je kamenje, veliki komadi papira
ili neki predmet koji moze da zapusi ureda.
Nemoijte da koristite uredaj za usisavanje
zapaljivih materijala, kao $to je benzin, tonera za
Stampac ili masinu za kopiranje, niti na mestima
gde su oni mozda prisutni.

Nemoijte da koristite uredaj da biste usisali nesto
§to gori ili se dimi, kao §to su cigarete, Sibice,
vru¢ pepeo ili bilo $ta Sto bi moglo da izazove
pozar.

Nemoijte da stavljate predmete u usisni otvor.
Nemoijte da koristite ako je usisni otvor blokiran.
Vodite raduna da na usisnoj cevi ne bude
praSine, vlakana, dlaka ili bilo ¢ega $to bi moglo
da umaniji protok vazduha.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da ga
zameni proizvodac ili njegov servisni agent da bi
se izbegla opasnost.

ISKLJUCITE prekidaé za napajanje pre &iséenja
ili odrzavanja uredaja.

Tip litjumske baterije pogodan za CH2603 je
maks. 8 ¢elija, maks. nominalni napon DC 14,4V,

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

nominalni kapacitet 5800 mAh. Bateriju morate da
uklonite i odloZite u skladu sa lokalnim zakonima i
propisima pre odlaganja uredaja.

IskoriS¢ene baterije odlozite u skladu sa lokalnim
zakonima i propisima.

Nemoijte da spaljujete uredaj €ak ni ako je ozbiljno
ostecen. Baterije mogu da eksplodiraju u vatri.
Uredaj mora da se koristi u skladu sa uputstvima
u ovom priru¢niku. Kompanija Ecovacs

Home Service Robotics ne mozZe se smatrati
odgovornom ni za kakva osteéenja ili povrede
uzrokovane nepravilnim koriséenjem.

Robot sadrzi baterije koje mogu da zamene samo
kvalifikovane osobe. Da biste zamenili bateriju
robota, obratite se korisnickom servisu.

Proverite da li napon izvora napajanja odgovara
naponu napajanja koji je ozna¢en na OMNI
stanici.

Koristite isklju€ivo originalnu punjivu bateriju i
OMNI stanicu koju ste dobili sa uredajem od
proizvodaca. Zabranjena je upotreba nepunijivih
baterija.

Vodite raCuna da ne oStetite kabl za napajanje.
Nemojte da vucete niti da nosite uredaj ili OMNI
stanicu pomoc¢u kabla za napajanje, da koristite
kabl za napajanje kao rucku, da prignjecite
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

kabl za napajanje vratima ili da vucete kabl za
napajanje oko ostrih ivica ili uglova. Ne dozvolite
da uredaj prelazi preko kabla za napajanje. Kabl
za napajanje drzite dalje od vrucih povrsina.
Nemoijte da koristite OMNI stanicu ako je
oStec¢ena. Napajanje ne treba popravljati niti
koristiti ako je oSte¢eno ili neispravno.

Nemoijte da koristite oSteceni kabl za napajanje
ili utiCnicu. Nemoijte da koristite uredaj ili OMNI
stanicu ako ne radi ispravno, ispustena je,
oSteéena, ostavljena na otvorenom ili ako je bila
u kontaktu sa vodom. Da bi se izbegla opasnost,
proizvodac ili servisni agent moraju da obave
popravku.

Pre CiS¢enja ili odrzavanja OMNI stanice, morate
da izvadite utikac iz uti¢nice.

Uklonite uredaj sa OMNI stanice i ISKLJUCITE
prekida€ za napajanje na uredaju pre nego $to
uklonite bateriju radi odlaganja uredaja.

Ako duze vreme ne koristite OMNI stanicu,
iskljuCite je sa napajanja.

Ako duze vreme necete Koristiti robot, iskljucite ga
za odlaganije i isklju¢ite OMNI stanicu iz utiCnice.
UPOZORENJE: Nemoijte dodavati nikakvu tecnost
osim onih koje je odredio proizvodac¢ u rezervoar
za vodu/rezervoar za €istu vodu. Upotreba

SR | 94

neodobrenih te¢nosti (kao Sto su eteri¢na ulja,
sredstva za dezinfekciju, sredstva za €iS¢enje, topla
voda, itd.) mozZe rezultirati: Pucanje, propadanje,
curenije ili korozija plasti¢nih komponenti. Opasnost
od elektrinog kratkog spoja ili pozara. Stvaranje
ili oslobadanje potencijalno Stetnih aerosola koji
mogu predstavljati rizik po zdravlje.

33. UPOZORENAJE: za potrebe punjenja baterije
koristite iskljucivo odvojivu jedinicu za napajanje
CH2603 koja se isporucuje sa uredajem.

Radi ispunjavanja zahteva za izlaganje radio
frekvencijama, trebalo bi da postoji razmak od 20 cm ili
viSe izmedu ovog uredaja i osoba tokom upotrebe.

Da bi se osigurala usagla$enost, ne preporucuje se
kori¢enje na rastojanju manjem od ovog. Antena koja
se koristi za ovaj predajnik ne sme da se postavlja
zajedno sa drugom antenom ili predajnikom.

Azuriranje uredaja

Obi¢no se neki uredaji aZuriraju dva puta mesec¢no, ali
ne mora uvek da bude tako.

Neki uredaji, posebno oni €ija je prodaja pocela pre
viSe od tri godine, bi¢e aZzurirani samo ako se pronade i
popravi kriti€na ranjivost.



Knaca Il

Oprez: vruca povrsina

Bezbednosni izolacijski
transformator otporan na kratak spoj

Napajanje sa promenom rezima

Samo za upotrebu u zatvorenom

Jednosmerna struja

!

Naizmeni¢na struja

Ovaj proizvod je uskladen sa
primenljivim direktivama EZ.

Procitajte uputstva pre punjenja.

Polaritet prikljucka za punjenje

Veza sa minijaturnim osiguratem i
vremenskom funkcijom

Daljinski nadzor je namenjen isklju€ivo za apsolutno
privatnu upotrebu na nejavnim mestima u privatnom
vlasnistvu, isklju€ivo u cilju samozastite i jednokratne
kontrole. Imajte u vidu lokalne zakonske obaveze u
vezi sa zastitom podataka u slu€aju upotrebe. Bez
nadzora javnih mesta, narocito sa tajnim namerama
i/ili po nalogu poslodavca bez opravdanih razloga.
Takva neopravdana upotreba predstavlja iskljucivo
rizik i odgovornost korisnika.
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Izjava o usaglasenosti za Evropsku
uniju

Informacije o odlaganju za korisnike
elektri€ne i elektronske opreme na kraju
radnog veka

h=¢

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacCava da se iskoriS¢eni elektricni i elektronski
proizvodi ne smeju mesati sa nesortiranim komunalnim
otpadom. Radi pravilnog tretiranja, vasa je odgovornost
da odloZite iskoriS¢enu opremu tako $to ¢ete organizovati
njeno vrac¢anje na predvidene tacke za prikupljanje.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢e da se
sacuvaju vredni resursi i sprece potencijalni negativni
efekti na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu, koji u
suprotnom mogu da nastanu zbog neodgovarajuceg
postupanja sa otpadom.

Da biste vratili iskoriS¢eni uredaj, koristite sisteme za
vracanje i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod kojeg
ste kupili proizvod, Sto je besplatno; obratite se lokalnoj
sluzbi za dodatne informacije o najblizoj namenskoj tacki
za prikupljanje.

Kazne mogu da budu primenljive za nepravilno odlaganje
ovog otpada, u skladu sa nacionalnim propisima.
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Informacije o odlaganju iskoriSéenih baterija
za korisnike

A

Ovaj simbol oznaCava da baterije i akumulatori

na kraju radnog veka ne smeju da se mesaju sa
nesortiranim komunalnim otpadom. Vase uce&c¢e
predstavlja vaZzan deo napora za smanjenje uticaja
baterija i akumulatora na Zivotnu sredinu i na
ljudsko zdravlje. Za pravilno recikliranje, moZete da
vratite ovaj proizvod ili baterije / akumulatore koje
sadrzi svom dobavljacu ili na predvideno mesto za
prikupljanje, Sto je besplatno.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢e da se
sacuvaju vredni resursi i spreCe potencijalni negativni
efekti na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu, koji u
suprotnom mogu da nastanu zbog neodgovarajuceg
postupanja sa otpadom.

Kazne mogu da se primenjuju za nepravilno
odlaganje ovog otpada, u skladu sa nacionalnim
propisima.

Postoje odvojeni sistemi za prikupljanje iskoriS¢enih
baterija i akumulatora.

Pravilno odlozite baterije i akumulatore u lokalnom
centru za prikupljanje komunalnog otpada /
recikliranje.



Zabrana upotrebe odredenih opasnih
supstanci, direktiva RoHS

Kompanija Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd.

ovim izjavljuje da je kompletan proizvod, uklju€ujuéi
delove (kablove, Zice itd.) u skladu sa zahtevima
direktive RoHS 2011/65/EU i delegirane direktive
(EU) 2015/863 o ograni¢enju upotrebe odredenih
opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi
(,RoHS recast” ili ,ROHS 2.0%).

Direktiva o radio opremi

Kompanija Ecovacs Home Service Robotics Co.,
Ltd. ovim izjavljuje da je proizvod naveden u ovom
odeljku uskladen sa osnovnim zahtevima i drugim
primenljivim odredbama direktive o radio opremi
2014/53/EU.

Ovlascéeni predstavnik za Evropu:

c € ECOVACS Europe GmbH

Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Germany
Kompanija Ecovacs Home Service Robotics
Co., Ltd. ovim izjavljuje da je proizvod uskladen
sa osnovnim zahtevima i drugim primenljivim
odredbama direktive RoHS 2011/65/EU, delegirane
direktive (EU) 2015/863 i direktive o radio opremi
2014/53/EU.

Izjavu o usaglasSenosti mozete da pogledate na
sledecoj adresi: https://www.ecovacs.com/global/

compliance.

Antibakterijski filter

Antibakterijski filter je tretirani artikal.

Antibakterijski filter sadrzi aktivhe supstance: srebrni
nitrat (CAS br.: 7761-88-8, EC br.: 231-853-9) i
PHMB (CAS br.: 32289-58-0 i 1802181-67-4).

Antibakterijska kesa za prasinu

Antibakterijska kesa za praSinu je tretirani artikal.
Antibakterijska kesa za praSinu sadrzi aktivne
supstance: srebrni nitrat (CAS br.: 7761-88-8, EC
br.: 231-853-9).

Antibakterijski roler mop

Antibakterijski roler mop je tretiran biocidnim
proizvodima koji sadrze biocidnu aktivnu supstancu
srebrni nitrat (CAS br.: 7761-88-8, EC br.: 231-
853-9) kako bi se sprecio rast bakterija u njegovim
vlaknima i mirisi sveli na minimum.
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BAXIUBI IHCTPYKLT 3 TEXHIKUA BE3MEKU
BAXINUBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

Mig Yac KOPUCTYBAHHS LIUM €NEKTPUYHUM
NMPUCTPOEM NOTPIBGHO 3aBXan AOTPMMYBaTUCSA
OCHOBHUX NpaBun TexHiku Gesneku, a came:

NEPEA BUKOPUCTAHHAM LIbOIO
MPUCTPOIO YBAXHO NPOYUTANUTE
BCI IHCTPYKU]II

3BEPEXITb LI IHCTPYKL|I

1. LUnm npnucTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiT BIKOM
Big 8 pokiB i 0cO0OM 3 0OMEXeHMU QISUYHUMN,
CEHCOPHUMU Y1 PO3yMOBUMU 3aiBHOCTSIMM abo 3
OGpakom JocBiay Ta 3HaHb, KO BOHW nepebyBatoTb
nig Harnsgom abo oTpumanu iHCTPYKUIi oo
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO Ta PO3YMitOTb
nos’si3aHy Hebesneky. [iTv He NOBWUHHI rpaTy 3
NPUCTPOEM. YNLLEHHS | TEXHIYHE 0OCNYroBYBaHHS He
NMOBWHHI BUKOHYBaTUCA AiTbMK 6e3 Harnsay.

2. TMpnbepiTb 3aBi peyi 3 OiNSHKN NpUOMpaHHs.
MpnGepiTh i3 Nignorn ApoTN XUBMEHHS Ta APiOHI
NpeamMeTU, SKi MOXYTb 3aBaXKaTy pyxy NpuUCTpoOLo.
3aBepHiTb 6axpoMmy nig Kunum, a kpai wTop i
cKaTepTWH NigHIMITb Tak, Wob BOHN He TopKanucs
nignoru.

3. 3a HasiBHOCTI B 30Hi NpnbupaHHs nepenagy BUCOT,
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10.

1.

HanpwvKnaz cxogdiB, CTeXTe 3a pobOTO NPUCTPOLD,
abu BiH He BNaB, SKLLO NOMY He BOACTLCS BUSIBUTK
CXOOMHKY. [1nsi 3anobiraHHsA nagiHHI0 NPUCTPOLD
pPEKOMEH0BaHO BCTAHOBMOBATM LUTYYHE OOMEXKEHHS
(Gap’ep) Ha Hebe3neyHnx adinsHkax. Takun 6ap’ep He
NMOBUHEH CTAHOBUTW 3arpo3u CroTUKaHHA Ansl NHoaen.
BukopucToByinTe NpUCTpIn TiNbKK BiANOBIAHO 00
BKa3iBOK LIbOro NocibHuKa. 3acTocoBynTE TiNbKK
Hacagku, pekoMeHAoBaHi abo NpeacTaBneHi Ha
PUHKY KOMMaHieto-BUPOOHNKOM.

Munococ npusHavenuni BUKITFOYHO gnsa
OOMALLUHBOTIO npnbupaHHs. 3abopoHsaeTbCs
KOpUCTyBaTUCs NPUCTPOEM HaALBOPI, Y TOProBux abo
NPOMUCITOBUX NMPUMILLEHHSIX.

He BMKOpUCTOBYINTE NPUCTPIi 6E3 yCTaHOBMNEHOIO
KOHTenHepa ansa nuny ta/abo ineTpis.

He 3acTtocoByinTe NPUCTPIN, SKLIO B NPUMILLEHHI
3anarneHi cBiYkM abo HasiBHi KpMXKi npegMeTu.

. TpumanTe BOnoccsi, HesakpinneHi getani ogsary,

nanbLi Ta iHWIi YacTKMHK Tina nogani Big oTBOpPIB
MPUCTPOLO | MOr0 PyXOMUX aeTanemn.

. He BukopucToBynTe NpuCTpiit y NpuMILLEeHHI, e

CnNATb HEMOBNSITA abo ManeHbKi 4iTu.

He BukopucToByWTe Ta He 30epiraliTe poboTta B
eKCcTpeMarbHO rapsunx abo XonogHMx ymoBax
(Hwxkye 0°C/32°F abo Buwe 40°C/104°F). byab
nacka, 3apsgxanite poboTa npu Temnepartypi BuLLe
0°C/32°F i Hmx4e 40°C/104°F.

He 3acTocoByinTe NpUCTpin, SKLWO Nignora Mokpa



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

abo BKpuTa BOOOL0.

He ponyckarite 3aCMOKTYBaHHS B NMNIOCOC BEMNUKMX
3a pO3MipoOM NpeaMETIB, HaNPUKIaZ KameHis,
BENUKNX LLUMAaTKIB nanepy abo iHWwnx 00’eKTiB, ki
MOXYTb 3aCTPSArHYTW B HbOMY.

He BMKOpPUCTOBYINTE NPUCTPI AN NpubupaHHs
3anMnCTMX abo BUOYXOHEOE3NEYHNX PEYOBMH, SIK-

oT 6eH3VH, TOHEep Ans NpUHTEpPIB abo KoMitoBanbHMX
anapartiB; He BUKOPWCTOBYIMTE NPUCTPIN y MicusX, e
MOXITMBA HasIBHICTb TakMX PEYOBUH.

He gonyckawnTte 3aCMOKTYBaHHS B NPUCTPIl Oyab-aKuX
npeameTiB, LLO ropsiTb abo AMMINSTLCS, SK-0OT CUTapeTw,
CipHMKM, rapsuniA nonin, Yn Oyab-sKkMx Matepianis, LLO
MOXYTb CIIPUHUHUTIU NOXKEXY.

He BcTaBnsiite XoaHUX npegMeTiB 4o
BCMOKTYBarbHOro otsopy. He BukopucrtoBynte
NPUCTPIN, AKLLO BCMOKTYBaSIbHUIN OTBIP NepeKkpuTo.
OuuniynTe OTBIp Big NIy, BOPCY, BOMOCCS Ta iHLLMX
3abpyaHeHb, SiKi MOXYTb 3aBaXkaTu NMOTOKY MOBITPSI.
[ns 6e3neyHoi 3amiHM NOLLKOOXKEHOrO APOTY
3BEPHITLCS 4O KOMMaHii-BUpoOHUKa abo
BiQNOBIOHOrO CEPBICHOIO LEHTPY.

Mepen yneHHsaM abo obcnyroByBaHHAM MPUCTPOIO
nepeBeiTb NepemMmKay XXUBMEHHS Y MONTOXEHHS
BVIMK.

Twvn niTieBoi 6aTtapei, Wo nigxoguTb 4ns

CH2603, — makcumym 8 KOMipoK, MakcumarbHa
HoMiHarnbHa Hanpyra 14,4 B noct. cTpymy,
HoMiHanbHa eMHicTb 5800 MA-roa. batapeto

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

NOTPIGHO BUMHATU A YTURI3yBaTW 3rigHO 3 MiCLIEBUMU
3aKoHaMK Ta npaBunamu nepes ytunisauieto
MPUCTPOLO.

Yci BukopucTaHi 6atapei noTpibHo yTunisysaTtu
BiAMOBIAHO 4O BMMOT MiCLIEBOrO 3aKOHOaBCTBa Ta
HOPMAaTMBHUX aKTIB.

He HamaranTeca yTunidyBatu NpUCTPIN LLNAXOM
CrarnoBaHHs, HaBiTb SKLLO MO0 CUSbHO
MoLIKOKEHO. Y BOrHi 6aTapei MoXyTb BUOYXHYTU.
IMig Yac BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO OOTPUMYMTECA
BKa3iBOK, HaBeaeHuWX Y Ui [HCTpyKLUii 3 ekcnnyaTaduii.
Komnanis Ecovacs Home Service Robotics He Hece
»KOAHOT BiANOBIAANBbHOCTI 32 NOLIKOAXEHHS, LLIO
BMHMKITM BHACTIAOK HEHAMNEXHOr0 BUKOPUCTAHHS.
3amiHa 6aTapelt poboTa NOBMHHA BUKOHYBATUCS NMLUE
JocBigyeHuMmmn ocobamu. [1ns 3amiHu 6atapei poboTta
3BEPHITLCA 40 CNYyx0OM 006CNyroByBaHHS KIiEHTIB.
[MepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi >XMBMeHHs
BignoBsigae 3HavyeHHo, ykazaHoMmy Ha OMNI-cTaHuji.
BukopucToByiTe Tinbkn opuriHanbHi 6atapei Ta
OMNI-cTaHuito, o noctayalTbcsi BUPOOHMKOM

Yy KOMMMEKTi 3 npuctpoem. BukopuctoByBaTtu
opHopas3soBi baTapei 3a6opoHEHO.

lMoBoabTeCs 3 APOTOM XMBMEHHA AyXe 06epexHo,
He [onyckanTe NOro NOLKOAXKEHHA. He TarHiTh

i He HociTb NpucTpin ado OMNI-cTaHuio 3a apiT
XXWUBIEHHS, HE BUKOPUCTOBYIMTE MOrO SIK PyYKy A5
nepeHeceHHsi NPUCTPOLO, He 3aTMCKanTe NOoro
OBEPMU, HEe TArHITb 3a LUHYP, SKLO BiH 3a4enmBCs
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

3a rocTpuw kpaw abo kyT. IMpucTpin He NOBMHEH
HaDKOXKaTh Ha OpiT X1BMNeHHa. TpumanTe apit
XUBMNEHHA noaani Big rapsaymx NOBEPXOHb.

He BukopuctoByiite OMNI-cTaHLUito 3 03HakaMu
NOLWIKOMXKEHHS. LLIHYp XnBNeHHs He nignsrae
PEMOHTY Ta He MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS, AKLLO
BiH MOLLUKOOKEHWIA ab0 HeCnpaBHUIA.

He BrKoOpWCTOBYIMTE OPIT XMBNEHHSA abo WTekep

3 0O3HaKaMu MOLWKOAXeHHs. He BukopuctoBynte
npucTtpin abo OMNI-cTaHLUijt0, KO BOHM He
NpauoTb HaNeXHMM YMHOM abo SAKLLO BOHU
naganu, 3asHaBanu yLWKOAXKeHb, OB Yac
3anuwanuncs nosa npumilleHHsM abo KoHTakTyBanm
3 BoAoK. 3a4N1s1 YHUKHEHHS HeGe3neyYHnx cuTyauin
PEMOHT Ma€e NPOBOANTUCS KOMMAHIE-BUPOOHMKOM
abo BignoBigHMM CEPBICHUM LEEHTPOM.

Mepepn unweHHAM abo obenyropyBaHHAM OMNI-
CTaHUil BUAMITb LUTEKEP i3 PO3ETKMU.

Mepw Hixx BUAMaTK BaTapeto nepen No4anbLLIOK
yTunisauieto NpucTpoto, BUAMITL NpucTpin i3 OMNI-
CTaHUil Ta BUMKHITb XXMBIEHHS MPUCTPOLO.

Axwio OMNI-cTaHuist TprBanuin Yac He
BUKOPUCTOBYBaTUMETLCH, Bi'€AHaNTe i Big po3eTku.
Akwo poboT foBro He Byae BMKOPUCTOBYBaTUCH,
BUMKHITb 10Oro xmnneHHs Ta Big’eaHante OMNI-
CTaHLUito Big po3eTku Ans 36epiraHHs.
MONEPEOXXEHHA. 3abopoHeHo HanveaTtu B
pe3epByap Ans (41CToi) Boan Oyab-Ski piavHu,
KpiM 3a3HadYeHnx BUPOOHMKOM. 3acTocyBaHHS
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HeJ03BONEHMX pignH (3okpema edipHMxX onin,
AesiHdekTaHTIB, M1tounx 3acobiB, rapsHoi Boam
TOLLIO) MOXeE CMPUYUHUTU: YTBOPEHHS TPILLIMH,
NOripLEeHHs BriacTMBOCTEN MaTepiany, BUTIK
PiAVHK, KOPO3ito MacTMacoBux geTanem; KopoTke
3aMuKaHHA abo Noxexy; yTBOpeHHs abo BUAiNeHHs
NOTEHUMHO LWKIANNBUX aepo30niB, AKi MOXYTb
CTaHOBUTK Hebe3neky AN 340pOoB's.

33. NONEPEMXEHHA. [Ins 3apagkaHHa akymynsitopa
BMKOPUCTOBYMWTE NuLLIE 3HIMHUI BrOK XMBEHHS
CH2603, wo nocta4aeTbCcs pa3oMm i3 NPUCTPOEM.

[Ins BignoBigHOCTI BUMOram Loao pagiodacToTHOro
BMNMBY Nig Yac poboTM MK MPUCTPOEM i NtoAbMM NOTPIOHO
nigTpYMyBaTH BigCTaHb He MeHLue 20 cM.

[Insa uboro He pekoMeHOYETLCA BUKOHYBaTW onepaLiii Ha
BifCTaHi, brivbkuin 3a Lto. He poamilLyiiTe aHTeHy nepedaBava
MPUCTPOIO PA3oM 3 iHLUMMM aHTeHamu abo nepenasadamu.

OHOBRNEHHA NPUCTPOIO

3a3Bunyart OHOBMNEHHS AESKNX MPUCTPOIB BUKOHYETHCSA
OBiYi Ha MicsiLb, ane He 3aBXaw.

OHOBMEHHs AesAKNX NpUCTPOiB, 0COBNMBO TUX, LLO
Haginwnm B npogax Binblue TPbOX POKiB TOMY,
BiAOyBaETLCA TiNbKM B pasi BUSIBMEHHS | YCYyHEHHS
KPUTUYHOI HECNPABHOCTI.



Knac Il

Ob6epexHo: NoBEPXHS HarpiBaeTbCs

TpaHcdopmatop i3 3axXMCcToM Big
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS

Pexxum nepeMmnKkaHH4A XXUBINMEHHA

JIvwe ons BUKOPUCTaHHSA B
NPUMILLEHHI

MocTinHnn cTpym

¢

3MiHHWI CTpyM

Bupi0 BignoBigae 3acToCoOBHUM
anpektieam €C.

MNepepn 3apsagpKkaHHAM O3HANOMTECH
3 IHCTPYKLUisAMMU.

[NonsapHicTb 3apsiAHOro NopTy

MiHiaTropHWUI 3aM0BIKHNK i3
3aTPUMKOIO Yacy

JucTaHuinHe cnocTepeXeHHs npusHayeHe nuile
05151 BUKOPUCTaHHSA B MPMBATHUX | HErPOMaACbKNX
MiCLAX Ta BUKIMIOYHO 3 METOK CaMO3axuCTy 1
KOHTpOr0. Y pasi BUKOPUCTAHHSA 03HANOMTECS

3 OPMANYHMMN 3060B’A3aHHSIMM BigNOBIAHO 4O
MiCLLeBOro 3akoHofaBcTBa. 3ab0pOHSETHCA BECTHU
CMOCTEPEXEHHS 3@ rPOMagChKMMM MiCcLEMU,
0cobnmMBO 3 TAEMHUMM Hamipamu Ta/abo 3 6oky
pob6oToaaBus 6e3 00rpyHTOBaHUX NPUYMH.

Pu3uk i BignoBigansHiCTb 3a Take HeBUNpaBaaHe
BMKOPUCTAHHSA Hece nuLle KopUCTyBaY.

101 IUA



3asiBa npo BiAnNoOBiAHICTbL BUMOram
€Bponeuncbkoro Corosy

IHdopmauis ana kopucTyBayiB Woao0
yTunisauii BUKOPUCTAHOIrO efIeKTPUYHOro Ta
eNeKTPOHHOro obnagHaHHsA

|

Llen cumeon Ha BUpoGi abo Ha MOro ynakoBLji Bka3ye Ha Te,
LLIO BMKOPUCTOBYBaHI €NEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI BUpobn He
MOXHa YTWUMi3yBaTK Pa3oMm i3 HECOPTOBAHNUMM KOMYHaIbHUMU
Bigxodamu. [Ins AoTpuMaHHs HOpM nepepobku NOTPIGHO
yTUni3yBaTh BUKOPUCTaHE OBMagHaHHS Y BU3HAYEHMX NyHKTax
36MpaHHs.

YTunisauis uboro BUpoby JONMOMOXe 3a0LLaauTy LiHHI pecypcu
Ta 3anobirtn Byab-9KOMyY MOTEHLIHOMY HEraTUBHOMY BMNMBY
Ha 300POB’S NMIOAVHN N HABKOSNMLLHE CEPEROBULLE, SAKUN Mir 6r
BUHUKHYTW BHACNiAOK HEAOLLINMBHOIO NOBOMKEHHS 3 BiAXO4AMM.
LLlo6 yTunizyBaTh BUKOPUCTAHUI NPUCTPI, CKOPUCTaNTeCH
nocnyramu 3d6upaHHs Ta yTunisadii Biaxodis abo 3BepHIiTECA
[0 npogdasugd, y akoro 6yno npuabaHo BMpi6, Ui nocyru
HaJaTbCH 6E3KOLITOBHO. 3BEPHITHCS A0 MICLIEBOMO OpraHy
Bnagu, Wwob aisHatucs GinbLue Npo HANBMMKUMIA NYHKT
npynomy.

Y pasi HenpaBwnbHOI yTunidauii MOXyTb ByTV 3aCTOCOBaHI
LUTpadbHi CaHKLiT BiANOBIGHO A0 HaLiOHaNBHOMO 3aKOHOAABCTBa
BiNOBIOHOI KpaiHW.
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IHpopmauia ana KopucTtyBadiB wWono
yTunisauii BAKopuctaHux 6atapem

Llert cumBon o3Hadae, wo 6atapei Ta akymynatopwu nicns
3aBEPLUEHHSI TEPMiHY IXHBOTO BUKOPUCTaHHS HE MOXHa
yTUMi3yBaTh pasoMm i3 HECOPTOBAHNMW KOMYHaNbHUMM
Biaxogamu. Balla y4acTb € BaXXnNMBOK CKagoBOok
3ycurb i3 MiHiMi3aLii BnnvBy 6atapen i akymynaTopis

Ha HaBKONULLHE CEpeAOBULLE Ta 300pOoB’a nogen. [Ang
HanexHOoI yTunisauii BU MoXeTe NOBEPHYTN BUKOPUCTaHUN
npucTpin abo Gatapei NnpogasButo, y sikoro Byno npuadaHo
BMpi6, abo nepegat ixX y BiANOBIOHWUIA NYHKT 36MpaHHs
Bioxopis. Lli nocnyrn HagaTbes 6€3KOLTOBHO.
YTunisauisi Lboro BMpody A0MOMOXE 3a0LLaanTy LiHHI
pecypcu Ta 3anobirtn Byab-aKoMy NOTEHUiIMHOMY
HeraTMBHOMY BNUBY Ha 340POB’S MIOANHU N HABKOMNULLHE
cepenoBuLLEe, SKUA Mir 61 BUHUKHYTU BHACNIZOK
He[OoLiNbHOro MOBOAXKEHHS 3 BiaXxoAamu.

Y pasi HenpaBunbHOI yTUMi3auii MOXyTb OyTK 3aCTOCOBaHiI
WTpadoHi CaHKLji BiANOBIAHO 4O HALiOHANbHOIO
3aKOHO4ABCTBA BiAMNOBIAHOT KpaiHW.

BukopuctaHi akymynatopu Ta 6atapei MOxHa yTunisyBaTtm
yepes oKpeMi cucteMn 30MpaHHA Biaxoais.

YTunisynte 6atapei Ta akyMynsTopy HanexHUm YMHOM y
MicLLeBOMY LieHTpi 36paHHsi/nepepobkun Bioxoais.



D,VIpeKTMBa npo obMeXXeHHSA BUKOPUCTAHHA
AeAKUX Hebe3neYyHUux pe4voBUH B
€JIeKTPUYHOMY Ta eJIEKTPOHHOMY o6na,qHa|-|Hi
(RoHS)

KomnaHis ECOVACS Home Service Robotics Co.,
Ltd. 3aaBnsie, wo Bumpi6 i BCi noro yactuHu (kabeni,
LUHYpW TOLLIO) BiAMOBIgaTL BUMOramMm [JAnpekTem
RoHS 2011/65/€C 3 nonpaBkamu Ta JupekTusmu
(€C) 2015/863 npo 0OMEXEHHS Woa0 BUKOPUCTAHHS
Hebe3neyHNx PevoBMH B ENIEKTPUYHOMY Ta
eneKkTpoHHoMY ycTaTKyBaHHi (RoOHS recast abo
RoHS 2.0).

OupekTuBa npo pagioobnagHaHHA

Komnanis ECOVACS Home Service Robotics
Co., Ltd. 3agaBnse, wo Bmpi6, onncaHum y Lbomy
po3aaini, Bignosigae 0CHOBHUM BMMOram Ta
iHLIMM BiANOBIAHNM MOMNOXeHHAM [upekTnen npo
pagioobnagHaHHa 2014/53/€C.

NoBHOBaXXHMK NpeacTaBHUK y €EBponi:

C € ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2, 40221 Dusseldorf, Germany (Hime4unHa)

Komnanis ECOVACS Home Service Robotics Co.,
Ltd. saaBnsie, Wwo BMpib BignoBigae OCHOBHUM
BMMOram Ta iHLIUM BIANOBIAHUM MOSNOXKEHHAM
Oupektnen RoHS 2011/65/€C 3 nonpaskamu,

OupekTtnen (€C) 2015/863 Ta [upekTmemn npo
pagioobnagHaHHa 2014/53/€C.

Jeknapauiqa BignoBigHOCTI 4OCTynMHa 3a
nocunanHam: https://www.ecovacs.com/global/
compliance.

AHTUOaKTepianbHUn pinbTp

AHTMGaKTEpianbHWIA QINLTP NPONLLOB crielianbHy
00poOKy.

AHTMGaKTEpianbHW QINBTP MICTUTL aKTUBHI
peyoBUHK, a came HiTpaT cpibna (CAS Ne 7761-88-
8, EC Ne 231-853-9) i MMMB (CAS Ne 32289-58-0 Ta
1802181-67-4).

AHTnGaKTepianbHUN MiLOK ANa nuny

AHTMGaKTEpPiIanNbHWIA MILLOK OS5 NUITY NPOMLLOB
cneuianbHy 0Opo6Ky.

AHTMGAKTEpPIanNbHMIA MILLOK ANs NUITY MICTUTb
aKTUBHY PEeYOBUHY, a came HiTpaTt cpibna (CAS Ne
7761-88-8, EC Ne 231-853-9).

AHTnGakTepianbHa BigXXMMHa WBabpa
AHTMGaKTepianbHa BigkumMHa wBabpa obpobneHa
SioungHMMM 3acobamm 3 aKTUBHOK PEYOBUHOIO
HiTpaT cpibna (CAS Ne 7761-88-8, EC Ne 231-853-
9). Lle ponomarae 3anobirTn po3MHOXEHHI0 GakTepii
Y BOJTOKHAX TKaHWHW N MiHIMi3y€e NosiBy HEMNPUEMHOIO
3anaxy.
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